
PREFACE.

The objects and scope of this work are explained in the Intro
ductory Eemarks which follow the Preface. Here it is desired to

say a few words as to its history.

The book originated in a correspondence between the present

writer, who was living at Palermo, and the late lamented Arthur
Burnell, of the Madras Civil Service, one of the most eminent of
modern Indian scholars, who during the course of our communica
tions was filling judicial offices in Southern and Western India,

chiefly at Tanjore. We had then met only once—at the India
Library ; but he took a kindly interest in work that engaged me,
and this led to an exchange of letters, which went on after his

return to India. About 1872—I cannot find his earliest reference
to the subject—he mentioned that he was contemplating a vocabu

lary of Anglo-Indian words, and had made some collections with

that view. In reply it was stated that I likewise had long been
taking note of such words, and that a notion similar to his own

had also been at various times floating in my mind. And I pro
posed that we should combine our labours.

I had not, in fact, the linguistic acquirements needful for
carrying through such an undertaking alone ; but I had gone
through an amount of reading that would largely help in instances

and illustrations, and had also a strong natural taste for the kind
of work.

This was the beginning of the portly double-columned edifice

which now presents itself, the completion of which my friend has

not lived to see. It was built up from our joint contributions till
his untimely death in 1882, and since then almost daily additions
have continued to be made to the material and to the structure.

The subject, indeed, had taken so comprehensive a shape, that it
was becoming difficult to say where its limits lay, or why it should
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viii PREFACE.

ever end, except for the old reason which had received such

poignant illustration : Ars longa, vita brevis. And so it has
been wound up at last.

The work has been so long the companion of my horae subsi-

civae, a thread running through the joys and sorrows of so many

years, in the search for material first, and then in their handling and

adjustment to the edifice—for their careful building up has been
part of my duty from the beginning, and the whole of the matter

has, I suppose, been written and re-written with my own hand at
least four times— and the work has been one of so much interest
to dear friends, of whom not a few are no longer here to welcome

its appearance in print,* that I can hardly speak of the work
except as mine.

Indeed, in bulk, nearly seven-eighths of it is so. But Buknell
contributed so much of value, so much of the essential ; buying, in

the search for illustration, numerous rare and costly books which

were not otherwise accessible to him in India ; setting me, by his

example, on lines of research with which I should have else pos
sibly remained unacquainted ; writing letters with such fulness,

frequency, and interest on the details of the work up to the

summer of his death ; that the measure of bulk in contribution is
no gauge of his share in the result.

In the Life of Frank Auckland occur some words in relation to
the church-bells of Ross, in Herefordshire, which may with some
aptness illustrate our mutual relation to the book :

"It is said that the Man of Ross" (John Kyrle) "was present at
the casting of the tenor, or great bell, and that he took with him an old
silver tankard, which, after drinking claret and sherry, he threw in, and
had cast with the bell."

John Kyrle's was the most precious part of the metal run into the
mould, but the shaping of the mould and the larger part of the

material came from the labour of another hand.

At an early period of our joint work Burnell sent me a fragment
of an essay on the words which formed our subject, intended as the

basis of an introduction. As it stands, this is too incomplete to
print, but I have made use of it to some extent, and given some
extracts from it in the Introduction now put forward.t

* The dedication was sent for press on 6th January ; on the 13th, G. U. Y.
departed to his rest.

t Three of the mottoes that face the title were also sent by him.
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PREFACE. ix

The alternative title (Hobson-Jobson) which has been given to

this book (not without the expressed assent of my collaborator),

doubtless requires explanation.

A valued friend of the present writer many years ago pub
lished a book, of great acumen and considerable originality, which

he called Three Essays, with no Author's name ; and the result

ing amount of circulation was such as might have been expected.

It was remarked at the time by another friend that if the volume
had been entitled A Book, by a Chap, it would have found a much
larger body of readers. It seemed to me that A Glossary or A
Vocabulary would be equally unattractive, and that it ought to
have an alternative title at least a little more characteristic. If
the reader will turn to Hobson-Jobson in the Glossary itself, he
will find that phrase, though now rare and moribund, to be a
typical and delightful example of that class of Anglo-Indian
argot which consists of Oriental words highly assimilated, perhaps

by vulgar lips, to the English vernacular ; whilst it is the more
fitted to our book, conveying, as it may, a veiled intimation of
dual authorship. At any rate, there it is ; and at this period my
feeling has come to be that such is the book's name, nor could it
well have been anything else.

In carrying through the work I have sought to supplement my
own deficiencies from the most competent sources to which friend

ship afforded access. Sir Joseph Hooker has most kindly
examined almost every one of the proof-sheets for articles dealing
with plants, correcting their errors, and enriching them with notes

of his own. Another friend, Professor Eobeetson Smith, has done
the like for words of Semitic origin, and to him I owe a variety of
interesting references to the words treated of, in regard to their

occurrence, under some cognate form, in the Scriptures. In the early
part of the book the Rev. George Moule (now Bishop of Ningpo),
then in England, was good enough to revise those articles which

bore on expressions used in China (not the first time that his
generous aid had been given to work of mine). Among other

friends who have been ever ready with assistance I may mention
Dr. Eeinhold Eost, of the India Library ; General Robert
Maclagan, R.E. ; Sir George Birdwood, C.S.I. ; Major-
General E. H. Keatinge, V.C., C.S.I. ; Professor Terrien
DE la Couperie ; and Mr. E. Colborxe P>abei!, at present
Consul-General in Corea. Dr. J. A. H. Murray, editor of the
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great English Dictionary, has also been most kind and courteous
in the interchange of communications, a circumstance which will
account for a few cases in which the passages cited in both works
are the same.

My first endeavour in preparing this work has been to make it
accurate ; my next to make it—even though a Glossary— interest
ing. In a work intersecting so many fields, only a fool could
imagine that he had not fallen into many mistakes ; but these

when pointed out, may be amended. If I have missed the other
object of endeavour, I fear there is little to be hoped for from a
second edition.

H. YULE.

5th January 1886.
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PREFACE TO THE SECOND EDITION.

The twofold hope expressed in the closing sentence of Sir Henry
Yule's Preface to the original Edition of this book has been amply
justified. More recent research and discoveries have, of course,

brought to light a good deal of information which was not
accessible to him, but the general accuracy of what he wrote

has never been seriously impugned—while those who have
studied the pages of Hobson-Jolson have agreed in classing it
as unique among similar works of reference, a volume which

combines interest and amusement with instruction, in a manner

which few other Dictionaries, if any, have done.

In this edition of the Anglo- Indian Glossary the original text has
been reprinted, any additions made by the Editor being marked
by square brackets. No attempt has been made to extend the
vocabulary, the new articles being either such as were accidentally

omitted in the first edition, or a few relating to words which
seemed to correspond with the general scope of the work. Some

new quotations have been added, and some of those included in
the original edition have been verified and new references given.

An index to words occurring in the quotations has been prepared.

I have to acknowledge valuable assistance from many friends.
Mr. W. W. Skeat has read the articles on Malay words, and has

supplied many notes. Col. Sir R Temple has permitted me to
use several of his papers on Anglo-Indian words, and has kindly
sent me advance sheets of that portion of the Analytical Index to
the first edition by Mr. C. Partkidge, which is being published
in the Indian Antiquary. Mr. E. S. Whiteway has given me
numerous extracts from Portuguese writers; Mr. W. Foster,
quotations from unpublished records in the India Office ; Mr. W.
Irvine, notes on the later Moghul period. For valuable sugges
tions and information on disputed points I am indebted to Mr.
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INTRODUCTORY REMARKS.

Words of Indian origin have been insinuating themselves into English
ever since the end of the reign of Elizabeth and the beginning of that of

King James, when such terms as calico, chintz, and gingham had already
effected a lodgment in English warehouses and shops, and were lying ill '

wait for entrance into English literature. Such outlandish guests grew
more frequent 120 years ago, when, soon after the middle of last century,
the numbers of Englishmen in the Indian services, civil and military,
expanded with the great acquisition of dominion then made by the Company ;
and we meet them in vastly greater abundance now.
Vocabularies of Indian and other foreign words, in use among Euro

peans in the East, have not unfrequently been printed. Several of the
old travellers have attached the like to their narratives ; whilst the pro
longed excitement created in England, a hundred years since, by the

impeachment of Hastings and kindred matters, led to the publication
of several glossaries as independent works ; and a good many others
have been published in later days. At the end of this Introduction will
be found a list of those which have come under my notice, and this might
no doubt be largely added to.*
Of modern Glossaries, such as have been the result of serious labour,

all, or nearly all, have been of a kind purely technical, intended to facilitate
the comprehension of official documents by the explanation of terms used
in the Revenue department, or in other branches of Indian administration.
The most notable examples are (of brief and occasional character), the
Glossary appended to the famous Fifth Report of the Select Committee of
1812, which was compiled by Sir Charles Wilkins ; and (of a far more vast
and comprehensive sort), the late Professor Horace Hayman Wilson's Glossary

of Judicial and Revenue Terms (4to, 1855) which leaves far behind every
other attempt in that kind.t
That kind is

,

however, not ours, as a momentary comparison of a page
or two in each Glossary would suffice to show. Our work indeed, in the
long course of its compilation, has gone through some modification and
enlargement of scope ; but hardly such as in any degree to affect its dis
tinctive character, in which something has been aimed at differing in form
from any work known to us. In its original conception it was intended
to deal with all that class of words which, not in general pertaining to the
technicalities of administration, recur constantly in the daily intercourse of
the English in India, either as expressing ideas really not provided for by

* See Note A. at end of Introduction.

t Professor Wilson's work may perhaps bear re-editing, but can hardly, for its purpose,
be superseded. The late eminent Telugu scholar, Mr. C. P. Brown, interleaved, with
criticisms and addenda, a copy of Wilson, which is now in the India Library. I have
gone through it

,

and borrowed a few notes, with acknowledgment by the initials C. P. B.
The amount of improvement does not strike me as important.
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INTRODUCTORY REMARKS.

our mother-tongue, or supposed by the speakers (often quite erroneously) to

express something not capable of just denotation by any English term. A
certain percentage of such words have been carried to England by the
constant reflux to their native shore of Anglo-Indians, who in some degree
imbue with their notions and phraseology the circles from which they had

gone forth. This effect has been still more promoted by the currency of a
vast mass of literature, of all qualities and for all ages, dealing with Indian
subjects ; as well as by the regular appearance, for many years past, of Indian

correspondence in English newspapers, insomuch that a considerable number
of the expressions in question have not only become familiar in sound to
English ears, but have become naturalised in the English language, and are

meeting with ample recognition in the great Dictionary edited by Dr. Murray
at Oxford.
Of words that seem to have been admitted to full franchise, we may give

examples in curry, toddy, veranda, cheroot, loot, nabob, teapoy, sepoy, cowry ; and
of others familiar enough to the English ear, though hardly yet received
into citizenship, compound, batta, pucka, chowry, baboo, malwut, aya, nautch*

first-c/ioy, competition-waHa/i, griffin, &c. But beyond these two classes of
words, received within the last century or so, and gradually, into half or
whole recognition, there are a good many others, long since fully assimilated,
which really originated in the adoption of an Indian word, or the modifica
tion of an Indian proper name. Such words are the three quoted at the
beginning of these remarks, chintz, calico, gingham, also shawl, bamboo, pagoda,
typhoon, monsoon, mandarin, palanquin,^ &c, and I may mention among
further examples which may perhaps surprise my readers, the names of three
of the boats of a man-of-war, viz. the cutter, the jolly-boat, and the dingy, as
all (probably) of Indian origin.}: Even phrases of a different character—
slang indeed, but slang generally supposed to be vernacular as well as vulgar
— e.g. ' that is the cheese

' ; X or supposed to be vernacular and profane—e.g.
'I don't care a dam'X—are in reality, however vulgar they may be, neither
vernacular nor profane, but phrases turning upon innocent Hindustani
vocables.

We proposed also, in our Glossary, to deal with a selection of those
administrative terms, which are in such familiar and quotidian use as to
form part of the common Anglo-Indian stock, and to trace all (so far as
possible) to their true origin — a matter on which, in regard to many of the
words, those who hourly use them are profoundly ignorant— and to follow
them down by quotation from their earliest occurrence in literature.
A particular class of words are those indigenous terms which have been

adopted in scientific nomenclature, botanical and zoological. On these Mr.
Burnell remarks :—
"The first Indian botanical names were chiefly introduced by Garcia

de Orta (Oolloquios, printed at Goa in 1563), C. d'Acosta (Tractado, Burgos,
1578), and Rhede van Drakenstein (Hortus Malabaricus, Amsterdam, 1682).
The Malay names were chiefly introduced by Bumphius (Herbarium Am-

* Nautch, it may be urged, is admitted to full franchise, being used by so eminent
a writer as Mr. Browning. But the fact that his use is entirely misuse, seems to justify
the classification in the text (see Gloss., s.v. ). A like remark applies to compound. See
for the tremendous fiasco made in its intended use by a most intelligent lady novelist,
the last quotation s.v. in Gloss.
f Gloss., s.v. (note p. 659, col. a), contains quotations from the Vulgate of the passage
in Canticles iii. 9, regarding King Solomon's fercultim of Lebanon cedar. I have to thank
an old friend for pointing out that the word palanquin has, in this passage, received
solemn sanction by its introduction into the Revised Version.
X See these words in Gloss.
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our mother-tongue, or supposed by the speakers (often quite erroneously) t-0 
express something not capable of just denotation by any English term. A 
certain percentage of such words have been carried to England by the 
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correspondence in English newspapers, insomuch that a considerable number 
of the expressions in question have not only become familiar in sound to 
English ears, but have become naturalised in the English language, and are 
meeting with ample recognition in the great Dictionary edited by Dr. Murray 
at Oxford. 

Of words that seem to have been admitted to full franchise, we may give 
examples in curry, toddy, veranda, cheroot, loot, nabob, teapoy, sepoy, cowry; and 
of others familiar enough to the English ear, though hardly yet received 
in~o citizenship, compound, batta, pucka, chowry, baboo, mahout, aya, nautch, * 
first-chop, competition-wallah, griffin, &c. But beyond these two classes of 
words, received within the last century or so, and gradually, .into half or 
whole recognition, there are a good many others, long since fully assimilated, 
which really originated in the adoption of an Indian word, or the modifica­
tion of an Indian proper name. Such words are the three quoted at the 
beginning of these remarks, chintz, calico, gingham, also shawl, bamboo, pagoda, 
typhoon, monsoon, mandarin, palanquin,t &c., and I may mention among 
further examples which may perhaps surprise my readers, the names of three 
of the boats of a man-of-war, viz. the c1itter, the jolly-boat, and the dingy, as 
all (probably) of Indian origin.+ Even phrases of a different character­
slang indeed, but slang generally supposed to be vernacular as well as- vulgar 
-e.g.' that is the cheese';+ or supposed to be vernacular and profane-e.g. 
'I don't care a dam' +-are in reality, however vulgar they may be, neither 
vernacular nor profane, but phrases turning upon innocent Hindustani 
vocables. 

We proposed also, in our Glossary, to deal with a selection of those 
administrative terms, which are in such familiar and quotidian use as to 
form part of the common Anglo-Indian stock, and to trace all (so far as 
possible) to their true origin-a matter on which, in regard to many of the 
words, those who ho~rly use them are profoundly ignorant-and to follow 
them down by quotation from their earliest occurrence in literature. 

A particular class of words are those indigenous terms which have been 
adopted in scientific nomenclature, botanical and zoological. On these Mr. 
Burnell remarks:-

" The first Indian botanical names were chiefly introduced by Garcia 
de Orta (Colloqnios, printed at Goa in 1563), C. d'Acosta (Tractado, Burgos, 
1578), and Rhede van Drakenstein (Hortus Malabaricus, Amsterdam, 1682). 
The Malay names were chiefly introduced l,y Rumphius (Herbarium Am-

* Naut,·l,, it may be urged, is admitted to full franchise, being used by so eminent 
a writer as Mr. Browning. But the fact that bis use is entirely misus,, seems to justify 
the classitication in the text (see GLOSS., s.v.). A like remark applies to compound. See 
for the tremendous fiasco made in its intended use by a most intelligent lady novelist, 
the last quotation s. v. in GLOSS. 

t GLOSS., s.v. (note p. 659, col. a), "ontains quotations from the Vulgate of the passage 
in Canticles iii. 9, regarding King Solomon'sjerculuni of Lebanon cedar, I have to thank 
an old friend for pointing out that the word palanq,tin has, in this passage, received 
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boinense, completed before 1700, but not published till 1741). The Indian
zoological terms were chiefly due to Dr. F. Buchanan, at the beginning of
this century. Most of the N. Indian botanical words were introduced by
Roxburgh."
It has been already intimated that, as the work proceeded, its scope ex

panded somewhat, and its authors found it expedient to introduce and trace
many words of Asiatic origin which have disappeared from colloquial use,
or perhaps never entered it

,

but which occur in old writers on the East.
We also judged that it would add to the interest of the work, were we to
investigate and make out the pedigree of a variety of geographical names
which are or have been in familiar use in books on the Indies ; take as

examples Bombay, Madras, Gunrdafui, Malabar, Moluccas, Zanzibar, Pegu,
Sumatra, Quilon, Seychelles, Ceylon, Java, Ava, Japan, Doab, Punjab, &c,
illustrating these, like every other class of word, by quotations given in
chronological series.
Other divagations still from the original project will probably present

themselves to those who turn over the pages of the work, in which we have
been tempted to introduce sundry subjects which may seem hardly to come
within the scope of such a glossary.
The words with which we have to do, taking the most extensive view of

the field, are in fact organic remains deposited under the various currents
of external influence that have washed the shores of India during twenty
centuries and more. Rejecting that derivation of elephant* which would
connect it with the Ophir trade of Solomon, we find no existing Western
term traceable to that episode of communication ; but the Greek and Roman
commerce of the later centuries has left its fossils on both sides, testifying
to the intercourse that once subsisted. Agallochum, carbasus, camphor,
sandal, musk, nard, pepper {irivepi, from Skt. pippali, 'long pepper'), ginger
(flyyipepis, see under Ginger), lac, costus, opal, malabathrum or folium indicum,
beryl, sugar (o-dicxa-p,from Skt. sarkara, Prak. sakkara), rice (Spv}a, but see s.v.),
were products or names, introduced from India to the Greek and Roman
world, to which may be added a few terms of a different character, such as
Bpax/uaces, Zap/iave s (sramanas, or Buddhist ascetics), fi<\a caya\ii>a ko.1o-a<ra.filva
(logs of teak and shlsham), the adyyapa (rafts) of the Periplus (see Jangar
in Gloss.) ; whilst dinctra, dramma, perhaps kastlra (' tin,' Kacairepot), kasturl
('musk,' Kaardptov, properly a different, though analogous animal product),
and a very few more, have remained in Indian literature as testimony to the
same intercourse.t
The trade and conquests of the Arabs both brought foreign words to
India and picked up and carried westward, in form more or less corrupted,
words of Indian origin, some of which have in one way or other become part
of the heritage of all succeeding foreigners in the East. Among terms which
are familiar items in the Anglo-Indian colloquial, but which had, in some
shape or other, found their way at an early date into use on the shores of
the Mediterranean, we may instance bazaar, cazee, hum-maul, brinjaul, gingely,
safflovxr, grab, maramut, dewaun (dogana, douane, &c). Of others which are
found in medieval literature, either West-Asiatic or European, and which
still have a place in Anglo-Indian or English vocabulary, we may mention
amber-gris, chank, junk, jogy, kincob, kedgeree, fanam, calay, bankshall, mudiliar,
tindal, cranny.

* See this word in Gloss.

t See A. Weber, in Indian Antiquary, ii. 143 km, Most of the other Greek words,
which he traces in Sanskrit, are astronomical terms derived from books.
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The conquests and long occupation of the Portuguese, who by the year
1540 had established themselves in all the chief ports of India and the East,
have, as might have been expected, bequeathed a large number of expressions
to the European nations who have followed, and in great part superseded
them. We find instances of missionaries and others at an early date who
had acquired a knowledge of Indian languages, but these were exceptional.*
The natives in contact with the Portuguese learned a bastard variety of the
language of the latter, which became the lingua franca of intercourse, not
only between European and native, but occasionally between Europeans of
different nationalities. This Indo- Portuguese dialect continued to serve such
purposes down to a late period in the last century, and has in some localities
survived down nearly to our own day.t The number of people in India
claiming to be of Portuguese descent was, in the 17th century, very large.
Bernier, about 1660, says :—
"For he (Sultan Shuja', Aurangzeb's brother) much courted all those

Portugal Fathers, Missionaries, that are in that Province. . . . And they
were indeed capable to serve him, it being certain that in the kingdom of
Bengale there are to be found not less than eight or nine thousand families
of Franguis, Portugals, and these either Natives or Mesticks." (Bernier, E.T.
of 1684, p. 27.)
A. Hamilton, whose experience belonged chiefly to the end of the same

century, though his book was not published till 1727, states :—
" Along the Sea-coasts the Portuguese have left a Vestige of their Language,

tho' much corrupted, yet it is the Language that most Europeans learn first
to qualify them for a general Converse with one another, as well as with the
different inhabitants of India." (Preface, p. xii.)
Lockyer, who published 16 years before Hamilton, also says :—

"This they (the Portuguese) may justly boast, they have established a
kind of Lingua Franca in all the Sea Ports in India, of great use to other
Europeans, who would find it difficult in many places to be well understood
without it." (An Account of the Trade in India, 1711, p. 286.)
The early Lutheran Missionaries in the South, who went out for the
S.P.C.K., all seem to have begun by learning Portuguese, and in their diaries
speak of preaching occasionally in Portuguese.}; The foundation of this
lingua franca was the Portuguese of the beginning of the 16th century ; but
it must have soon degenerated, for by the beginning of the last century
it had lost nearly all trace of inflexion.!
It may from these remarks be easily understood how a large number of

* Varthema, at the very beginning of the 16th century, shows some acquaintance
with Malayalam, and introduces pieces of conversation in that language. Before the
end of tho 16th century, printing had been introduced at other places besides Goa,
and by the beginning of the 17th, several books in Indian languages had been printed
at Goa, Cochin, and Ambalakkiidu. — (A. B.)
t "At Point de Galle, in 1860, I found it in common use, and also, somewhat later,
at Calecut."— (A. B.)
%See
" Notices of Madras and Cuddalore, 4c, by the earlier Missionaries." Longman,

1858, ptutim. See also Manual, &c. in Book-List, infra p. xxxix. Dr Carey, writing
from Serampore as late as 1800, says that the children of Europeans by native women,
whether children of English, French, Dutch, or Danes, were all called Portuguese.
Smith's Life of Carey, 152.
§ See Note B. at end of Introductory Remarks.

" Mr. Beames remarked some time
ago that most of the names of places in South India are greatly disfigured in the forms
used by Europeans. This is because we have adopted the Portuguese orthography.
Only in this way it can be explained how Kolladam has become Coleroon, Solamandalain,
Coromandel, and Tuttukkudi, Tutkorin." (A. B.) Mr. Burnell was so impressed with
tho excessive corruption of S. Indian names, that he would hardly ever willingly venture
any explanation of them, considering the matter all too uncertain.
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our Anglo-Indian colloquialisms, even if eventually traceable to native
sources (and especially to Mahratti, or Dravidian originals) have come to
us through a Portuguese medium, and often bear traces of having passed
through that alembic. Not a few of these are familiar all over India, but
the number current in the South is larger still. Some other Portuguese
words also, though they can hardly be said to be recognized elements in the
Anglo-Indian colloquial, have been introduced either into Hindustani
generally, or into that shade of it which is in use among natives in habitual
contact with Europeans. Of words which are essentially Portuguese, among
Anglo-Indian colloquialisms, persistent or obsolete, we may quote goglet,
gram, plantain, muster, caste, peon, padre, mistry or maistry, almyra, aya, cobra,
mosquito, pomfret, cameez, palmyra, still in general use ; picotta, rolong, pial,
fogass, margosa, preserved in the South ; batel, brab, foras, oart, vellard in
Bombay ; joss, compradore, linguist in the ports of China ; and among more
or less obsolete terms, Moor, for a Mahommedan, still surviving under the
modified form Moorman, in Madras and Ceylon ; Gentoo, still partially kept
up, I believe, at Madras in application to the Telugu language, mustees, castees,
bandeja ('a tray'), Kittysol ('an umbrella,' and this survived ten years ago in
the Calcutta customs tariff), cuspadore ('a spittoon'), and covid ('a cubit or
ell'). Words of native origin which bear the mark of having come to us
through the Portuguese may be illustrated by such as palanquin, mandarin,
mangelin (a small weight for pearls, &c.) monsoon, typhoon, mango, mangosteen,
jack-fruit, batta, curry, chop, congee, coir, cutch, catamaran, cassanar, nabob,
avadavat, betel, areca, benzoin, corge, copra.* A few examples of Hindustani
words borrowed from the Portuguese are chdbl ('a key'), bdola ('a port
manteau'), bdltl ('a bucket'), martol ('a hammer'), tauliya ('a towel,' Port.
toalha), sdbiln (' soap ')

,

bdsan (' plate

' from Port, bacia), Uldm and nildm (' an
auction'), besides a number of terms used by Lascars on board ship.
The Dutch language has not contributed much to our store. The Dutch

and the English arrived in the Indies contemporaneously, and though both
inherited from the Portuguese, we have not been the heirs of the Dutch to
any great extent, except in Ceylon, and even there Portuguese vocables had
already occupied the colloquial ground. Petersilly, the word in general use
in English families for 'parsley,' appears to be Dutch. An example from
Ceylon that occurs to memory is burgher. The Dutch admitted people of
mixt descent to a kind of citizenship, and these were distinguished from
the pure natives by this term, which survives. Burgher in Bengal means 'a
rafter,' properly bargd. A word spelt and pronounced in the same way had
again a curiously different application in Madras, where it was a corruption
of Vadagar, the name given to a tribe in the Nilgherry hills ;— to say nothing
of Scotland, where Burghers and Antiburghers were Northern tribes (veluti
Gog et Magog !) which have long been condensed into elements of the United
Presbyterian Church !

Southern India has contributed to the Anglo-Indian stock words that are
in hourly use also from Calcutta to Peshawur (some of them already noted
under another cleavage), e.g. betel, mango, jack, cheroot, mungoose, pariah,
bandicoot, teak, patcharee, chatty, catechu, tope (' a grove ')

,

curry, mulligatawny,
congee. Mamooty (a digging tool) is familiar in certain branches of the

* The nasal termination given to many Indian words, when adopted into European
use, as in palanquin, mandarin, &c , must be attributed mainly to the Portuguese ; but
it cannot be entirely due to them. For we find the nasal termination of Achln, in
Mahommedan writers (see p. 3), and that of Cochin before the Portuguese time (see
p. 225), whilst the conversion of J'asei, in Sumatra, into Pacem, as the Portuguese call
it, is already indicated in the Basnta of Marco Polo.
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service, owing to its having long had a place in the nomenclature of the

Ordnance department. It is Tamil, manvetti, 'earth-cutter.' Of some very
familiar words the origin remains either dubious, or matter only for con

jecture. Examples are hackery (which arose apparently in Bombay), florican,
topaz.
As to Hindustani words adopted into the Anglo-Indian colloquial the

subject is almost too wide and loose for much remark. The habit of intro

ducing these in English conversation and writing seems to prevail more
largely in the Bengal Presidency than in any other, and especially more than
in Madras, where the variety of different vernaculars in use has tended to
make their acquisition by the English less universal than is in the north
that of Hindustani, which is so much easier to learn, and also to make the
use in former days of Portuguese, and now of English, by natives in contact
with foreigners, and of French about the French settlements, very much
more common than it is elsewhere. It is this bad habit of interlarding
English with Hindustani phrases which has so often excited the just wrath
of high English officials, not accustomed to it from their youth, and which
(e.g.) drew forth in orders the humorous indignation of Sir Charles Napier.
One peculiarity in this use we may notice, which doubtless exemplifies

some obscure linguistic law. Hindustani verbs which are thus used are
habitually adopted into the quasi-English by converting the imperative into
an infinitive. Thus to bunow, to lugow, to foozilow, to pucharow, to* dumbcow,
to sumjow, and so on, almost ad libitum, are formed as we have indicated.*
It is curious to note that several of our most common adoptions are due to

what may be most especially called the Oordoo ( Urdu) or
1
Caurp

'
language,

being terms which the hosts of Chinghiz brought from the steppes of North
Eastern Asia — e.g. " The old Bukshee is an awful bahadur, but he keeps a
first-rate bobachee." That is a sentence which might easily have passed
without remark at an Anglo-Indian mess-table thirty years ago—perhaps
might be heard still. Each of the outlandish terms embraced in it came from
the depths of Mongolia in the thirteenth century. Gliiclc (in the sense of a

cane-blind), daroga, oordoo itself, are other examples.
With the gradual assumption of administration after the middle of last

century, we adopted into partial colloquial use an immense number of terms,
very many of them Persian or Arabic, belonging to technicalities of revenue
and other departments, and largely borrowed from our Mahommedan pre
decessors. Malay has contributed some of our most familiar expressions,
owing partly to the ceaseless rovings among the Eastern coasts of the

Portuguese, through whom a part of these reached us, and partly doubtless
to the fact that our early dealings and the sites of our early factories lay
much more on the shores of the Eastern Archipelago than on those of
Continental India. Paddy, godown, compound, bankshall, rattan, durian,
a-rauch, prow, and cadjan, junk, crease, are some of these. It is true that
several of them may be traced eventually to Indian originals, but it seems
not the less certain that we got them through the Malay, just as we got words
already indicated through the Portuguese.
We used to have a very few words in French form, such as boutique and

mort-de-chien. But these two are really distortions of Portuguese words.
A few words from China have settled on the Indian shores and been

adopted by Anglo-India, but most of them are, I think, names of fruits or

* The first five examples will be found in Gloss. Banao, is imperative of hand-na,
' to fabricate ' ,• lagdo of laga-na, ' to lay alongside,

' &e. ; sumjhdo, of samjhd-na, 'to cause
to understand,' &c.

xx INTRODUCTORY REMARKS. 
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century, we adopted into partial colloquial use an immense number of terms, 
very many of them Persian or Arabic, belonging to technicalities of revenue 
and other departments, and largely borrowed from our Mahommedan pre­
decessors. Malay has contributed some of our most familiar expressions, 
owing partly to the ceaseless rovings among the Eastern coasts of the 
Portuguese, through whom a part of these reached us, and partly doubtless 
to the fact that our early dealings and the sites of our early factories lay 
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a-muck, prow, and cadjan, jimk, crease, are some of these. It is true that 
several of them may be traced eventually to Indian originals, but it seems 
not the less certain that we got them through the Malay, just as we got words 
already indicated through the Portuguese. 

We used to have a very few words in French form, such as boutique and 
mort-de-chien. But these two are really distortions of Portuguese words. 

A few words from China have settled on the Indian shores and been 
adopted by Anglo-India, but most of them are, I think, names of fruits or 

* The first five examples will be found in GLOSS. Baniio, is imperative of banii-nll, 
'to fabricate '; lagao of laga-na, 'to lay alongside,' &c. ; aumjh,ii,Q, of samjha-nd, 'to cause 
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other products which have been imported, such as loquot, leechee, chow-chow,
cumguat, ginseng, &c. and (recently) jinrickshaw. For it must be noted that
a considerable proportion of words much used in Chinese ports, and often
ascribed to a Chinese origin, such as mandarin, junk, chop, pagoda, and (as I
believe) typhoon (though this is a word much debated) are not Chinese at all,
but words of Indian languages, or of Malay, which have been precipitated in
Chinese waters during the flux and reflux of foreign trade.
Within my own earliest memory Spanish dollars were current in England

at a specified value if they bore a stamp from the English mint. And
similarly there are certain English words, often obsolete in Europe, which
have received in India currency with a special stamp of meaning ; whilst
in other cases our language has formed in India new compounds applicable
to new objects or shades of meaning. To one or other of these classes belong
outcry, buggy, home, interloper, rogue (-elephant), tiffin, furlough, elk, roundel

(' an umbrella,' obsolete), puh-pash, earth-oil, hog-deer, flying-fox, garden-house,
musk-rat, nor-wester, iron-wood, long-drawers, barking-deer, custard-apple, grass-

cutter, &c.

Other terms again are corruptions, more or less violent, of Oriental words
and phrases which have put on an English mask. Such are maund, fool's
rack, bearer, cot, boy, belly-band, Penang-lawyer, buckshaw, goddess (in the
Malay region, representing Malay gadis, 'a maiden'), compound, college-
pheasant, chopper, summer-head,* eagle-wood, jacJmss-coTpal, bobbery, Upper Roger

(used in a correspondence given by Dalrymple, for Yuva Raja, the 'Young
King,' or Caesar, of Indo-Chinese monarchies), Isle-o'-Bats (for Allahabad or
Ilahdbdz as the natives often call it), hobson-jobson (see Preface), St. John's.
The last proper name has at least three applications. There is "St. John's"
in Guzerat, viz. Sanjdn, the landing-place of the Parsee immigration in tho
8th century ; there is another " St. John's " which is a corruption of Shang-
Chuang, the name of that island off the southern coast of China whence the
pure and ardent spirit of Francis Xavier fled to a better world : there is the
group of "St. John's Islands" near Singapore, the chief of which is properly
Pulo- Sikajang.
Yet again we have hybrids and corruptions of English fully accepted and

adopted as Hindustani by the natives with whom we have to do, such as
simkin, port-shrdb, brandy-pdnl, apll, rasld, tumlet (a tumbler), gilds (' glass,'
for drinking vessels of sorts), rail-ghdrl, himher-ddr, jail-khdna, bottle-khdna,

buggy-klidna, 'et omne quod exit in' khdna, including gymkhana, a very
modern concoction (q.v.), and many more.
Taking our subject as a whole, however considerable the philological

interest attaching to it
,

there is no disputing the truth of a remark with
which Burnell's fragment of intended introduction concludes, and the appli
cation of which goes beyond the limit of those words which can be considered
to have 'accrued as additions to the English language': "Considering the

long intercourse with India, it is noteworthy that the additions which have
thus accrued to the English language are, from the intellectual standpoint, of

no intrinsic value. Nearly all the borrowed words refer to material facts,
or to peculiar customs and stages of society, and, though a few of them

furnish allusions to the penny-a-liner, they do not represent new ideas."
It is singular how often, in tracing to their origin words that come within

the field of our research, we light upon an absolute dilemma, or bifurcation,

i.e. on two or more sources of almost equal probability, and in themselves

* This is in the Bombay ordnance nomenclature for a large umbrella. It represents
the Port, sombrero !
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no intrinsic value. Nearly all the borrowed words refer to material facts, 
or to peculiar customs and stages of society, and, though a few of them 
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entirely diverse. In such cases it may be that, though the use of the word
originated from one of the sources, the existence of the other has invigorated
that use, and contributed to its eventual diffusion.
An example of this is boy, in its application to a native servant. To this

application have contributed both the old English use of boy (analogous to
that of puer, gargon, Knabe) for a camp-servant, or for a slave, and the Hindi-
Marathi bhoi, the name of a caste which has furnished palanquin and
umbrella-bearers to many generations of Europeans in India. The habitual
use of the word by the Portuguese, for many years before any English
influence had touched the shores of India (e.g. bdy de sombrero, boy d'aguoa,
bdy de palanquy), shows that the earliest source was the Indian one.
Cooly, in its application to a carrier of burdens, or performer of inferior

labour, is another example. The most probable origin of this is from a nomen

gentile, that of the Kolts, a hill-people of Guzerat and the Western Ghats

(compare the origin of slave). But the matter is perplexed by other facts
which it is difficult to connect with this. Thus, in S. India, there is a Tamil
word hull, in common use, signifying 'daily hire or wages,' which H. H.
Wilson regards as the true origin of the word which we call cooly. Again,
both in Oriental and Osmali Turkish, hoi is a word for a slave, and in the
latter also there is kuleh, ' a male slave, a bondsman.' Khol is

, in Tibetan
also, a word for a slave or servant.
Tank, for a reservoir of water, we are apt to derive without hesitation,

from stagnum, whence Sp. estanc, old Fr. cstang, old Eng. and Lowland Scotch
stank, Port, tanque, till we find that the word is regarded by the Portuguese
themselves as Indian, and that there is excellent testimony to the existence
of tdnkd in Guzerat and Rajputana as an indigenous word, and with a

plausible Sanskrit etymology.
Veranda has been confidently derived b

y

some etymologists (among others
by M. Defrcmery, a distinguished scholar) from the Pers. bardmada,

' a pro
jection,' a balcony ; an etymology which is indeed hardly a possible one, but
has been treated by Mr. Beanies (who was evidently unacquainted with the
facts that do make it hardly possible) with inappropriate derison, he giving
as the unquestionable original a Sanskrit word baranda, 'a portico.' On this
Burnell has observed that the word does not belong to the older Sanskrit,
but is only found in comparatively modern works. Be that as it may, it

need not be doubted that the word veranda, as used in England and France,
was imported from India, i.e. from the usage of Europeans in India ; but it

is still more certain that either in the same sense, or in one closely allied, the
word existed, quite independent of either Sanskrit or Persian, in Portuguese
and Spanish, and the manner in which it occurs in the very earliest narrative
of the Portuguese adventure to India (Roteiro do Viagem de Vasco da Gama,
written by one of the expedition of 1497), confirmed by the Hispano-Arabic
vocabulary of Pedro de Alcala, printed in 1505, preclude the possibility of
its having been adopted by the Portuguese from intercourse with India.
Mangrove, John Crawfurd tells us, has been adopted from the Malay

manggi-manggi, applied to trees of the genus Rhizophora. But we learn from
Oviedo, writing early in the sixteenth century, that the name mangle was
applied uy the natives of the Spanish Main to trees of the same, or a kindred
genus, on the coast of S. America, which same mangle is undoubtedly the
parent of the French manglier, and not improbably therefore of the English
form mangrove.*

* Mr. Skeat's Elt/m. Diet, does not contain mangrove. [It will be found in his Concise
Etymological Did. ed. 1901.]
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The words bearer, mate, cotwal, partake of this kind of dual or doubtful
ancestry, as may be seen by reference to them in the Glossary.
Before concluding, a word should be said as to the orthography used in

the Glossary.
My intention has been to give the headings of the articles under the

most usual of the popular, or, if you will, vulgar quasi-English spellings,
whilst the Oriental words, from which the headings are derived or corrupted,
are set forth under precise transliteration, the system of which is given in a

following " Nota Bene." When using the words and names in the course of
discursive elucidation, I fear I have not been consistent in sticking either
always to the popular or always to the scientific spelling, and I can the better
understand why a German critic of a book of mine, once upon a time, re
marked upon the etwas schwankende yidische Orthographie. Indeed it is
difficult, it never will for me be possible, in a book for popular use, to adhere
to one system in this matter without the assumption of an ill-fitting and
repulsive pedantry. Even in regard to Indian proper names, in which I
once advocated adhesion, with a small number of exceptions, to scientific
precision in transliteration, I feel much more inclined than formerly to
sympathise with my friends Sir William Muir and General Maclagan, who
have always favoured a large and liberal recognition of popular spelling in
such names. And when I see other good and able friends following the
scientific Will-o'-the-Wisp into such bogs as the use in English composition of

ripdhi and jangal, and verandah — nay, I have not only heard of bagi, but
have recently seen it— instead of the good English words 'sepoy,' and 'jungle,'
'
veranda,' and ' buggy,' my dread of pedantic usage becomes the greater.*
For the spelling of Mahratta, Mahratti, I suppose I must apologize (though

something is to be said for it), Mardthi having established itself as orthodox.

NOTE A.—LIST

1. Appended to the Roteiro de Vasco
da Gama (see Book-list, p. xliii.) is a
Vocabulary of 138 Portuguese words with
their corresponding word in the Lingua
de Calicut, -i.e. in Malayalam,

2. Appended to the Voyages, &c., du
Sieur de la Boullaye-le-Gouz (Book-list,
p. xxxii.), is an Explication de plmieurs
mots dont I 'Intelligence est necessaire au
Lecteur (pp. 27).

3. Fryer's New Account (Book-list,
p. xxxiv.) has an Index Explanatory, in
cluding Proper Names, Names of Things,
and Names of Persons (12 pages).

4. "Indian Vocabulary, to which is
prefixed the Forms of Impeachment."
12mo. Stockdale, 1788 (pp. 136).

OF GLOSSARIES.

5. "An Indian Glossary, consisting of
some Thousand Words and Forms com
monly used in the East Indies .... ex
tremely serviceable in assisting Strangers
to acquire with Ease and Quickness the
Language of that Country." By T. T.
Robarts, Lieut., &c, of the 3rd Regt.
Native Infantry, E.I. Printed for Mur
ray & Highley, Fleet Street, 1800. 12mo.
(not paged).

6. "A Dictionary of Mohammedan
Law, Bengal Revenue Terms, Shanscrit,
Hindoo, and other words used in the East
Indies, with full explanations, the leading
word used in each article being printed in
a new Nustaluk Type," &c. By S.
Rousseau. London, 1802. 12mo. (pp.

briv.-287). Also 2nd ed. 1805.

* 'Buggy' of course is not an Oriental word at all, except as adopted from us by
Orientals. I call sepoy,jungle, and veranda, good English words ; and so I regard them,
just as good as alligator, or hurricane, or canoe, or Jerusalem artichoke, or cheroot. What
would my friends think of spelling these in English books as alagarto, and huracan,
and canoa, and girasole, and shuriittut

INTRODUCTORY REMARKS. xxiii 

The words bearer, nuue, cotwal, partake of this kind of dual or doubtful 
ancestry, as may be seen by reference to them in the Glossary. 

Before concluding, a word should be said as to the orthography used in 
the Glossary. 

My intention has been to give the headings of the articles under the 
most usual of the popular, or, if you will, vulgar quasi-English spellings, 
whilst the Oriental words, from which the headings are derived or corrupted, 
are set forth under precise transliteration, the system of which is given in a 
following "N ota Bene." When using the words and names in the course of 
discursive elucidation, I fear I have not heen consistent in sticking either 
always to the popular or always to the scientific spelling, and I can the better 
understand why a German critic of a hook of mine, once upon a time, re­
marked upon the etwas schwankende ynlische Orthographie. Indeed it is 
difficult, it never will for me he possible, in a hook for popular use, to adhere 
to one system in this matter without the assumption of an ill-fitting and 
repulsive pedantry. Even in regard to Indian }>roper 11ames, in which I 
once advocated adhesion, with a small numher of exceptions, to scientific 
precision in transliteration, I feel much more inclined than formerly to 
~ympathi~e with my friends Sir William Muir and General Maclagan, who 
have always favoured a large and liberal recognition of popular spelling in 
such names. And when I see other good and alJle friends following the 
.-;cientitic "\Vill-o'-the-Wisp into such bogs as the use in English composition of 
sip{tld and jangal, and verandah-nay, I have not only heard of bag£, but 
lrnve recently seen it- instead of the good English words' sepoy,' and 'jungle,' 
'veranda,' and 'buggy,' my dread of pedantic usage becomes the greater.* 

For the spelling of Mahratf<i, 1,fahratti, I suppose I must apologize (though 
!'omething is to he said for it), .\fcmi(hi having established itself as orthodox. 

NO'l'E A.-LIST OF GLOSSARIES. 

1. Appended to the Roteiro de Vasco 
da Gama (see Book-list, p. xliii.) is a 
\" ocahulary of 138 Portuguese words with 
their corresponding word in the Lingua 
d, Oa/icut, i.e. in MalayiiJam. 

2. Appended to the Voyages, &c., du 
Sieur de la Boullaye-le-Gouz (Book-list, 
p. xx xii.), is an 1,;~•plication de 7,/11,,ieurs 
,,wts dont l'·intelligenee est nlce.•saire an 
Lecteur (pp. 27). 

3. Fryer's New Account (Book-list, 
p. xxxiv.) has an Index Explanator1/, in­
cluding Proper JYa,nea, .l't"ame1 of Things, 
and Name1 of Persons (12 pages). 

4. "Indian Vocabulary, to which is 
prefixed the Forms of Impeachment," 
12mo. Stockdale, 1788 (pp. 136). 

5. "An Indian Glossary, consisting of 
some 'l'housand Words and Forms com­
monly used in the East Indies •••• ex­
tremely serviceable in assisting Strangers 
to acquire with Ease and Quickness the 
L-inguage of that Country." By T. T. 
Robarts, Lieut., &c., of the 3rd Regt. 
Native Infantry, E.I. Printed for Mur­
ray & Highley, Fleet Street, 1800. 12mo. 
( not paged). 

6. " A Dictionary of Mohammedan 
Law, Bengal Revenue 'l'erms, Shanscrit, 
Hindoo, and other words used in the East 
Indies, with full explanations, the leading 
word used in each article being printed in 
a new JS"ustaluk 'l'ype," &c. By S. 
RouBBeau. London, 1802. 12mo. (pp. 
lxiv.-287). Also 2nd ed. 1805. 

* 'Buggy' of course is not an Oriental word at all, except as adopted from us by 
Orientals. I call .<Ppoy, j,m,qle, and veranda, good English words; and so I regard them, 
just as good as alligator, or lwrrfrane, or canoe, or Jer11s,1lem artichoke, or cheroot. What 
would my friends think of spelling these in English books as alagarto, and huracan, 
and canoa, and gii-asole, and shur11!{1t 1 
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7. Glossary prepared for the Fifth
Report (see Book-list, p. xxxiv.), by Sir
Charles Wilkins. This is dated in the
preface "E. I. House, 1813." The copy
used is a Parliamentary reprint, dated
1830.

8. Tho Folio compilation of the Bengal
Regulations, published in 1828-29, con
tains in each volume a Glossarial Index,
based chiefly upon the Glossary of Sir C.
Wilkins.

9. In 1842 a preliminary "Glossary of
Indian Terms," drawn up at the B. I.
House by Prof. H. H. Wilson, 4to, un
published, with a blank column on each
page "for Suggestions and Additions,"
was circulated in India, intended as a
basis for a comprehensive official Glossary.
In this one the words are entered in the
vulgar spelling, as they occur in the docu
ments.
10. The only important result of the
circulation of No. 9. was "Supplement
to the Glossary of Indian Terms,
A— J." By H. M. Elliot, Esq., Bengal
Civil Service. Agra, 1845. 8vo. (pp. 447).
This remarkable work has been revised,
re-arranged, and re-edited, with additions
from Elliot's notes and other sources, by
Mr. John Beames, of tho Bengal Civil
Service, under the title of "Memoirs on
the Folk-Lore and Distribution of the
Races of the North-Western Provinces of
India, being an amplified edition of" (the
above). 2 vols. 8vo. Triibner, 18b9.

11. To "Morley's Analytical Digest of
all the Reported Cases Decided in the
Supreme Courts of Judicature in India,"
Vol. I., 1850, there is appended a
"Glossary of Native Terms used in the
Text" (pp. 20).
12. In "Wanderings of a Pilgrim"
(Book-list, p. xlvi.), there is a Glossary of
some considerable extent (pp. 10 in double
columns).
13. "The Zillah Dictionary in the
Roman character, explaining tho Various
Words used in Business in India." By
Charles Philip Brown, of tho Madras
Civil Service, &c. Madras, 1852. Imp.
8vo. (pp. 132).
14. "A Glossary of Judicial and
Revenue Terms, and of Useful Words
occurring in Official Documents, relating to
the Administration of the Government of
British India, from the Arabic, Persian,
Hindustani, Sanskrit, Hindi, Bengali,
Uriya", Mara"thi, Guzardthi, Telugu, Kar-
ntfta, Ta*mil, MayakQam, and other lan
guages. By H. H. Wilson, M.A., F.R.S.,
Boden Professor, &c." London, 1855.
4to. (pp. 585, besides copious Index).

15. A useful folio Glossary published by
Government at Calcutta between 1860 and
1870, has been used by me and is quoted in
the present Gloss, as " Calcutta Glossary."
But I have not been able to trace it again
so as to give the proper title.

16. Ceylonese Vocabulary. See Book
list, p. xxxi.

17. "Kachahri Technicalities, or A
Glossary of Terms, Rural, Official, and
General, in Daily Use in the Courts of
Law, and in Illustration of the Tenures,
Customs, Arts, and Manufactures of
Hindustan." By Patrick Carnegy, Com-
j missioner of Rai Bareli, Oudh. 8vo. 2nd
ed. Allahabad, 1877 (pp. 361).
18. "A Glossary of Indian Terms,
containing many of the most important
and Useful Indian Words Designed for
the Use of Officers of Revenue and Judi
cial Practitioners and Students." Madras,
1877. 8vo. (pp. 255).
19. "A Glossary of Reference on Sub
jects connected with the Far East "

(China and Japan). By H. A. Giles.
Hong-Kong, 1878, 8vo. (pp. 182).
20. "Glossary of Vernacular Terms
used in Official Correspondence in the
Province of Assam." Shillong, 1879.
(Pamphlet).

21. "Anglo-Indian Dictionary. A
Glossary of such Indian Terms used in
English, and such English or other non-
Indian terms as have obtained special
meanings in India." By George Clifford
Whitworth, Bombay Civil Service.
London, 8vo, 1885 (pp. xv.—350).

Also the following minor Glossaries con
tained in Books of Travel or History :—

22. In "Cambridge's Account of the
War in India," 1761 (Book-list, p. xxx.) ;
23. In "Grose's Voyage," 1772 (Book
list, p. xxxv.); 24. In Carraccioli's "Life
of Clive" (Book-list, p. xxx.); 25. In
"Bp. Heber's Narrative" (Book-list,
p. xxxvi.); 26. In Herklot's "Qanoon-e-
Islam (Book-list, p. xxxv.) ; [27. In
"Verelst's View of Bengal," 1772; 28.
"The Malayan Words in English," by
C. P. G. Scott, reprinted from the Journal
of the American Oriental Society : New
Haven, 1897; 29. "Manual of the Ad
ministration of the Madras Presidency,"
Vol. III. Glossary, Madras, 1893. Tho
name of the author of this, the most valu
able book of tho kind recently published
in India, does not appear upon the title-
page. It is believed to be tho work of
C. D. Macleane ; 30. A useful Glossary of
Malayalam words will be found in Logan,
"Manual of Malabar."]
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NOTE R—THE INDO-PORTUGUESE PATOIS

(By A. C. Buunell.)

The phonetic changes of Indo-Portuguese are few. F is substituted for p;
whilst the accent varies according to the race of the speaker.* The vocabulary
varies, as regards the introduction of native Indian terms, from the same
cause.

Grammatically, this dialect is very singular :

1. All traces of genders are lost—e.g.
we find sua poco (Mat. i. 21) ; sita nome
(Id. i. 23) ; sua filhu (Id. i. 25) ; sua filltos
(Id. ii. 18) ; sua olhos (Acts, ix. 8) ; o dias
(Mat. ii. 1); o rey (Id. ii. 2); latin voz
tonka ouvido (Id. ii. 18).
2. In the plural, s is rarely added ; gene
rally, the plural is the same as the sin
gular.
3. The genitive is expressed by de,
which is not combined with the article —
e.g. conformc de o tempo (Mat. ii. 16) ;
He2>oixde o morte (Id. ii. 19).
4. The definite article is unchanged in
the plural : como o discipulos (Act3, ix.
19).

5. The pronouns still preserve some
inflexions: En, mi; nos, nossotros; m'uiha,
nossos, &c. ; tu, ti

,

vossotros ; tua, vos-
sos ; Elle, ella, elhtrosy elles, sua, suas,
lo, la.

6
.

The verb substantive is (present)
tern,(past) timha, and (subjunctive) seja.

7
. Verbs are conjugated by adding, for

the present, te to the only form, viz., the
infinitive, which loses its final r. Thus,
tefatila ; tefaze ; tevi. The past is formed
by adding ja—e.g. ja falla ; ja nlha. The
future is formed by adding ser. To express
the infinitive, per is added to the Portu
guese infinitive deprived of its r.

* Unfortunately, the translators of the Indo-Portuguese New Testament have, as
much as possible, preserved the Portuguese orthography.
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NOT A BENE
IN THE USE OF THE GLOSSARY

(A.) The dates attached to quotations are not always quite consistent. In
beginning the compilation, the dates given were those of the publication
quoted ; but as the date of the composition, or of the use of the word in
question, is often much earlier than the date of the book or the edition in
which it appears, the system was changed, and, where possible, the date
given is that of the actual use of the word. But obvious doubts may some
times rise on this point.
The dates of publication of the works quoted will be found, if required,

from the Book List, following this Nota bene.

(B.) The system of transliteration used is substantially the same as that
modification of Sir William Jones's which is used in Shakespear's Hindustani
Dictionary. But—
The first of the three Sanskrit sibilants is expressed by (s), and, as in

Wilson's Glossary, no distinction is marked between the Indian aspirated k, y,
and the Arabic gutturals hht yh. Also, in words transliterated from Arabic,
the sixteenth letter of the Arabic alphabet is expressed by (t). This is the
same type that is used for the cerebral Indian (t). Though it can hardly give
rise to any confusion, it would have been better to mark them by distinct
types. The fact is

,

that it was wished at first to make as few demands as
possible for distinct types, and, having begun so, change could not be made.
The fourth letter of the Arabic alphabet is in several cases represented

by (tli) when Arabic use is in question. In Hindustani it is pronounced as (s).
Also, in some of Mr. Burnell's transliterations from S

. Indian languages,
he has used (r) for the peculiar Tamil hard (r), elsewhere (r), and (7) for the
Tamil and Malayalam (k) when preceded and followed by a vowel.
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LIST OF FULLER TITLES OF BOOKS
QUOTED IN THE GLOSSARY

Abdallatif. Relation de l'Egypte. See
De Sacy, Silvestre.

Abel-Remusat. Nouveaux Melanges Asia-
tiques. 2 vols. 8vo. Paris, 1829.

Abreu, A. de. Desc. de Malaca, from the
Pqtmmo Purtuguez.

Abulghazi. H. des Mogols et des Tatares,
par Aboul Ghazi, with French transl.
by Baron Desmaisons. 2 vols. 8vo. St.
Petersb., 1871.

Academy, The. A Weekly Review, &c.
London.

Acosta, Christ. Tractado de las Drogas y
Medecinas do las Indias Orientales.
4to. Burgos, 1578.

■ E. Hist. Rorum a Soc. Jesu in
Oriente gestarum. Paris, 1572.

> Joseph de. Natural and Moral
History of the Indies, E.T. of Edward
Grimstone, 1604. Edited for Hak. Soc.
by C. Markham. 2 vols. 1880.

Adams, Francis. Names of all Minerals,
Plants, and Animals described by the
Greek authors, kc. (Being a Suppl. to
Dunbar's Greek Lexicon.)

Aelian. Claudii Aeliani, De Natura Ani-
malium, Libri XVII.

Ain. Ain-i-Akbari, The, by Abul Fazl
'Allami, tr. from the orig. Persian by
H. Blochmann, M.A. Calcutta. 1873.
Vol. i. ; [vols. ii. and iii. translated by
Col. H. S. Jarrett ; Calcutta, 1891-94].
The MS. of the remainder disappeared
at Mr. Blochmann's lamented death in
1878 ; a deplorable loss to Oriental
literature.

(Orig.). The same. Edited in the
original Persian by H. Blochmann,
M.A. 2 vols. 4to. Calcutta, 1S72. Both
these were printed by the Asiatic Society
of Bengal.

Aitchison, C. U. Collection of Treaties,
Engagements, and Sunnuds relating to
India and Neighbouring Countries, 8vols.
8vo. Revised ed., Calcutta, 1876-78.

Ajaib-al-Hind. SeeMerveilles.
Albirunl. Chronologv of Ancient Nations
E.T. by Dr. C. E. Sachau (Or. Transl.
Fund). 4to. 1879.

Alcala, Fray Pedro de. Vocabulista
Arauigo en letra Castellana. Salamanca,
1505.

All Baba, Sir. Twenty-one Days in India,
being the Tour of (by G. Aberigh
Maekay). London, 1S80.

[AH, Mrs Meer Hassan, Observations on the
Mussulmauns of India. 2 vols. London,
1832.

[Allardyce, A. The City of Sunshine.
Edinburgh. 3 vols. 1877.

[Allen, B. C. Monograph on the Silk Cloths
of Assam. Shillong, 1899.]

Amari. I Diplomi Arabi del R. Archivio
Fiorentino. 4to. Firenze, 1863.

Anderson, Philip, A.M. The English in
Western India, &c. 2nd ed. Rovised.
1856.

Andriesz, G. Beschrijving der Reyzen.
4to. Amsterdam, 1670.

Angria Tulagee. Authentic and Faithful
History of that Arch-Pyrate. London,
1756.

Annaes Maritimos. 4 vols. 8vo. Lisbon,
1840-44.

Anquetil du Perron. Le Zendavesta.
3 vols. Discours Preliminaire, &c. (in
first vol.). 1771.

Aragon, Chronicle of King James of.
E.T. by the late John Forster, M.P.
2 vols. imp. 8vo. [London, 1883.]

Arbuthnot, Sir A. Memoir of Sir T.
Munro, prefixed to ed. of his Minutes.
2 vols. 1881.

Arch. Port. Or. Archivo Portuguez
Oriental. A valuable and interesting
collection published at Nova Goa, 1857
seqq.

Archivio Storico Italiano.
The quotations are from two articles
in the Appendire to the early volumes,
viz. :

(1) Relazione di Leonardo da Ca'
Masser sopra il Commercio
dei Portogbesi nell' India
(1506). App. Tom. II. 1845.

(2) Lettere di Giov. da Empoli, e
la Vita di Esso, scritta da
suo zio (1530). App. Tom. III.
1846.
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Aragon, Chronicle of King James of. 
E.T. by the Into John ~·orstor, M.P. 
2 vols. imp. 8vo, [London, 1883.] 

Arbuthnot, Sir A. Memoir of Sir T, 
l\lunro, prefixed to ed. of his Minutes. 
2 rnls. 1881. 

Arch. Port. Or. Archirn Portuguez 
Oriental. A mluable and interesting 
collection published at NO\·a Goa, 185i 
,eqq. 

Archivio Storico Italiano. 
Tho quotations are from two articles 

in the Appendi,·e to the early volumes, 
Yiz.: 

(1) Relnzione di Leonardo da Ca' 
Masser sopra ii Commercio 
<lei Portoghesi nell' India 
(1506). App. Tom. II. 1845 • 

(2) Lettere di Giov. da Empoli, e 
la Vita di Esso, seritta da 
suo zio (1530). App. Tom. III. 
1846. 
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Arnold, Edwin. The Light of Asia (as told
in Verse by an Indian Buddhist). 1879.

Assemani, Joseph Simonius, Syrus Maro-
nita. BibliotheeaOrientalis Olementino-
Vaticana. 3 vols, in 4, folio. Romae,
1719-1728.

Ayeen Akbery. By this spelling are dis
tinguished quotations from the tr. of
Francis Gladwin, first published at Cal
cutta in 1783. Most of the quotations
are from the London edition, 2 vols. 4to.
1800.

Baber. Memoirs of Zehir-ed-din Mu-
hammed Baber, Emperor of Hindustan.
. . . Translated partly by the late John
Leyden, Esq., M.D., partly by William
Erskine, Esq., &e. London and Edinb.,
4to. 1826.

Baboo and other Tales, descriptive of
Society in India. Smith & Elder.
London, 1834. (By Augustus Prinsep,
B.C.S., a brother of James and H.
Thoby Prinsep.)

Bacon, T. First Impressions of Hindustan.
2 vols. 1837.

Baden Powell. Punjab Handbook, vol. ii.
Manufactures and Arts. Lahore, 1872.

Bailey, Nathan. Diction. Britannicum,
or a more Compleat Universal Etymol.
English Diet. &c. The whole Kevis'd
and Improv'd by N. B., ^CKoKoyos.
Folio. 1730.

Baillie, N. B. E. Digest of Moohummudan
Law applied by British Courts in India.
2 vols. 1865-69.

Baker, Mem. of Gen. Sir W. E., R.E.,
K.C.B. Privately printed. 1882.

Balbi, Gasparo. Viaggio dell' Indio Ori-
entali. 12mo. Venetia, 1590.

Baldaeus, P. Of this writer Burnell used
the Dutch ed., Naauwkeurige Beschry-
vinge van Malabar en Choromandel,
folio, 1672, and Ceylon, folio, 1672.
I have used the German ed., contain
ing in one volume seriatim, Wahrhaftigo
Ausfiihrliche Beschreibung der beruhm-
ten Ost-Indischen Kusten Malabar und
Coromandel, als audi der Insel Zeylon
. . . benebst einer . . . Entdeckung
der Abgoterey der Ost-Indischen Hey-
den. . . . Folio. Amsterdam, 1672.

Baldelli-Boni. Storia del Milione. 2 vols.
Firenze, 1827.

Baldwin, Copt. J. H. Large and Small
Game of Bengal and the N.W. Pro
vinces of India. 1876.

Balfour, Dr. E. Cyclopaedia of India.
[3rd ed. London, 1885.]

[Ball, J. D. Things Chinese, being Notes
on various Subjects connected with
China. 3rd ed. London, 1900.

Ball, V. Jungle Life in India, or the
Journeys and Journals of an Indian
Geologist. London, 1880.]

Banarus, Narrative of Insurrection at, in
1781. 4to. Calcutta, 1782. Reprinted
at Roorkee, 1853.

Banyan Tree, The. A Poem. Printed for
private circulation. Calcutta, 1856.
(The author was Lt.-Col. R. A. Yule,
9th Lancers, who fell before Delhi,
June 19, 1857.)

Barbaro, Iosafa. Viaggio alia Tana, &c.
In Rmnusio, torn. ii. Also E.T. by
W. Thomas, Clerk of Council to King
Edward VI., embraced in Travels ti>
Tana and Persia, Hak. Soc, 1873.
N.B.— It is impossible to discover
from Lord Stanley of Alderley's Pre
face whether this was a reprint, or
printed from an unpublished MS.

Barbier de Meynard, Dictionnaire Gebgr.
Hist, et Litter, de la Perse, &c. Ex-
trait . . . de Yaqout. Par C. B. de M.
Large 8vo. Paris, 1861.

Barbosa. A Description of the Coasts of
E. Africa and Malabar in the beginning
of the 16th century. By Duarte Bar
bosa. Transl. &e., by Hon. H. E. J.
Stanley. Hak. Soc, 1866.
Lisbon Ed. Livro de Duarte

Barbosa. Being No. VII. in Collcccac
do Noticias para a Historia e Geogratin,
&c. Publ. pela Academia Real das
Sciencias, tomo ii. Lisboa, 1812.
Also in torn. ii. of Ramusio.

Barretto. Relation de la Province de
Malabar. Fr. tr. 8vo. Paris, 1646.
Originally pub. in Italian. Roma, 1645.

Barros, Joilo de. Decadas do Asia, Dos-li'f'fc
feitos que os Portuguezes fizeram na
Conquista e Descubrimento das Terras & .
Mares do Oriente.
Most of the quotations are taken from
the edition in 12mo., Lisboa, 1778,
issued along with Couto in 24 vols.
The first Decad was originally printed
in 1552, the 2nd in 1553, the 3rd in 1563,
the 4th as completed by Lavanha in
1613 (Barbosa-Machado, Bibl. Lusit. ii.
pp. 606-607, as corrected by Figaniere,
liibliogr. Hist. Port. p. 169). A. B.
In some of Burnell's quotations ho
uses the 2nd ed. of Decs. i. to iiu
(1628), and the 1st ed. of Dec. iv. (1613).In these there is apparently no division
into chapters, and I have transferred
the references to the edition of 1778,
from which all my own quotations are
made, whenever I could identify tho
passages, having myself no convenient
access to the older editions.

Earth. A. Les Religions de l'lnde. Paris,
1879.
Also English translation by Rev. T.
Wood. Triibner's Or. Series. 1882.

Bastian, Adolf, Dr. Die Volker des Oest-
liehen Asien, Studien und Reisen. 8vo.
Leipzig, 1866—Jena, 1871.

Beale, Rev. Samuel. Travels of Fah-hian
and Sung-yun, Buddhist Pilgrims from
China to India. Sm. 8vo. 1869.

Beames, John. Comparative Grammar of
the Modern Aryan Languages of India
&c. 3 vols. 8vo. 1872-79.
See also in List of Glossaries.
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Beatson, Lt.-Col. A. View of the Origin
and Conduct of the War with Tippoo
Sultaun. 4to. London, 1800.

[Belcher, Capt. Sir E. Narrative of the
Voyage of H.M.S. Samarang, during the
years 1843-46, employed surveying the
Islands of the Eastern Archipelago.
2 vols. London, 1846.]

Bellew. H. W. Journal of a Political
Mission to Afghanistan in 1857 under
Major Lumsden. 8vo. 1862.

[The Races of Afghanistan, being A
Brief Account of the Principal Nations
inhabiting that Country. Calcutta and
London, 1880.]

Belon, Pierre, du Mans. Los Observations
de Plvsievrs Singularity et Choses
memorables, trouuees en Grece, Asie,
Iudee, Egypte, Arabie, &c. Sm. 4to.
Paris, 1554.

Bengal. Descriptive Ethnology of, by Col.
E. T. Dalton. Folio. Calcutta, 1872.

Bengal Annual, or Literary Keepsake,
1831-32.

Bengal Obituary. Calcutta, 1848. This
was I believe an extended edition of De
Rozario's ' Complete Monumental Regis
ter,' Calcutta, 1815. But I have not
been able to recover trace of the book.

Benzoni, Girolamo. The Travels of,
(1542-56), orig. Venice, 1572. Tr. and ed.
by Admiral W. H. Smyth, Hak. Soc.
1857.

[Berncastle, J. Voyage to China, includ
ing a Visit to the Bombay Presidency.
2 vols. London, 1850.]

Beschi, Padre. SeeGooroo Paramarttan.
[Beveridge, H. The District of Bakarganj,
its History and Statistics. London, 1876.]

Bhotan and the History of the Dooar War.
By Surgeon Bennie, M.D. 1866.

Bird's Guzerat. The Political and Statisti
cal History of Guzerat, transl. from the
Persian of Ali Mohammed Khan. Or.
Tr. Fund. 8vo. 1835.

Bird, Isabella (now Mrs. Bishop). The
Golden Chersonese, and the Way
Thither. 1883.

Bird's Japan. Unbeaten Tracks in J. by
Isabella B. 2 vols. 1880.

Birdwood (Sir) George, C.S.I. , M.D. The
Industrial Arts of India. 1880.

[ Report on The Old Records of the
India Office, with Supplementary Note
and Appendices. Second Reprint.
London, 1891.

[ and Foster, W. The First Letter
Book of the East India Company,
1600-19. London, 1893.]

[Blacker, Lt.-Col. V. Memoir of the British
Army in India in 1817-19. 2 vols.
London, 1821.

[Blanford, W. T. The Fauna of British
India : Mammalia. London, 1888-91.

Blumentritt, Ferd. Vocabular einzelner
Ausdriicke und Redensarten, welche
dem Spanischen der Philippinschen In-

scln eigenthiimlich sind. Druck von Dr.
Karl Pickert in Leitmeritz. 1882.

Bluteau, Padre D. Raphael. Vocabulario
Portuguez Latino, Aulico, Anatomico,
Architectonico, (and so on to Zoologico)
. . . Lisboa, 1712-21. 8 vols, folio, with
2 vols, of Supplemento, 1727-28.

Bocarro. Decada 13 da Historia da India,
composta por Antonio B. (Published by
the Royal Academy of Lisbon). 1876.

Bocarro. Detailed Report (Portuguese)
upon the Portuguese Forts and Settle
ments in India, MS. transcript in India
Office. Geog. Dept. from B.M. Sloane
MSS. No. 197, fol. 172 leqg. Date 1644.

Bocharti Hierozoicon. In vol. i. of Opera
Omnia, 3 vols, folio. Lugd. Bat. 1712.

Bock, Carl. Temples and Elephants. 1884.

Bogle. See,Markham's Tibet.
Boileau, A. H. E. (Bengal Engineers).
Tour through the Western States of
Rajwara in 1835. 4to. Calcutta, 1837.

Boldensele, Gulielmus de. Itinerarium
in the Tlwmurus of Canisius, 1604. v.
pt. ii. p. 95, also in ed. of same by
Basnage, 1725, iv. 337 ; and by C. L.
Grotefend in Zeitsckrift des Histor.
Vereins fur Nieder Sachsen, Jahrgang
1852. Hannover, 1855.

Bole Pongis, by H. M. Parker. 2 vols. 8vo.
1851.

Bombay. A Description of the Port and
Island of, and Hist. Account of the
Transactions between the English and
Portuguese concerning it, from the
year 1661 to the present time. 12mo.
Printed in the year 1724.

[Bond, E. A. Speeches of the Manager and
Counsel in the Trial of Warren Hastings.
4 vols. London, 1859-61.]

Bongarsii, Gesta Dei der Francos. Folio.
Hanoviae, 1611.

Bontius, Jacobi B. Hist. Natural et Medic.
Indiae Orientalis Libri Sex. Printed
with Piso, q.v.

[Bose, S. C. The Hindoos as they are : A
Description of the Manners, Customs,
and Inner Life of Hindoo Society in
Bengal. Calcutta, 1881.

Bosquejo das Possessoes, &c. See p. S09fc.

[Boswell, J. A. C. Manual of the Nellore
District. Madras, 1887.]

Botelho, Simiio. Tombo do Estado da
India. 1554. Forming a part of the
Subsidios, q.v.

Bourchier, Col. (Sir George). Eight
Months' Campaign against the Bengal
Sepoy Army. 8vo. London, 1858.

Bowring, Sir John. The Kingdom and
People of Siam. 2 vols. 8vo. 1857.

Boyd, Hugh. The Indian Observer, with
Life, Letters, &c. By L. D. Campbell.
London, 1798.

Briggs, H. Cities of Gujarashtra ; their
Topography and History Illustrated.
4to. Bombay, 1849.
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Brigg's Firishta. H. of the Rise of the
Mahomedan Power in India. Trans
lated from the Orig. Persian of Mahomed
Kasim Firishta. By John Briggs, Lieut-
Col. Madras Army. 4 vols. 8vo. 1829.

[Brinckman, A. The Rifle in Cashmere : A
Narrative of Shooting Expeditions.
London, 1862.]

Brooks, T. Weights, Measures, Exchanges,
&c., in East India. Small 4to. 1752.

Broome, Capt. Arthur. Hist, of the Rise
and Progress of the Bengal Army. 8vo.
1850. Only vol. i. published.

Broughton, T. D. Letters written in a
Mahratta Camp during the year 1809.
4to. 1813. [New ed. London, 1892.]

Bruce's Annals. Annals of the Honourable
E. India Company. (1600-1707-8.) By
John Bruce, Esq., M.P., F.R.S. 3 vols.
4to. 1810.

Brugsch Boy (Dr. Henry). Hist, of Egypt
under the Pharaohs from the Monu
ments. E.T. 2nd ed. 2 vols. 1881.

Buchanan, Claudius, D.D. Christian Re
searches in Asia. 11th ed. 1819.
Originally pubd. 1811.

Buchanan Hamilton, Fr. The Fishes of
tho Ganges River and its Branches.
Oblong folio. Edinburgh, 1822.

[ Also seeEastern India.
[Buchanan, Dr. Francis (afterwards Hamil
ton). A Journey . . . through . . .
Mysore, Canara and Malabar . . . &c.
3 vols. 4to. 1807.]

Burckhardt, J. L. See p. 315a.
Burke, The Writings and Correspondence
of the Rt. Hon. Edmund. 8 vols. 8vo.
LomJjjn, 1852.

Burman, The : His Life and Notions. By
Shway Yoe. 2 vols. 1882.

Burnes, Alexander. Travels into Bokhara.
3 vols. 2nd ed. 1835.

[Burnes, J. A Visit to tho Court of Scinde.
London, 1831.]

Burnouf, Eugene. Introduction a l'His-
toire du Bouddhisme Indien. (Vol. i.
alone published.) 4to. 1844.

Burton, Capt. R. F. Pilgrimage to El
Medina and Mecca. 3 vols. 1855-56.

[ Memorial Edition. 2 vols. London,
1893.]
Scinde, or the Unhappy Valley. 2
vols. 1851.

Sind Revisited. 2 vols. 1877.
Camoens. Os Lusiadas, Englished

by R. F. Burton. 2 vols. 1880. And
2 vols, of Life and Commentary, 1881.

Goa and tho Blue Mountains. 1851.

[ Tho Book of the Thousand Nights
and a Night, translated from the Arabic
by Capt. Sir R. F. Burton, edited by L.
C. Smithers. 12 vols. London, 1894.]

Busbequii, A. Gislenii. Omnia quae extant.
Amstelod. Elzevir. 1660.

[Busteed, H. E. Echoes of Old Calcutta.
3rd ed. Calcutta, 1857.

[Buyers, Rev. W. Recollections of Northern
India. London, 1848.]

Cadamosto, Luiz do. Navegacao Primeira.
In Colleccao de Noticias of the Aca-
demia Real das Sciencias. Tomo II.
Lisboa, 1812.

Caldwell, Rev. Dr. (afterwards Bishop). A
Comparative Grammar of the Dra-
vidian or South Indian Family of Lan
guages. 2nd ed. Revd. and Enlarged,
1875.

Caldwell, Right Rev. Bishop. Pol. and
Gen. History of the District of Tinne-
velly. Madras, 1881.
, Dr. R. (now Bishop). Lectures on
Tinnevelly Missions. 12mo. London,
1857.

Ca' Masser. Relazione di Lionardo in
Archivio Storico Italiano, q.v.

Cambridge, R. Owen. An Account of the
War in India between the English and
French, on the Coast of Coromandel
(1750-1760). 4to. 1761.

Cameron, J. Our Tropical Possessions in
Malayan India. 1805.

Camoes, Luiz de. Os Lusiadas. Folio ed.
of 1720, and Paris ed., 8vo., of 1847
are those used.

[Campbell, Maj.-Gen. John. A Personal
Narrative of Thirteen Years' Service
among the Wild Tribes of Khondistan.
London, 1864.

[Campbell, Col. W. The Old Forest Ranger.
London, 1853.]

Capmany, Ant. Memorias Hist, sobre la
Marina, Comercio, y Artes de Barcelona.
4 vols. 4to. Madrid, 1779.

Cardim, T. Relation do la Province du
Japon, du Malabar, &c. (trad, du
Portug.). Tournay, 1645.

[Carey, W. H. The Good Old Days of
Honble. John Company. 2 vols. Simla,
1882.]

Carletti, Francesco. Ragionamenti di—
Fiorentino, sopra le cose da lui vedute
ne' suoi Viaggi, &c. (1594-1606). First
published in Firenze, 1701. 2 vols, in
12mo.

Carnegy, Patrick. See List of Glossaries.

Carpini, Joannes de Piano. Hist. Monga-
lorum, ed. by D'Avezac, in Recueil do
Voyages et de Memoires de la Soc. de ,
Geographic, torn. iv. 1837.

Carraccioli. C. Life of Lord Clive. 4 vols.
8vo. No date (c. 1785).
It is not certain who wrote this
ignoblo book, but tho author must have
been in India.

Castanheda, Fcrnao Lopez de. Historia
do descobrimento e conquista da India.
Tho original edition appeared at
Coimbra, 1551-1561 (in 8 vols. 4to and
folio), and was reprinted at Lisbon in
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Brigg's Firishta. H. of the Rise of the 
Mahomedan Power in India. Trans­
lated from the Orig. Persian of Mahomed 
Kasim Firishta. By John Briggs, Lieut­
Col. llfadras Army. 4 vols. 8vo. 1829. 

[Brinckman, A. The Rifle in Cashmere : A 
Narrative of Shooting Expeditions. 
London, 1862.] 

Brooks, T. Weights, l\Icasures, Exchanges, 
&c., in East India. Small 4to. 175i. 

Broome, Capt. Arthur. Hist. of the Rise 
and Progress of the Bengal Army. 8vo. 
1850. Only vol. i. published. 

Broughton, T. D. Letters written in a 
Mahratta Camp during the year 1809. 
4to. 1813. [New ed. London, 1892.] 

Bruce's Annals. Annals of the Honourable 
E. India Company. (1600-1707-8.) By 
John Bruce, Esq., !II.P., F.R.S. 3 vols. 
4to. 1810. 

[Busteed, H. E. Echoes of Old Calcutta, 
3rd ed. Calcutta, 1857. 

[Buyers, Rev. W. Recollections of Northern 
India. London, 1848.) 

Cadamosto, Luiz de. NavegaQio Primeira. 
In Collec~iio de N oticias of the Aca­
demia Real das Sciencias. Torno II. 
Lisboa, 1812. 

Caldwell, Rev. Dr. (afterwards Bishop). A 
Comparative Grammar of the Dra­
vidian or South Indian Family of Lan­
guages. 2nd ed. Revd. and Enlarged, 
1875. 

Caldwell, Right Rev. Bishop. Pol. and 
Gen. History of the District of Tinne­
velly. l\Indrns, 1881. 

---, Dr. R. (now Bishop). Lectures on 
Tinnevelly MiBBions. 12mo. London, 
1857. 

Brugsch Bey (Dr. Henry). Hist. of Egypt Ca' Masser. Relazione di Lionardo in 
under the Pharaohs from the l\Ionu- Archivio Storico Italiano, q. v. 
ments. E.T. 2nd ed. 2 vols. 1881. 

Buchanan, Claudius, D.D. Christian Re­
searches in Asia. 11th ed. 1819. 
Originally pubd. 1811. 

Buchanan Hamilton, Fr. The Fishes of 
tho Ganges River and its Branches. 
Oblong folio. Edinburgh, 1822. 

[-- Also oee Eastern India. 
[Buchanan, Dr. Francis (afterwards Hamil­

ton). A Journey ... through .•. 
Mysore, Canara and Malabar . . • &c. 
3 vols. 4to. 1807.) 

Burckhardt, J. L. See p. 315a. 
Burke, The Writings and Correspondence 

of the Rt. Hon. Edmund. 8 vols. 8vo. 
Lo~, 1852. 

Burman, 'The: His Life and Notions. By 
Sh way Yoe. 2 vols. 1882. 

Burnes, Alexander. Travels into Bokhara. 
3 vols. 2nd ed. 1835. 

[Burnes, J. A Visit to the Court of Scinde. 
London, 1831.] 

Burnouf, Eugene. Introduction a l'His­
toire du Bouddhisme Indien. (Vol. i. 
alone published.) 4to. 1844. 

Burton, Ca pt. R. F. Pilgrimage to El 
Medina and Mecca. 3 vols. 1855-56. 

[-- Memorial Edition. 2 vols. London, 
1893.J 

--- Scinde, or tho Unhappy Valley. 2 
vols. 1851. 

-- Bind Revisited. 2 vols. 1877, 
--- Camoens. Os Lusiadas, Englished 

by R. F. Burton. 2 vols. 1880. And 
2 vols. of Life and Commentary, 1881. 

-- Goa and the Blue Mountains. 1851. 
[--- The Book of the Thousand Nights 

and a Night, translated from the Arabic 
by Capt. Sir R. F. Burton, edited by L. 
C. Smithers. 12 vols. London, 1894.) 

Busbequii, A. Gislenii. Omnia quae extant. 
Amstelod. Elzevir. 1660, 

Cambridge, R. Owen. An Account of the 
War in India between the English ancl 
French, on the Coast of Coromandcl 
(1750-1760). 4to. 1761. 

Cameron, J. Our Tropical Possessions in 
Malaynn India. 1805. 

Camoes, Luiz de. Os Lusiadas. Folio ed. 
of 1720, and Paris ed., 8vo., of 1847 
are those used. 

[Campbell, Maj.-Gen. John. A Personal 
Narrative of Thirteen Years' Service 
among the Wild Tribes of Khondistan. 
London, 1864. 

[Campbell, Col. W. The Old Forest Ranger. 
London, 1853.) 

Capmany, Ant. Memorias Hist. sobre la 
Marina, Comercio, y Artes de Barcelona. 
4 vols. 4 to. Madrid, 1779. 

Cardim, T. Relation de la Province du 
Japon, du Malabar, &c. (trad. du 
Portug.). Tournay, 1645. 

[Carey, W. H. The Good Old Days of 
Honble. John Company. 2 vols. Simla, 
1882.) 

Carletti, Francesco. Ragionamenti di­
l<'iorentino, sopra le cose da Jui vedute 
ne' suoi Viaggi, &c. (1594-1606). First 
published fn Firenze, 1701. 2 vols. in 
12mo. 

Carnegy, Patrick. See List of G/ouaries. 
Carpini, Joannes de Plano. Hist. !IIonga­

lorum, ed. by D'Avezac, in Recueil de 
Voyages et de Memoires de la Soc. de 1 

Geographic, tom. iv. 1837. 
Carraccioli. C. Life of Lord Clive. 4 vols. 

8vo. No date ( c. 1785 ). 
It is not certain who wrote this 

ignoble book, but the author must have 
been in India. 

Castanheda, Fernlio Lopez de. Historia 
do descobrimento e conquista da India, 

The original edition appeared at 
Coimbra, 1551-1561 (in 8 vols. 4to and 
folio), and was reprinted at Lisbon in 
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1833 (8 vols. sm. 4to). This last ed.
is used in quotations of the Port. text.
Castanheda was the first writer on
Indian affairs (liarhosa Uaehado, Bihl.
Lvsit., ii. p. 30. See also Figani&re,
Bihliographnt Hist, Port., pp. 165-167).

(iOO He went to Goa in 1528, and died in
Portugal in 1559.

Castaneda. The First Booke of the His
toric of the Discouerie and Conquest of
the East Indias. . . . Transld. into
English by N. L.(itchfield), Gentleman.
4to. London, 1582.
The translator has often altered the
spelling of the Indian words, and his
version is very loose, comparing it with
the printed text of the Port, in the ed.
of 1833. It is possible, however, that
Litchfield had the first ed. of the first
book (1551) before him, whereas the
ed. of 1833 is a reprint of 1554. (A.B.).

Cathay and the Way Thither. By H.
Yule, Hak. Soc. 8vo. 2 vols. (Con
tinuously paged.) 1866.

[Catrou, F. F. A History of the Mogul
Dynasty in India. London, 1826.]

Cavenagh, Lt.-Gcn. Sir Orfeur. Reminis
cences of an Indian Official. 8vo. 1884.

Ceylonese Vocabulary. List of Nativo
Words commonly occurring in Official
Correspondence and other Documonts.
Printed by order of the Government.
Columbo, June 1869.

[Chamberlain, B. H. Things Japanese,
being Notes on Various subjects con
nected with Japan. 3rd ed. London,

1898.]
jjt*" ''Chardin, Voyages en Perse. Several edi

tions are quoted, e.g. Amsterdam, 4 vols.
4to, 1735; by Langles, 10vols. 8vo. 1811.

Charnock's Hist, of Marine Architecture.
2 vols. 1801.

Charters, &c, of the East India Company
(a vol. in India Office without date).

Chaudoir, Baron Stan. Apercu sur les Mon-
naies Russes, &c. 4to. St. Pfitersbourg,
1836-37.

[Chevers, N. A. A Manual of Medical Juris
prudence for India. Calcutta, 1870.]

Childers, R. A Dictionary of the Pali
Language. 1875.

Chitty, S. 0. The Ceylon Gazetteer. Cey
lon, 1834.

Chow Chow, being Selections from a Journal
kept in India, &c, by Viscountess Falk
land. 2 vols. 1857.

Cieza de Leon, Travels of Pedro. Ed. by
C. Markham. Hak. Soc. 1864.

Clarke, Capt. H. W., R.E. Translation of
the Sikandar Nama of Nizaml. Lon
don, 1881.

Clavijo. Itineraire de lAmbassade Espa-
gnole a Samarcande, in 1403-1406 (ori
ginal Spanish, with Russian version by
I. Sreznevevsky). St. Petersburg, 1881.
Embassy of Ruy Gonzalez de, to

the Court of Timour. E.T. by C.
Markham. Hak. Soc. 1859,

Cleghorn, Dr. Hugh. Forests and Gardens
of S. India. 8vo. 1861.

Coast of Coromandel : Regulations for the
Hon. Comp.'s Black Troops on the.
1787.

Cobarruvias, Tesoro de la Lengua Castellana
o Espafiola, compvesto per el Licenciado
Don Sebastian do. Folio. Madrid, 1611.

Cocks, Richard. Diary of , Cape-
Merchant in the English Factory at
Japan (first published from the original
MS. in the B. M. and Admiralty).
Edited by Edward Maunde Thompson,
2 vols. Hak. Soc. 1883.

Cogan. SeePinto.
Colebrooke, Life of, forming the first vol.
of the collection of his Essays, by his
son, Sir E. Colebrooke. 1873.

Collet, S. The Brahmo Year-Book. Brief
Records of Work and Life in the Theistic
Churches of India. London, 1876 seqq.

Collingwood, C. Rambles of a Naturalist
on Shores and Waters of the China Sea.
8vo. 1868.

Colomb, Capt. R.N. Slave-catching in the
Indian Ocean. 8vo. 1873.

Colonial Papers. Set Sainsbury.
Competition-wallah, Letters of a (by G. O.
Trevelyan). 1864.

Complete Hist, of the War in India (Tract).
1701.

Conti, Nicolo. Set Poggius ; also see India
in the XVth Century.

[Cooper, T. T. The Mishmee Hills, an
Account of a Journey made in an
Attempt to penetrate Thibet from
Assam, to open out new Routes for
Commerce. London, 1873.]

Cordiner, Rev. J. A. Description jox Cey
lon, &c. 2 vola. 4to. 1807.

Cornwallis, Correspondence of Charles,
First Marquis. Edited by C. Ross. 3
vols. 1859.

Correa, Gaspar, Lendas da India por.
This most valuable, interesting, and
detailed chronicle of Portuguese India
was not published till in our own day it
was issued by the Royal Academy of
Lisbon— 4 vols, in 7, in 4to, 1858-1864.
The author went to India apparently
with Jorge de Mello in 1512, and at an
early date began to make notes for his
history. The latest year that he men
tions as having in it written a part of
his history is 1561. The date of his
death is not known.
Most of the quotations from Correa,
begun by Burnell and continued by me,
are from this work published in Lisbon.
Some are, however, taken from "The
Three Voyages of Vasco da Gama and
his Viceroyalty, from the Lendas da
India of Gaspar Correa," by the Hon.
E. J. Stanley (now Lord Stanley of
Alderley). Hak. Soc. 1869.

Coryat, T. Crudities. Reprinted from
the cd. of 1611. R vols. 8vo. 1776.

FULLER TITLES OF BOOKS QUOTED. xxxi 

1833 (8 vols. sm. 4to). This last ed. 
is used in quotations of the Port. text. 

Castanheda was the first writer on 
Indian affairs (Barbosa ~laclualo, Hibl. 
Lwnt., ii. p. 30. See also Figct111i!re, 
Bibliugraphi« Hi.it. Port., pp. 165-167). 

l. , :i 00 He went to Goa in 1528, and died in 
Portugal in 1559. 

Castafieda. The First Booke of the His­
torie of tho Discouerie and Con'lucst of 
the East Indias. . . . Trnnsld. into 
English by N. L.(itchfield), Gentleman. 
4to. London, 1582. 

The translator has often altered the 
spelling of the Indian words, and his 
version is very loose, comparing it with 
the printed text of the Port. in tho ed. 
of 1833. It is possible, however, that 
Litchfield had tho first ed. of the first 
book (1551) before him, whereas the 
ed. of 1833 is a reprint of 1554. (A.B. ). 

Cathay and the Way Thither. By H. 
Yule, HAK. Soc. 8vo. 2 vols. (Con­
tinuously paged.) 1866. 

[Catrou, I<'. F. A History of the Mogul 
Dynasty in India, London, 1826.] 

Cavenagh, Lt.-Gen. Sir Orfeur. Reminis­
cences of an Indian Official. 8vo. 1884. 

Ceylonese Vocabulary. List of Native 
,vords commonly occurring in Official 
Correspondence and other Documents. 
Printed by order of the Government. 
Columbo, June 1869. 

[Chamberlain, B. H. Things Japanese, 
being Notes on Various Subjects con-

(.,.1 nected with Japan. 3rd ed. London, 
""'·,.-,, ,., 1898.) 
,,1,,-· • •Chardin, Voyages en Perse. Several edi­

tions are quoted, e.g. Amsterdam, 4 vols. 
4to, 1735; by I.angles, 10 vols. 8vo. 1811. 

Charnock's Hist. of Marine Architecture. 
2 vols. 1801. 

Charters, &c., of the East India Company 
(a vol. in India Office without date). 

Chaudoir, Baron Stan. Aper~u sur Jes Mon­
naies Russes, &c. 4to. St. Petersbourg, 
1836-37. 

[Chevers. N. A. A '.\Ianual of Medical ,Juris­
prudencc for India. Calcutta, 1870.] 

Childers, R. A Dictionary of tho Pali 
Language. 1875. 

Chitty, S. C. The Ceylon Gazetteer. Cey­
lon, 1834. 

Chow Chow, being Selections from a Journal 
kept in India, &c., by Viscountess Falk­
land. 2 vols. 1857. 

Cieza de Leon, Travels of Pedro. Ed. by 
C. Markham. HAK. Soc. 186-1. 

Clarke, Capt. H. ,v., R.E. Translation of 
tho Sikandar Nil.ma of Nizumi. Lon­
don, 1881. 

Clavijo. Itineraire rle l' Ambnssadc Espa­
gnole a Samarcande, in 1403-1406 (ori­
ginal Spanish, with Russian version by 
I. Sreznevevsky). St. Petersburg, 1881. 

--- Embassy of Ruy Gonzalez de, to 
the Court of Timour. E.T. by C. 
Markham. lIAK, Soc. 1859, 

Cleghorn, Dr. Hugh. Forests and Gardens 
of S. India. 8vo. 1861. 

Coast of Coromandel: Regulations for the 
Hon. Comp.'s Black Troops on the. 
1787. 

Cobarruvias, Tesoro de la Lengua Castellana 
o Espanola, compvcsto per el Lice.nciado 
Don Sebastian de. Folio, Madrid, 1611. 

Cocks, Richard. Diary of ---, Cape-
1\lcrchant in the English Factory at 
Japan (first published from the original 
lll~. in tho B. ~I. and Admiralty). 
Edited by Edward lllaunde Thompson, 
2 vols. HAK. Soc. 1883, 

Cogan. See Pinto. 
Colebrooke, Life of, forming the first vol. 

of the collection of his Essays, by his 
son, Sir E. Colebrooke. 18i3. 

Collet, S. Tho Brah mo Year-Book. Brief 
Records of Work and Life in the Theistic 
Churches of India. London, 1876 seqq. 

Collingwood, C. Rumbles of a Naturalist 
on Shores and Waters of the China Sea. 
8vo. 1868. 

Colomb, Capt. R.N. Slave-catching in the 
Indian Ocean. 8vo. 18i3. 

Colonial Papers. See Sainsbury. 
Competition-wallah, Letters of a (by G. 0. 

'l'revelyan). 1864. 
Complete Hist. of the War in India (Tract). 

1761. 
Conti, Nicolo. Su Poggius; also see India 

in the XVth Century. 
[Cooper, T. T. The Mishmee Hills, an 

Account of a Journey made in an 
Attempt to penetrate Thibet from 
Assam, to open out new Routes for 
Commerce. London, 1873.] .... 

Cordiner, Rev. J. A. Descriptionidf""Cey­
lon, &c. 2 vola. 4t.o. 180i. 

Cornwallis, Correspondence of Charles, 
First lllarquis. Edited by C. Ross. 3 
vols. 1859. 

Correa, Gaspar, Lendas da India por. 
This most valuable, interesting, and 
<lctailcd chronicle of Portuguese India 
was not published till in our own day it 
was issued by the Royal Academy of 
Lisbon-4 vols. in i, in 4to, 1858-1864. 
The author went to India apparently 
with Jorge de Mello in 1512, and at an 
early date began to make notes for his 
history. 'l'ho latest year that he men­
tions as having in it written a part of 
his history is Hi61. The date of his 
death is not known. 

lllost of the quotations from Correa, 
begun Ly Burnell and continued by me, 
arc from this work published in Lisbon. 
Some arc, however, taken from "Tho 
Three Voyages of Vasco da Gama and 
his Viccroyalty, from the Lendas da 
India of Gaspar Correa," hy the Hon. 
E. J. Stanley (now Lord Stanley of 
Alderley). HAK. Soc. 1869, 

Coryat, T. Crudities. Reprinted from 
the ed. of 1611, :l vols. 8vo. 17i6, 



xxxii FULLER TITLES OF BOOKS QUOTED.

Couto, Diogo do. The edition of the De-
cadas da Asia quoted habitually is
that of 1778 (see Barros). The 4th
Decade (Couto's first) was published
first in 1602, fol. ; the 5th, 1612 ; the
6th, 1614 ; the 7th, 1616; the 8th, 1673 ;
5 books of the 12th, Paris, 1645. The
9th was first published in an edition
issued in 1736 ; and 120 pp. of the 10th
(when, is not clear). But the whole
of the 10th, in ten books, is included in
the publication of 1778. The 11th was
lost, and a substitute by the editor is
given in the ed. of 1778. Couto died
10th Dec. 1616.

Dialogo do Soldado Pratieo (written
in 1611, printed at Lisbon under the
title Observacoes, &c, 1790).

Cowley, Abraham. His Six Books of
Plants. In Works, folio ed. of 1700.

Crawfurd, John. Descriptive Diet, of the
Indian Islands and adjacent countries.
8vo. 1856.

Malay Dictionary, A Grammar
and Diet, of the Malay Language.
Vol. i. Dissertation and Grammar.
Vol. ii. Dictionary. London, 1852.

Journal of an Embassy to Siam
and Cochin China. 2nd ed. 2 vols.
1838. (First ed. 4to, 1828.)
Journal of an Embassy to the

Court of Ava in 1827. 4to. 1829.
[Crooke, W. The Popular Religion and
Folk-lore of Northern India. 1st ed.
1 vol. Allahabad, 1S93 ; 2nd ed. 2 vols.
London, 1896.

[ The Tribes and Castes of the
North - Western Provinces and Oudh,
4 vols. Calcutta, 1896.]

Cunningham, Capt. Joseph Davy, B.E.
History of the Sikhs, from tho Rise of
the Nation to the Battles of the Sutlej.
8vo. 2nd ed. 1853. (1st ed. 1849.)

Cunningham, Major Alex., B.E. Ladak,
Physical, Statistical, and Historical.
8vo. 1854.

Cunningham, M.-Gen., R.E., C.S.I, (the
same). Reports of the Archaeological
Survey of India. Vol. i.

,

Simla, 1871.
Vol. xix., Calcutta, 1885.

Cyclades, The. By J. Theodore Bent. 8vo.
1885.

Dabistan, The ; or, School of Manners.
Transl. from the Persian by David Shea
and Anthony Trover. (Or. Tr. Fund.)

3 vols. Pans, 1843.

D'Acunha, Dr. Gerson. Contributions to
the Hist, of Indo-Portuguese Numis
matics. 4 fascic. Bombay, 1880 seqq.

Da Gama. Set Roteiro and Correa.

B Albuquerque. Afonso. Commentaries.
Folio. Lisboa, 1557.
Commentaries, transl. and edited

by Walter de Grey Birch. Hak. Soc.

4 vols. 1875-1884."

Dalrymple, A. The Oriental Repertory
(originally published in numbers, 1791-
97), then at the expense of the E.I. Co.

2 vols. 4to. 1808.

Damiani a Goes, Diensis Oppugnatio. Ed.
1602.

De Bello Cambaico.

Chronica.

Dampier's Voyages. (Collection including
sundry others). 4 vols. Svo. London,
1729.

[Danvers, F. C, and Foster W. Letters
received by the E.I. Co. from its Servants
in the East. 4 vols. London, 1896-1900.]

D'Anville. Eclaircissemens sur la Carte dc
l'lnde. 4to. Paris, 1753.

Darmesteter, James. Ormazd et Ahriman.
1877.
The Zendavesta. (Sacred Books of

the East, vol. iv.) 1880.

Davidson, Col. C. J. (Bengal Engineers).
Diary of Travels and Adventures in
Upper India. 2 vols. 8vo. 1843.

Davies. T. Lewis 0., M.A. A Supple
mental English Glossary. 8vo. 1881.

Davis, Voyages and Works of John. Ed.
by A. H. Markham. Hak. Soc. 1880.
J. An Account of the Interior of
Ceylon.London, 1821.]

Dawk Bungalow, The ; or, Is his appoint
ment pucka ? (By G. 0. Trevclyan).
In Eraser's Mag., 1866, vol. lxiii. pp.
215-231 and pp. 382-391.

Day. Dr. Francis. Tho Fishes of India.

2 vols. 4to. 1876-1878.

De Bry, J. F. and J. " Indien Orientalis."
10 parts, 1599-1614.
The quotations from this are chiefly
such as were derived through it by Mr.
Burnell from Linschoten, before be had
a copy of the latter. Ho notes from the
Biog. Unit: that Linschoten's text is

altered and re-arranged in De Bry, and
that the Collection is remarkable for
endless misprints.

De Bussy, Lettres do M., de Lally et autres.
Paris, 1766.

De Candolle, Alphonse. Origine des
Plantes Cultures. 8vo. Paris, 1883.

De Castro, D. JoiTo de. Primeiro Roterio
da Costa da India, desde Goa ate*Dio.
Segundo MS. Autografo. Porto, 1843.

De Castro. Roteiro de Dom Joam, do
Viagem que fizeram os Portuguezes ao
Mar Roxo no Annode 1541. Paris, 1883.

De Gubernatis, Angelo. Storia dei Viag-
giatori Italiani nelle Indie Orientali.
Livorno, 1875. 12mo. There was a pre
vious issue containing much less matter.

De la Boullaye - le - Gouz. Voyages et
Observations du Seigneur, Gentilhommo
Angevin. Sm. 4to. Paris, 1653, and
2nd ed. 1657.

De la Loubere. Historical Relation of Siam
by M. E.T. 2 vols, folio in one. 1693.

[Davy,
Co
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Couto, Diogo de. The edition of the De­
cadas da Asia quoted habitually is 
that of 1778 (see Barros). The 4th 
Decade (Couto's first) was published 
first in 1602, fol. ; tho 5th, 1612; the 
6th, 1614; the 7th, 1616; the 8th, 1673; 
5 books of the 12th, Paris, 1645. The 
9th was first published in an edition 
issued in 1i36 ; and 120 pp. of tho 10th 
(when, is not clear). lint the whole 
of the 10th, in ton books, is inrluded in 
the publication of 17i8. The 11th was 
lost, and a substitute by tho editor is 
given in tho ed. of 1778. Couto diod 
10th Dec. 1616. 

--- Dialogo do Soldado Pratico (written 
in 1611, printed at Lishon under tho 
title Observ~oes, &c., li90). 

Cowley, Abraham. His Six Books of 
Plants. In Works, folio ed. of liOO. 

Crawfurd, John. Descriptive Diet. of tho 
Indian Islands aud adjacent countries. 
8vo. 1856. 

-- Malay Dictionary, A Grammar 
and Diet. of tho Malay Language. 
Vol. i. Dissertation and Grammar. 
Vol. ii. Dictionary. London, 1852. 

-- Journal of an Embassy to Siam 
and Cochin China, 2nd ed. 2 vols, 
1838. (First ed. 4to, 1828.) 

-- Journal of an Emhassv to the 
Court of Ava in 1827. 4to. i829. 

[Crooke, W. The Popular Religion and 
1:<'olk-lore of Northern India. 1st ed. 
1 vol. Allahabad, 1893 ; 2nd ed. 2 mis. 
London, 1896. 

[-- The Tribes and Castes of the 
North- Western Provinces and Oudh, 
4 vols. Calcutta, 1896.] 

Cunningham, Capt. Joseph Davy, B.E. 
History of the Sikhs, from the Rise of 
the Nation to the Battles of the 'Sutlcj. 
Svo. 2nd ed. 1853. (1st ed. 1849.) 

Cunningham, lllajor Alex., B.E. Ladak, 
Physical, Statistical, and Historical. 
Svo. 1854. 

Cunningham, ~I.-Gen., R.E., C.S.I. (the 
s.'\me). Reports of tho Archaeological 
Survey of India. Vol. i., Simla, 1871. 
Vol. xix., Calcutta, 1885. 

Cyclades, The. By J. Theodore Bent. 8,·o. 
1885. 

Dabista.n, The ; or, School of )lanners. 
Transl. from the Persian by David Shea 
and Anthony Troyer. (Or. Tr. Fund.) 
3 vols. Paris, 1843. 

D'Acunha, Dr. Gerson. Contributions to 
the Hist. of Indo-Portuguese Numis­
matics. 4 fascic. Bombay, 1880 seqq. 

Da Gama. Su Roteiro and Correa. 
D'Albuquerque, Afonso. Commentarios. 

Folio. Lisboa, 1557. 
--- Commentaries, transl. and edited 

by Walter de Grey Birch. HAK, Soc. 
4 vols. 1876-1884. 

Dalrymple, A. The Oriental Repertory 
(originally published in numbers, 1791-
97), then at the expense of the E.I. Co. 
2 vols. 4to, 1808. 

Damiani a Goes, Diensis Oppngnatio. Ed. 
1602. 

-- De Bello Cambaico. 
-- Chronica. 
Dampier'& Voyages. (Collection includini; 

sundry others). 4 vols. 8rn. London, 
li29. 

[Danvers, F. C., and Foster W. Letters 
received by the E. I. l'o. from its Servant• 
in the East. 4 vols. London, 1896-1900.] 

D'Anville. Eclaircissemens sur la Carte do 
l'lnde. 4to. Paris, 1753, 

Darmesteter, James. Ormazd et Ahriman. 
18i7. 

-- Tho Zendavcsto.. (Sacred Books of 
the East, vol. iv.) 1880. 

Davidson, Col. C. J. (Bengal Engineers). 
Diary of Trarnls and Adventures in 
Upper India, 2 vola. 8vo. 1843. 

Davies, T. Lewis 0., M.A. A Supple­
mental English Glossary. 8vo. 1881. 

Davis, Voyages and Works of John. Erl. 
by A. H. Markham. HAK. Soc, 1880. 

[Davy, J. An Account of the Interior of 
Ceylon. London, 1821.] 

Dawk Bungalow, The; or, Js his appoint­
ment pucka 1 (By G. 0. Trevelyan). 
In Fraser's lllag., 1866, vol. !xiii. pp. 
215-231 and pp. 382-391. 

Day, Dr. Francis. The Fishes of India. 
2 vols. 4to. 1876-18i8. 

De Bry, J. F. and J. "lndien Orientalis." 
10 parts, 1599-1614. 

The quotations from this are chiefly 
such as were derived through it by llr. 
Burnell from Linschoten, before he had 
a copy of the latter. He notes from the 
Biog. C:11fr. that Linschoten's text is 
altered and re-arranged in De Bry, and 
that the Collection is remarkable for 
endless misprints. 

De Bussy, Lettres do Ill., de Lally et autrcs. 
Paris, 1i66. 

De Candolle, Alphonse. Origine des 
Plantes Cultivees. 8vo. Paris, 1883. 

De Castro, D. Jofio de. Primeiro Roterio 
da Costa da India, desde Goa at.1 Dio. 
Segundo MS. Autografo. Porto, 1843. 

De Castro. Roteiro de Dom Joam, do 
Viagem que fizcram os Portuguezes no 
Mar Roxo no Anno de 1541. Paris, 1883. 

De Gubematis, Angelo. Storia dei Viag­
giatori Italiani nelle Indie Orientali. 
Livorno, 1875. 12mo. There was a pre­
vious issue containing much less matterJ 

De la Boullaye - le - Gouz, Voyages et 
Observations du Seigneur, Gentilhomme 
Angevin. Sm. 4to. Paris, 1653, and 
2nd ed. 1657. 

De la Loubere. Historical Relation of Siam 
by M.- E.T. 2 vols. folio in one. 1693. 
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Delia Tomba, Marco. Published by De
Gubernatis. Florence, 1878.

Delia Valle, Pietro. Viaggi de , il Pel-
legrino, descritti, da lui medesimo in
Lettere Familiari . . . (1614 - 1626).
Originally published at Rome, 1650-53.
The Edition quoted is that published
at Brighton (but printed at Turin),
1843. 2 vols, in small 8vo.

From the O.E. Tr. of 1664, by
G. Havers. 2 vols. ed. by E. Grey.
Hak. Soo. 1891.]

Dellon. Relation de l'lnquisition de Goa.
1688. Also E.T., Hull, 1812.

De Monfart. H. An Exact and Curious
Surrey of all the East Indies, even to
Canton, the chiefe citie of China. Folio.
1615. (A worthless book.)

De Morga, Antonio. The Philippine
Islands, ed. by Hon. E. J. Stanley.
Hak. Soc. 1868.

[Dennys, N.B. Descriptive Dictionary of
British Malaya. London, 1894.]

De Orta. Garcia. SeeGarcia.

De Sacy, Silvestre. Chrcstomathie Arabe.
2nd ed. 3 vols. Paris, 1826-27.

Desideri, P. Ipolito. MS. transcript of
his Narrative of a residence in Tibet,
belonging to the Hakluyt Society.
1714-1729.

Diccionario della Lengua Castellana com-
puesto por l'Academia Real. 6 vols.
folio. Madrid, 1726-1739.

Dicty. of Words used in the East Indies.
2nd ed. 1805. (List of Glossaries, No. 6. ).

Dies, Friedrich. Etymologisches Wdrter-
buch der Romanischen Sprachen. 2te.
Ausgabe. 2 vols. 8vo. Bonn, 1861-62.

Dilemma, The. (A novel, by Col. G.
Chesney, R.E.) 3 vols. 1875.

Dipavanso. The Dipavamso : edited and
translated by H. Oldenberg. London,
1879.

Diplomi Arabi. SeeAmari.
Dirom. Narrative of the Campaign in
India which terminated the War with
Tippoo Sultan in 1792. 4to. 1793.

D'Ohsson, Baron C. Hist, des Mongols.
La Haye et Amsterdam. 1834. 4 vols.

Dom Manuel of Portugal, Letter of. Re
print of old Italian version, by A.
Burnell. 1881.
Also Latin in Grynaeus, Novus Orbis.

Dorn, Bemhard. Hist, of the Afghans,
translated from the Persian of Neamet
Allah. In Two Parts. 4to. (Or. Tr.
Fund.) 1829-1836.

Dosabhai Framji. Hist, of the Parsis.
2 vols. 8vo. 1884.

Dostoyeffski. 1881. Seep. 8336.

Douglas, Revd. Carstairs. Chinese-English
Dictionary of the Vernacular or Spoken
Language of Amoy. Imp. 8vo. Lon
don, 1873.

[Douglas, J. Bombay and Western India.
2 vols. London, 1893.]
C

Dowson. SeeElliot.
Dozy and Engelmann. Glossaire des Mots
Espagnols et Portugais derives de
l'Arabe, par R. D. et W. H. F. 2nd ed.
Leide, 1869.
Oosterlingen. Verklarende Lijst

der Nederlandsche Woorden die mit het
Arabsch, Hebreeuwsch, Chaldeeuwsch,
Perzisch, en Turksch afkomstig zijn,
door R. Dozy. S' Gravenhage, 1867.
(Tract.)
Supplement aux Dictionnaires

Arabes. 2 vols. 4to.
Drake, The World Encompassed by Sir
Francis (orig. 1628). Edited by W. S.
W. Vaux. Hak. Soc. 1856.

Drummond, R. Illustrations of the Gram
matical parts of Guzarattee, Mahrattee,
and English Languages. Folio. Bom
bay, 1808.

Dry Leaves from Young Egypt, by an ex-
Political (E. B. Eastwick). 1849.

Dubois, Abbe' J. Desc. of the Character,
Manners, &c, of the People of India.
E.T. from French MS. 4to. 1817.

[Dufferin and Ava, Marchioness of. Our
Viceregal Life in India. New edition.
London, 1890.]

Dunn. A New Directory for the East
Indies. London, 1780.

Du Tertre, P. Hist. Generale des Antilles
Habitees par les Francois. Paris, 1667.

Eastern India, The History, Antiquities,
Topography and Statistics of. By Mont
gomery Martin (in reality compiled
entirely from the papers of Dr. Francis
Buchanan, whose name does not appear
at all in a very diffuse title-page !) 3
vols. 8vo. 1838.

Echoes of Old Calcutta, by H. E. Busteed.
Calcutta, 1882. [3rded. Calcutta, 1897.]

[Eden, Hon. E. Up the Country. 2 vols.
London, 1866.]

Eden, R. A. Hist, of Trauayle, &c. R.
Jugge. Small 4to. 1577.

Edrisi. Geographie. (Fr. Tr.)par Amedee
Jaubert. 2 vols. 4to. Paris, 1836.
(Soc. de Geogr.)

[Edwardes, Major H. B. A Year on the
Punjab Frontier. 2vols. London, 1851.

[Egerton, Hon. W. An Illustrated Hand
book of Indian Arms, being a Classified
and Descriptive Catalogue of the Arms
exhibited at the India Museum. Lon
don, 1880.]

Elgin, Lord. Letters and Journals of
James Eighth Earl of E. Edited by T.
Walrond. 1872.

Elliot. The Hist, of India as told by its
own Historians. Edited from the Posth.
Papers of Sir H. M. Elliot, K.C.B., by
Prof. John Dowson. 8 vols. 8vo. 1867-
1877.

Elliot, Sir Walter. Coins of S. India, be
longing to the new ed. of Numismata
Orientalia. Not yet issued (Nov. 1885).
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Dilemma, The. (A novel, by Col. G. 
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translated by H. Oldenberg. London, 
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2 vols. 8vo. 1884. 
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Dictionary of the Vernacular or Spoken 
Language of Amoy. Imp. 8vo. Lon­
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HabiMes par Jes Fran~ois. Paris, 1667. 

Ea.stern India., The History, Antiquities, 
Topography and Statistics of. By Mont­
gomery Martin (in reality compiled 
entirely from the papers of Dr. Fra.ncis 
Buchanan, whose name does not appear 
at all in a very diffuse title-page!) 3 
vols. 8vo. 1838. 

Echoes of Old Ca.lcutta., by H. E. BUBteed. 
Calcutta, 1882. [3rd ed. Calcutta, 1897.] 

[Eden, Hon. E. Up the Country. 2 vols, 
London, 1866.] 

Eden, R. A. Hist. of Tra.ua.yle, &c. R. 
Jugge. Small 4to. 1677. 

Edrisi. Geogra.phie. (Fr. Tr.) par Amed6e 
Jaubert. 2 vols. 4to. Paris, 1836. 
(Soc. de Oeogr.) 

[Edwa.rdes, Major H. B. A Year on the 
Punjab Frontier. 2 vols. London, 1851. 

[Egerton, Hon. W. An Illustrated Hand­
book of Indian Arms, being a Classified 
and Descriptive Catalogue of the Arms 
exhibited at the India Museum. Lon­
don, 1880.] 

Elgin, Lord. Letters and Journals of 
James Eighth Earl of E. Edited by T. 
Walrond. 1872. 

Elliot. The Hist. of India as told by its 
own Historians. Edited from the Posth. 
Papers of Sir H. M. Elliot, K.C.B., by 
Prof. John DoWBOn. 8 vols. 8vo. 1867-
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longing to the new ed. of Numismata 
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Elpkinstone. The Hon. Mount-Stewart,
Life of, by Sir Edward Colebrooke,
Bart. 2 vols. 8vo. 1884.

Elphinstone. The Hon. Mount - Stewart.
Account of the Kingdom of Caubool.
New edition. 2 vols. 8vo. 1839.

Emerson Tennent. An Account of the
Island of Ceylon, by Sir James. 2 vols.
8vo. [3rd ed. 1859.] 4th ed. 1860.

Empoli. Giovanni da. Letters, in Archivio
Storico Italiano, q.v.

Eredia. SeeGodinho.
Evelyn, John, Esq., F.R.S., The Diary of,
from 1641 to 1705-6. (First published
and edited by Mr. W. Bray in 1818.)

Fabian, or Fah-hian. SeeBeale.
Fallon, S. W. New Hindustani-English
Dictionary. Banaras (Benares), 1879.

Fankwae, or Canton before Treaty Days :
by an Old Resident. 1881.

Faria y Sousa (Manoel). Asia Portuguesa.
3 vols, folio. 1666-1675.

E.T. by Capt. J. Stevens. 3 vols.
8vo. 1695.

Favre, P. Dictionnaire Malais-Francais et
Fran<,'ais-Malais, 4 vols. Vienne, 1875-80.

Fayrer, (Sir) Joseph. Thanatophidia of
India, being a Description of the Veno
mous Snakes of the Indian Peninsula.
Folio. 1872.

Federici (or Fedrici). Viaggio de M. Cesare
de F.— nell' India Orientale et oltra
l'lndia. In Venetia, 1587. Also in
vol. iii. of Ramusio, ed. 1606.

Ferguson. A Dictionary of the Hindostan
Language. 4to. London, 1773.

Fergusson, James, D.C.L., F.R.S. Hist,
of Indian and Eastern Architecture.
8vo. 1875.

[Ferrier, J. P. Caravan Journeys in Persia,
Afghanistan, Turkestan, and Beloochis-
tan. London, 1856.]

Fifth Report from the Select Committee of
the House of Commons on the Affairs of
the E.I. Company. Folio. 1812.

Filet, G. F. Plant-kundig Woordenboek
voor Nederlandsch Indie. Leiden, 1876.

Firishta, Scott's. Ferishta's H. of the Dek-
kan from the great Mahommedan Con
quests. Tr. by Capt. J. Scott. 2 vols.
4to. Shrewsbury, 1794.

Briggs's. SeeBriggs.

Flacourt, Hist, de la Grande isle Mada
gascar, composee par le Sieur de. 4to.
1658.

Fliickiger. SeeHanbury.
Fonseca. Dr. J. N. da. Hist, and Archaeo
logical Sketch of the City of Goa. 8vo.
Bombay, 1878.

Forbes, A. Kinloch. SeeRas Mala.
[Forbes, Capt. C. J. F. S. British Burmah,
and its People, being Sketches of Native
Manners, Customs, and Religion. Lon
don, 1878.]

Forbes, Gordon S. Wild Life in Canara
and Ganjam. 1885.

Forbes, James. Oriental Memoirs. 4 vols,

4to. 1813. [2nd ed. 2 vols. 1834.]

Forbes, H. 0. A Naturalist's Wanderings
in the Indian Archipelago. 1885.

Forbes Watson's Nomenclature. A List of
Indian Products, &c, by J. F. W.,
M.A., M.D., &c. Part II., largest 8vo.
1872.

[ The Textile Manufactures and the
Costumes of the People of India. Lon
don, 1866.]

Forrest, Thomas. Voyage from Calcutta to
the Mergui Archipelago, &c, by ,
Esq. 4to. London, 1792.

Voyage to New Guinea and the
Moluccas from Balambangan, 1774-76.
4to. 1779.

Forster, George. Journey from Bengal to
England. 2 vols. 8vo. London, 1808.
Original ed., Calcutta, 1790.

Forsyth, Capt. J. Highlands of Central
India, &c. 8vo. London, 1872. [2nd
ed. London, 1899.]

Forsyth, Sir T. Douglas. Report of his
Mission to Yarkund in 1873. 4to,
Calcutta, 1875.

[Foster. SeeDanvers, F. C.

[Francis, E. B. Monograph on Cotton
Manufacture in tho Punjab. Lahore,
1884.

[Francis, Sir P. The Francis Letters, ed.
by Beata Francis and Eliza Keary. 2
vols. London, 1901.]

Fraser, James Baillie. Journal of a Tour
through Part of the Snowy Range of the
Himala Mountains. 4to. 1820.

[ The Persian Adventurer. 3 vols.
London, 1830.]

Frere, Miss M. Deccan Days, or Hindoo
Fairy Legends current in S. India, 1868.

Frescobaldi, Lionardo. Viaggi in Terra
Santa di L. F. ed. altri. Firenze, 1862 ;
very small.

Friar Jordanus. SeeJordanus.
Fryer, John, M.D. A New Account of
East India and Persia, in 8 Letters ;
being 9 years Travels. Begun 1672.
And Finished 1681. Folio. London,
1698.
No work has been more serviceable in
the compilation of the Glossary.

Fullarton, Col. View of English Interests
in India. 1787.

Galland, Antoine. Journal pendant son
Sejour a Constantinople, 1672-73. An-
note" par Ch. Schefer. 2 vols. 8vo.
Paris, 1881.

Galvano. A. Discoveries of the World,
with E.T. by Vice-Admiral Bethune,
C.B. Hak. Soc., 1863.

Garcia. Colloquios dos Simples e Drogas
e Cousas Medecinaes da India, e assi de

Algumas Fructas achadas nella . . ,
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Physico del Rei Joiio 3J. 2a edicao.
Lisboa, 1872.
(Printed nearly page for page with the
original edition, which was printed at
Goa by Joao de Eredem in 1563.) A
most valuable book, full of curious
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Garcin de Tassy. Particularites de la Re
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Golden Sand, The Narrative of a
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ed. 1674.

Gmelin. Reise (lurch Siberien. 1773.

Godinho de Eredia, Malaca, L'lnde Meri-
dionale et le Cathay, MS. orig. auto-
graphe de, reproduit et traduit par
L. Janssen. 4to. Bruxelles, 1882.

Gooroo Pararmattan. writtten in Tamil by
P.Beschi;E.T.byBabington. 4to. 1822.

Gouvea, A. de. Iornada do Arcebispo de
Goa, D. Frey Aleixo de Menezes . . .
quando foy as Sorras de Malabar, &c.
Sm. folio. Coimbra, 1606.

[Gover, C. E. The Folk-Songs of Southern
India. Madras, 1871.]

Govinda Samanta, or the History of a
Bengal Ritiyat. By the Rev. Lu Behdri
Day, Chinsurah, Bengal. 2 vols. Lon
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Graham, Maria. Journal of a Residence
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Grainger, James. The Sugar-Cane, a Poem
in 4 books, with notes. 4to. 1764.

Gramatica Indostana. Roma, 1778.
See p. 4176.

Grand Master, The, or Adventures of Qui
Hi, by Quiz. 1816.
One of those would-be funny moun
tains of doggerel, begotten by the success
of Dr Syntax, and similarly illustrated.

Grant, Colesworthy. Rural Life in Bengal.
Letters from an artist in India to his
Sisters in England. [The author died in
Calcutta, 1883.] Large 8vo. 1860.

Grant, Gen. Sir Hope. Incidents in the
Sepoy War, 1857-58. London, 1873.

Grant-Duff, Mount-Stewart Elph. Notes of
an Indian Journey. 1876.

Greathed. Hervey. Letters written during
the Siege of Delhi. 8vo. 1858.

[Gribble, J. D. B. Manual of Cuddapah.
Madras, 1875.

[Grierson, G. A. Bihar Peasant Life. Cal
cutta, 1885.

[Grigg, H. B. Manual of the Nilagiri Dis
trict. Madras, 1880.]

Groeneveldt. Notes on the Malay Archi
pelago, &c. From Chinese sources.
Batavia, 1876.

Grose, Mr. A Voyage to the East Indies,
&c. &c. In 2 vols. A new edition. 1772.
The first edition seems to have been
pub. in 1766. I have never seen it.
[The 1st ed., of which I possessa copy,
is dated 1757.]

[Growse, F. S. Mathurf, a District Memoir.
3rd ed. Allahabad, 1883.]

Guerreiro, Fernan. Relacion Annual de
las cosas que han hecho los Padres de la
Comp. de J. ... en (1)600 y (1)601,
traduzida de Portuguez par Colaco.
Sq. 8vo. Valladolid, 1604.

Gundert, Dr. Malayiilam and English
Dictionary. Mangalore, 1872.

Haafner. M. J. Voyages dans la Peninsule
Occid. de l'lnde et dans l'lle de Ceilan.
Trad, du Hollandois par M. J. 2 vols.
8vo. Paris, 1811.

[Hadi, S. M. A Monograph on Dyes and
Dyeing in the North- Western Provinces
and Oudh. Allahabad, 1896.]

Hadley. See under Moors, The, in the
Glossary.

Haeckel, Ernest. A Visit to Ceylon. E.T.
by Clara Bell. 1883.

Haex, David. Dictionarium Malaico-Lati-
num et Latitio-Malaicum. Romae, 1631.

Hajji Baba of Ispahan. Ed. 1835and 1851.
Originally pubd. 1824. 2 vols.

in England. Ed. in 1 vol. 1835 and
1850. Originally pubd. 1828. 2 vols.

Hakluyt. The references to this name are,
with a very few exceptions, to the
reprint, with many additions, in 5 vols.
4to. 1807.
Several of the additions are from
travellers subsequent to the time of
Richard Hakluyt, which gives an odd
aspect to some of the quotations.

Halhed, N. B. Code of Gentoo Laws. 4to.
London, 1776.

Hall, Fitz Edward. Modern English, 1873.
Hamilton, Alexander, Captain. A New
Account of the East Indies.
The original publication (2 vols. 8vo.)
was at Edinburgh, 1727 ; again pub
lished, London, 1744. I fear the quota
tions are from both ; they differ to a
small extent in the pagination. [Many
of the references have now been checked
with the edition of 1744.]
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Hamilton, Walter. Hindustan. Geographi
cal, Statistical, and Historical Descrip
tion of Hindustan and the Adjacent
Countries. 2 vols. 4to. London, 1820.

Hammer - Purgstall, Joseph. Geschichte
derGoldenen Horde. 8vo. Pesth, 1840.

Hanbury and Fluckiger. Pharmacogra-
phia : A Hist, of the Principal Drugs
of Vegetable Origin. Imp. 8vo. 1874.
There has been a 2nd ed.

Hanway, Jonas. Hist. Acc. of the British
Trade over the Caspian Sea, with a
Journal of Travels, &c. 4 vols. 4to.
1753.

[Harcourt, Capt. A. F. P. The Himalayan
Districts of Kooloo, Lahoul, and Spiti.
London, 1871.]

Hardy, Revd. Spence. Manual of Bud
dhism in its Modern Development.
The title-page in my copy says 1860,
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of the Laws and Regulations enacted by
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Journey through the Upper Provinces
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Hedges, Diary of Mr. (afterwards Sir)
William, in Bengal, &c, 1681-1688.
The earlier quotations are from a MS.
transcription, by date ; the later, paged,
from its sheets printed by the Hak. Soc.
(still unpublished). [Issued in 2 vols.,
Hak. Soc. 1886.J

Helm, V. Kulturpflanzen und Hausthiere
in ihren Uebergang aus Asien nach
Griechcnland und Italien so wie in das
ubrige Europa. 4th ed. Berlin, 1883.

Heiden, T. Vervaerlyke Schipbreuk, 1675.

Herbert, Sir Thomas. Some Yeares
Travels into Divers Parts of Asia and
Afrique. Revised and Enlarged by the
Author. Folio, 1638. Also 3rd ed. 1665.

Herklots, G. B. Qanoon-e-Islam. 1832.
2nd ed. Madras, 1863.

Heylin, Peter. Cosmographie, in 4 Books
(paged as sep. volumes), folio, 1652.

Benjamin. Tracts on India. 4to
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Hodges, William. Travels in India during
the Years 1780-83. 4to. 1793.

[Hoey, W. A Monograph on Trade and
Manufactures in Northern India,
Lucknow. 1880.]

Hoffmeister. Travels. 1848.

Holland, Philemon. The Historic of the
World, commonly called The Natvrall
Historie of C. Plinivs Secvndvs. . . .

Tr. into English by P. H., Doctor in
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Holwell, J. Z. Interesting Historical
Events Relative to the Province of
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Part I. 2nd ed. 1766. Part II. 1767.
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Journals. Notes of a Naturalist, ke.

2 vols. Ed. 1855.

[Hoole, E. Madras, Mysore, and the South
of India, or a Personal Narrative of a
Mission to those Countries from 1820
to 1828. London, 1844.]
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editions have been used.

Houtman. Voyage. See Spielbergen. I
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Hue et Gabet. Souvenirs d'un Voyage
dans la Tartaric, le Thibet, et la Chin©
pendant les Annees 1844, 1845, et 1846.

2 vols. 8vo. Paris 1850. [E.T. by W.
Hazlitt. 2 vols. London, 1852.]

[Hugel, Baron Charles. Travels in Kashmir
and the Panjab, with notes by Major
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Major D. Price (Or. Tr. Fund). 4to.
1829.

Jal, A. Archeologie Navale. 2 vols, large
8vo. Paris, 1840.

Japan. A Collection of Documents on
Japan, with comment, by Thomas
Rundall, Esq. Hak. Soc. 1850.

Jarric, P. (S.J.). Rerum Indicarum
Thesaurus. 3 vols. 12mo. Coloniae,
1615-16.

Jenkins, E. The Coolie. 1871.
Jerdon's Birds. The Birds of India, being
a Natural Hist, of all the Birds known
to inhabit Continental India, 4c. Cal
cutta, 1862.
The quotations are from the Edition
issued by Major Godwin Austen. 2 vols,

(in 3). Calcutta, 1877.

Mammals. The Mammals of India,
A Nat. Hist, of all the Animals known
to inhabit Continental India. By T. C.
Jerdon, Surgeon-Major Madras Army.
London, 1874.

[Johnson, D. Sketches of Field Sports as
followed by the Natives of India.
London, 1822.]

Joinville, Jean Sire de. Hist, de Saint
Louis, .Ve. Texte et Trad, par M. Natalis
de Wailly. Large 8vo. Paris, 1874.

Jones, Mem. of the Life, Writings, and
Correspondence of Sir William. By
Lord Teignmouth. Orig. ed., 4to., 1804.
That quoted is—2nd ed. 8vo., 1807.

Jordanus, Friar, Mirabilia Descripta
(c. 1328). Hak. Soc. 1863.
J. Ind. Arch. Journal of the Indian Archi
pelago, edited by Logan. Singapore,
1847, seqq.

Julien, Stanislas. SeePelerine.

Kaempfer Engelbert. Hist. Naturelle,
Civile et Ecclesiastique du Japon. Folio.
La Haye. 1729.
Am. Ezot. Amcenitatum Exoti-
carum . . . Fasciculi V. . . . Auctore
Engelberto Ksempfero, D. Sm. 4to.
Lemgovia), 1712.

Ehozeh Abdulkurreem, Mem. of, tr. by
Gladwin. Calcutta, 1788.

Kinloch, A. A. Large Game Shooting in
Thibet and the N.W.P. 2nd Series.
4to. 1870.

Kinneir. John Macdonald. Geogr. Memoir
of the Persian Empire. 4to. 1813.

[Kipling, J. L. Beast and Man in India,
a Popular Sketch of Indian Animals
in their Relations with the People.
London, 1892.]

Kircher, Athan. China Monumentis, &c.
Illustrata. Folio. Amstelod. 1667.

Kirkpatrick, Col. Account of Nepaul,
4to. 1811.

Klaproth, Jules. Magasin Asiatique.
2 vols. 8vo. 1825.

Knox, Robert. An Historical Relation of
the Island of Ceylon in the East Indies,
&c. Folio. London, 1681.

Kuzzilbash, The (By J. B. Fraser). 3 vols.
1828.

La Croze, M. V. Hist, du Christianisme
des Indes. 12mo. A la Haye, 1724.

La Roque. Voyage to Arabia the Happy,
&c. E.T. London, 1726. (French
orig. London, 1715.)

La Rousse, Dictionnaire Universel du
XIX" Siecle. 16 vols. 4to. 1864-1878.

Lane's Modern Egyptians, ed. 2 vols. 1856.
Do., ed. 1 vol. 8vo. 1860.

Arabian Nights, 3 vols. 8vo. 1841.

[Le Fanu, H. Manual of the Salem District.
2 vols. Madras, 1883.]

Leland, 0. Q. Pidgin-English Sing-song,
16mo. 1876.

[Leman, G. D. Manual of the Ganjam
District. Madras, 1882.]

Lembranca de Cousas da India em 1525,
forming the last part of Subsidios, q.v.

Letter to a Proprietor of the E. India
Company. (Tract.) 1750.

Letters of Simpkin the Second on the Trial
of Warren Hastings. London, 1791.

Letters from Madras during the years 1836-
1839. By a Lady. [Julia Charlotte
Maitland.] 1843.

Lettres Edifiantes et Curieuses. 1st issue in
34 Recueils. 12mo. 1717 to 1774. 2nd
do. re-arranged, 26 vols. 1780-1783.

Leunclavius. Annales Sultanorum Oth-
manidarum. Folio ed. 1650.
An earlier ed. 4to. Francof. 1588, in
the B. M., has autograph notes by Jos.
Scaliger.

Lewin, Lt.-Col. T. A Fly on the Wheel,
or How I helped to Govern India. 8vo.
1885. An excellent book.

[ The Wild Races of South-Eastern
India. Loudon, 1870.]

Leyden, John. Poetical Remains, with
Memoirs of his Life, by Rev. J. Morton.
London, 1819.

(Burnell has quoted from a reprint at
Calcutta of the Life, 1823.)
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lndian Antiquary, The, a Journal of Orien­
tal Research. 4to. Bombay, 1872, and 
BUcceeding years till now. 

.Indian Vocabulary. See Lut of Glouaries. 
lntrtgu11 of & Nabob. By H. F. Thompson. 

&e under N&bob in GLOSSARY. 
llidorl Biapalenaia Opern. Folio. Paris, 

1601. 
Iv-, Edward. A Voyage from England to 

India in the year 1754, &c. 4to. London, 
1773. 

J&cquemont Victor. Correapondance avec 
sa Famille, &c. (1828-32). 2 vols. Paris, 
1832. 

-- (English Translation.) 2 vols. 1834. 
.Tagor, F. Ost-Indische Handwerk und 

Gewerbe. 1878. 
.Jahanguier, Mem. of the Emperor, tr. by 

Major D. Price (Or. Tr. Fund). 4to. 
1829. 

.Jal, A. Archt!ologie Nav&le. 2 vols. large 
8vo. Paris, 1840. 

.Japan. A Collection of Documents on 
Japan, with comment. by Thomas 
Rundall, Esq. HAK. Soc. 1850. 

.Janie, P. (S.J.). Rerum lndicarum 
Theaaurua. 3 vols. 12mo. Coloniae, 
1615-16 . 

.Tenkina, E. The Coolie. 1871. 
Jerdon'& Birds. The Birds of India, being 

a Natural Hist. of all the Birds known 
to inhabit Continental India, &c. Cal­
cutta, 1862. 

The quotations are from the Edition 
issued by Major Godwin Austen. 2 vols. 
(in 3). Calcutta, 1877. 

--- Mammals. The Mammals of India, 
A Nat. Hist. of all the Animals known 
to inhabit Continental India. By T. C. 
Jerdon, Surgeon-Major Madras Army. 
London, 1874. 

[Johnson, D. Sketches of Field Sports as 
followed by the Natives of India. 
London, 1822.] 

.Tolnville, Jean Sire de. Hist. de S&~t 
Louis, &c. Texte et Trad. par M. Natahs 
de Wailly. Large 8vo. Paris, 187 4. 

.Tone1, Mem. of the Life, Writings, and 
Corre!pondence of Sir William. By 
Lord Teignmouth. Orig. ed., 4to., 1804. 
That quoted is-2nd ed. 8vo., 1807. 

Jordanua, Friar, Mirabilia Descripta 
(c. 1828). HAK. Soc. 1863. 

.T. Ind. Arch. Journal of the Indian Archi­
pelago, edited by Logan. Singapore, 
1847, llf]q. 

.Julien, Stanislas. &e Pelerlna. 

Kaempfer Engelbert. Hist. Naturelle, 
Civile et Ecclesiastique du Japon. Folio. 
La Haye. 1729. 

--- Am. Exot. Amoonitatum Exoti-
carwn ... Fasciculi V. . . . Auctore 
Engelberto Krempfero, D. Sm. 4to. 
Lemgovire, I 712. 

Khoseh .A.bdulkurreem, Mem. of, tr. by 
Gladwin. Calcutta, 1788. 

Kinloch, A. A. Larite Game Shooting in 
Thibct and the N.W.P. 2nd Series • 
4to. 18i0. 

Kinneir, John Macdonald. Geogr. Memoir 
of the Persian Empire. 4to. 1818. 

[Kipling, J. L. Beast and Man in India, 
a Popular Sketch of Indian Animals 
in their Relations wlth the People. 
London, 1892.] 

Kircher, Athan. Chin& Monumentis, &c. 
llluatrat&. Folio. Amstelod. 1667. 

Kirkpatrick, Col. Account of Nepaul, 
4to. 1811. 

Xlaproth, Jules. llaguin Allatique. 
2 vols. 8vo, 1825 . 

Knox, Robert. An Historical Relation of 
the Island of Ceylon in the East Indies, 
&c. Folio. London, 1681. 

Kunilbaah, The (By J. B. Fraser). 8 vols. 
1828 . 

La Crose, M. V. Hilt. du Chriltianisme 
des Indes. 12mo. A la Haye, 1724 • 

La Roque. Voyage to Arabia the Happy, 
&c. E.T. London, 1726. (French 
orig. London, 1715.) 

La Rousse, Dictionnaire Univenel du 
XIX• Siecle. 16 vols. 4to. 1864-1878. 

Lane's Modern Egyptians, ed. 2 vols. 1856. 
-- Do., ed. 1 vol. 8vo. 1860. 
-- Arabian Nights, 3 vols. 8vo. 1841. 
[Le Fann, H. Manual of the Salem District. 

2 vols. Madras, 1883.] 
Leland, C. G. Pidgin-English Sing-song, 

16mo. 1876. 
[Leman, G. D. Manual of the Ganjam 

District. Madras, 1882.] 
Lembranqa. de Cousas da India em 1525, 

forming the last part of Subaidio1, q.v. 
Letter to a Proprietor of the E. India 

Company. (Tract.) 1750. 
Letter■ of Simpkin the Second on the Trial 

of Warren Hastings. London, 1791 • 
Letters from Madras during the years 1886-

1839. By a Lady. [Julia Charlotte 
Maitland.] 1843 . 

Lettrea Edifiantea et Curieuses. 1st issue in 
34 Recueils. 12mo. 1717 to 1774. 2nd 
do. re-arranged, 26 vols. 1780-1783. 

Leunclaviua. Annales Sultanorum Oth­
manidarum. Folio ed. 1650. 

An earlier ed. 4to. Francof. 1588J in 
the B. M., hM autograph notes by JO! . 
Scaliger. 

Lewin Lt.-Col. T. A Fly on the Wheel, 
or'How I helped to Govern India. 8vo . 
1885. An excellent book. 

[-- The Wild Races of South-Eastern 
India. Loudon, 1870.] 

Leyden, John. Poetical Remains, with 
Memoirs of his Life, by Rev. J. Morton. 
London, 1819. 

(Burnell has quoted from a reprint at 
Calcutta of the Life, 1823.) 
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Life in the Mofussil, by an Ex-Civilian.
2 vols. 8vo. 1878.

Light of Asia, or the Great Renunciation.
As told in verse by an Indian Buddhist.
By Edwin Arnold. 1879.

Lindsays, Lives of The, or a Mem. of the
House of Crawford and Bal Carres. By
Lord Lindsay. 3 vols. 8vo. 1849.

Linschoten. Most of the quotations are
from the old English version : Iohn
Hvighen van Linschoten, his Discours
of Voyages into Ye Easte and Weste
Indies. Printed at London by Iohn
Wolfe, 1598—either from the black-letter
folio, or from the reprint for the Hak.
Soc. (2 vols. 1885), edited by Mr. Burnell
and Mr. P. Tiele. If not specified, they
are from the former.
The original Dutch is: "Itinerarie
Voyage ofter Schipvaert van Jan Huygen
van Linschoten. To T'Amstelredam,
1596.

Littre, E. Diet, de la Langue Francaise.
4 vols. 4to., 1873-74,and 1 vol. Suppt.,
1877.

Livros das Moncoes. (Colleccao de Monu-
mentos Ineditos). Publd. by R. Aca
demy of Lisbon. 4to. Lisbon, 1880.

[Lloyd, Sir W. Gerard. Capt. A. A
Narrativo of a Journey from Caunpoor
to the Boorendo Pass in the Himalaya
Mountains. 2 vols. London, 1840.]

Lockyer, Charles. An Account of the
Trade in India, &c. London, 1711.

[Logan, W. Malabar. 3 vols. Madras,
1887-91.]

Long, Rev. James. Selections from Un
published Records of Government (Fort
William) for the years 1748-1767. Cal
cutta, 1869.

Lord. Display of two forraigne Sects in
the East Indies. 1. A Discouerie of the
Sect of the Banians. 2. The Religion
of the Persees. Sm. 4to. 1630.

Lowe, Lieut. C. R. History of the Indian
Navy. 2 vols. 8vo. 1877.

Lubbock, Sir John. Origin of Civilisation.
1870.

Lucena, P. Joiio de. Hist da Vida do
Padre F. de Xavier. Folio. Lisbon, 1600.

Ludolphus, Job. Historia Aethiopiea
Francof. ad Moenum. Folio. 1681.

Luillier. Voyage du Sieur, aux Grandes
Indes. 12mo. Paris, 1705. Also E.
T, 1715.

Lutfullah. Autobiog. of a Mahomedan
Gentleman. Ed. by E. B. Eastwick.
1857.

Macarius. Travels of the Patriarch. E.T.
by F. C. Belfour (Or. Trans. Fund). 4to.
1829.

McCrindle. J. W. Ancient India as described
by Megasthenes and Arrian. 8vo. 1877.
Transl. of the Periplus Maris Ery-
thraei, and of Arrian's Voyage of Near-
chus. 1879.

M'Crindle, J. W. Ancient India as described
by Ktesias the Knidian. 1882.

Ancient India as described by
Ptolemy. 1885.

[ The Invasion of India by Alexander
the Great. New ed. London, 1896.]

Macdonald, D., M.D. A Short Account of
the Fisheries of the Bombay Presidency
(prepared for the great Fisheries Exhi
bition of 1883).

Macgregor, Col. (now Sir Charles). A
Journey through Khorassan. 2 vols.
1875.

Mackenzie. Storms and Sunshine of a
Soldier's Life. By Mrs. Colin Mac
kenzie. 2 vols. 8vo. 1882.

[ Life in the Mission, the Camp, and
the Zenanfi, or Six Years in India. 2nd
ed. London, 1854.]

Mackenzie Collection. Desc. Catalogue
of. By H. H. Wilson. 2 vols. 8vo.
Calcutta, 1828.

Mackintosh, Capt. A. An Account of the
Origin and Present Condition of the
Tribe of Ramoosies, &c. Bombay,
1833.

[Maclagan, E. D. Monograph on the Gold
and Silver Works of the Punjab.
Lahore, 1890.]

MacLennan, J. F. An Inquiry into the
origin of the form of Capture in Mar
riage Ceremonies. Edinburgh, 1865.

[McMahon, Lieut.-Col. A. R. The Karens
of the Golden Chersonese. London, 1876.]

McNair, Major. Perak and the Malays. 1878.
Madras, or Fort St. George. Dialogues
written originally in the Naruga or
Gentou language. By B. S. V. Halle,
1750. (German).

Maffeus, Joannes Potrus, E. S. J. His-
toriarum Indicarum Libri XVI. Ed.
Vienna, 1751.
also Selectarum Epistolarum ex

India Libri IV. Folio. (Hist, first
pubd. at Florence, 1588).

Maine, Sir Henry S. Village Communities.
3rd ed. 1876.

Early History of Institutions. 1875.

Makrizi. Hist, des Sultans Mamlouks de
l'Egypte par . . . trad, par M. Quatre-
mere. (Or. Transl. Fund). 2 vols. 4to.
1837-1842.

Malaca Conquistada pelo Grande Af. de
Alboquerque. A Poem by Fr. de Sa de
Menezes. 4to. 1634.

Malcolm, Sir John. Hist, of Central India.
1st ed. 1823; 2nd, 1824; 3rd, 1832.
2 vols.
Hist, of Persia. 2 vols. 4to. 1815.

[New ed. 2 vols. 1829.]
Life of Robert, Lord Clive. 3 vols.

1836.

Malcolm's Anecdotes of the Manners and
Customs of London during the 18th Cen
tury. 4to. 1808.

nxviii FULLER TITLES OF BOOKS QUOTED. 

Life in the Mofussil, by an Ex-Civilian. 
2 vols. Svo. 1878. 

Light of Asia, or the Great Renunciation. 
As told in verse by an Indian Buddhist. 
By Edwin Arnold. 1879. 

Lindsays, Lives of The, or a Mem. of the 
House of Crawford and Balcarres. By 
Lord Lindsay. 3 vols. Svo. 1849. 

Limchoten. Most of the quotations are 
from the old English version : Iohn 
Hvighen van Linschoten, his Discours 
of Voyages into Ye Easte and Weste 
Indies. Printed at London by Iohn 
Wolfe, 1598-eitherfrom the black-letter 
folio, or from the reprint for the HAK. 
Soc. (2 vols. 1885), edited by Mr. Burnell 
and Mr. P. Tiele. If not specified, they 
are from the former. 

The original Dutch is : " I tinerarie 
Voyage ofter Schipvaert van Jan Huygen 
van Linschoten.' To T'Amstelredam, 
1596. 

Littrtl, E. Diet. de la Langue Fran~aise. 
4 vols. 4to., 1873-74, and 1 vol. SUPPT., 
1877. . ' 

Livros das Mongoes. (Collec~ao de Monu­
mentos Ineditos). Publd. by R. Aca­
demy of Lisbon. 4to. Lisbon, 1880. 

[Lloyd, Sir W. Gerard. Capt. A. A 
Narrative of a Journey from Caunpoor 
to the Boorendo Pass in the Himalaya 
Mountains. 2 vols. London, 1840.] 

Lockyer, Charles. An Account of the 
Trade in India, &c. London, 1711. 

[Logan, W. Malabar. 3 vofa. Madras, 
1887-91.] 

Long, Rev. James. Selections from Un­
published Records of Government (Fort 
William) for the years 1748-1767. Cal­
cutta, 1869. 

Lord. Display of two forraigne Sects in 
the East Indies. 1. A Discouerie of the 
Sect of the Banians. 2. The Religion 
of the Persees. Sm. 4to. 1630. 

Lowe, Lieut. C. R. History of the Indian 
Navy. 2 vols. Svo. 1877. 

Lubbock, Sir John. Origin of Civilisation, 
1870. 

Lucena, P. J oao de. Hist da Vida do 
Padre F. de Xavier. Folio. Lisbon, 1600. 

Ludolphus, Job. Historia Aethiopica 
Francof. ad Moenum. Folio. 1681. 

Luillier. Voyage du Sieur, aux Grandee 
Indes. 12mo. Paris, 1705. Also E. 
T., 1715. 

Lutfullah. Autobiog. of a Mahomedan 
Gentleman. Ed. by E. B. Eastwick. 
1857. 

l!lacarius. Travels of the Patriarch. E.T. 
by F. C. Belfour (Or. Trans. Fund). 4to. 
1829. 

•oCrindle, J. W. Ancient India as described 
by Megasthenes and Arrian. Svo. 1877. 

--Transl. of the Periplus Maris Ery­
thraei, and of Arrian's Voyage of Near­
chus. 1879, 

M'Crindle, J. W. Ancientlndiaasdescribed 
by Ktesias the Knidian. 1882. 

--- Ancient India as described by 
Ptolemy. 1885. 

[-- The Invasion of India by Alexander­
the Great. New ed. London, 1896.] 

Macdonald, D., M.D.' A Short Account of 
the Fisheries of the Bombay Presidency 
(prepared for the great Fisheries Exhi­
bition of 1883). 

Macgregor, Col. (now Sir Charle,). A 
Journey through Khorassan. 2 vols. 
1875. 

Mackenzie. Storms and Sunshine of a 
Soldier's Life. By Mrs. Colin Mac­
kenzie. 2 vols. Svo. 1882. 

[--- Life in the Mission, the Camp, and 
the Zen~n~, or Six Years in India. 2nd 
ed. London, 1854.] 

Mackenzie Collection. Deac. Catalogue 
of. By H. H. Wilson. 2 voill. 8vo. 
Calcutta, 1828. 

Mackintosh, Capt. A. An Account of the 
Origin and Present Condition of the 
Tribe of Ramoosies, &c. Bombay, 
1833. 

[Maclagau, E. D. Monograph on tbe Gold 
and Silver Works of the Punjab. 
Lahore, 1890.] 

MacLenna.n, J. F. An Inquiry into the 
origin of the form of Capture in Mar­
riage Ceremonies. Edinburgh, 1865. 

[McMahon, Lieut.-Col. A. R. The Karens 
of the Golden Cbersonese. London, 1876.] 

McNair, Major. Perak and the Malays. 1878. 
Madras, or Fort St. George. Dialogues 

written originally in the N aruga or 
Gentou language. By B. S. V. Halle, 
1750. (German). 

Maffeus, Joannes Petrus, E. S. J. His­
toriarum lndicarum Libri XVI. Ed. 
Vienna, 1751. 

-- also Selectarum Epistolarum ex 
India Libri IV. Folio. (Hist. first 
pubd. at Florence, 1588). 

Maine, Sir Henry S. Village Communities. 
3rd ed. 1876. 

-- Early History of Institutions. 1875. 
Makrizi. Hist. des Sultans Mamlouks de 

l'Egypte par ... trad. par M. Quatre­
mere. (Or. Transl. Fund). 2 vols. 4to. 
1837-1842. 

Malaca Conquiatada pelo Grande Af. de 
Alboquerque. A Poem by Fr. de Sa de 
Menezes. 4to. 1634. 

Malcolm, Sir John. Hist. of Central India. 
1st ed. 1823 ; 2nd, 1824 ; 3rd, 1832. 
2 vols. 

--- Hist. of Persia. 2 vols. 4to. 1816. 
[New ed. 2 vols. 1829.] 

--- Life of Robert, Lord Clive. 3 vols. 
1836. 

Malcolm's Anecdotes of the Manners and 
Customs of London du;ing the 18th Cen­
tury. 4to. 1808. 
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Voyages and Travels of J. A.,
into the E. Indies, E.T. 1669. Folio.

Manning. Set Markham's Tibet.
Manual ou Breue Instructcao que serue por
Uso D'as Criancas, que Aprendem Ler,
e comecam rezar nas Escholas Portu-
guezas, que sao em India Oriental ; e
espeeialmente na Costa dos Malabaros
que se chama Coromandel. Anno 1713.
(In Br. Museum. No place or Printer.
It is a Protestant work, no doubt of the
first Danish missionaries of the S.P.G.
It contains a prayer ' 'A oracao por
a Illustrissima Companhia da India
Oriental.")

Manual of the Geology of India. Large
8vo. 2 parts by Medlicott and Blanford.
Calcutta, 1879. Part 3 by V. Ball,
M.A. Economic Geology, 1881.

Marcel Devic. Dictionnaire Etymologique
des Mots d'origine orientale. In the
Supplemental Vol. of Littre". 1877.

Marini. Hist. Nouuelle et Cvrievse des
Royaumes de Tunquin et de Lao. Trad-
de l'ltalien. Paris, 1666.

Marino Sanudo. Secretorum Fidelium
Crucis. SeeBongarsius, of whose work
it forms the 2nd part.

Markham, C. R., C.B. Travels in Peru
and India. 1862.

Clavijo. Narr. of Embassy of Ruy
Gonzalez de C. to the Court of Timour
(1403-6). Tra. and Ed. by C. R. M.
Hak. Soo. 1859.
-'s Tibet. Narrative of the Mission of
G. Bogle to Tibet ; and of the Journey
of Thomas Manning to Lhasa. 8vo.
1876.

[ A Memoir of the Indian Surveys.
2nd ed. London, 1878.]

Marmol, El Veedor Lvys de. Descripcion
General de Africa ; Libro Tercero, y
Segundo Volumen de la Primera parte.
En Granada, 1573.

Marre. Kata-Kata Malayou, ou Reeueil
des Mots Malais Francises, par Avis-
Marre (Ext. from Compte Rendu du
Congres Prov. des Orientalistes). Paris,
1875.

Marsden, W. Memoirs of a Malayan
Family, transl. from the original by,
(O. T. F.). 1830.
History of Sumatra. 2nd ed. 4to.
1784 ; 3rd ed. 4to. 1811.

Dictionary of the Malayan Lan
guage. In two Parts. 4to. 1812.
A Brief Mem. of his Life and Writ

ings. Written by Himself. 4to. 1838.
Martinez de la Puente. Compendia de los
Descubrimentos, Conquistas y Guerras
de la India Oriental y sus Islas. Sq.
8vo. Madrid, 1681.

[Mason, F. Burmah, its People and
Natural Productions. Rangoon, 1860.

[Maspero, G. The Dawn of Civilisation.
Egypt and Chaldaea. Ed. by A. H.
Sayce. London, 1894.]

Mas'udi. Macoudi, Les Prairies d'Or, par
Barbier de Meynard et Pavet de Cour-
teille. 9 vols. 8vo. 1861-1877.

[Mateer, S. The Land of Charity : A
Descriptive Account of Travancore and
its People. London, 1871.]

Matthioli, P. A. Commentary on Dios-
corides. The edition chiefly used is an
old French transl. Folio. Lyon, 1560. *>

)
2 7i>

Maundeville, Sir John. Ed. by Halliwell.
8vo. 1866.

Max Havelaar door Multatuli (E. Douwes ^ £lol
Dekker). 4th ed. Amsterdam, 1875.
This is a novel describing Society in
Java, but especially the abuses of
rural administration. It was origi
nally published c. 1860, and made a
great noise in Java and the mother
country. It was translated into
English a few years later.

[Mayne, J. D. A Treatise on Hindu Law
and Custom. 2nd ed. Madras, 1880.]

Mehren, M. A. F. Manuel de la Cosmo-
graphie du Moyen Age (tr. de l'Arabe
deChemseddln Dimichqi). Copenhague,
&c. 1874.

Memoirs of the Revolution in Bengal.
(Tract.) 1760.

Mendoza, Padre Juan Gonzales de. The
work was first published at Rome in
1585 : Historia de las cossasmas notables,
Ritos y Costumbres del Gran Reyno de
la China (&c.) . . . hecho y ordenado por
el mvy R. P. Maestro Fr. Joan Gon
zalez de Mendoca, &c. The quotations
are from the Hak. Soc.'s reprint, 2 vols.
(1853), of R. Parke's E.T., entitled "The
Historic of the Great and Mightie King-
dome of China " (&c). London, 1588.

Meninski, F. a M. Thesaurus Linguarum
Orientalium. 4 vols, folio. Vienna, 1670.
New ed. Vienna, 1780.

Merveilles de 1 Inde. Livre des. Par MM.
Van der Lith et Devic. 4to. Leide,
1883.

Middleton's Voyage, Sir H. Last East
India V. to Bantam and the Maluco
Islands, 1604. 4to. London, 1606;
also reprint Hak. Soc. 1857.

Milburn, Wm. Oriental Commerce, &c. 2

vols.4to. 1813. [Newed. 1vol. 1825.]
Miles. SeeHydur Ali and Tipu.
Mill, James. Hist, of British India.
Originally published 3 vols. 4to. 1817.
Edition used in 8vo, edited and com
pleted by H. H. Wilson. 9 vols. 1840.

Milman, Bishop. Memoir of, by Frances
Maria Milman. 8vo. 1879.

Millingen. Wild Life among the Koords.
1870.

Minsheu, John. The Guide into the
Tongues, ice. The 2nd ed. folio. 1627.

Minto, Lord, in India. Life and Letters
of Gilbert Elliot, first Earl of Minto
from 1807 to 1814, while Governor-
General of India. Edited by his great
niece, the Countess of Minto. 8vo. 1880.
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lllandelslo, Voyages and Travels of J. A., 
into the E. Indies, E.T. 1669. Folio. 

lllla.nning. See Markham's Tibet. 
lllanual ou Breue Instructc?ao que serue por 

Uso D'as CrianQas, que Aprendem Ler, 
e com~~m rezar nas Escholas Portu­
guezas, que sao em India Oriental ; e 
especialmente rui Costa dos Malabaros 
que se chama Coromandel. Anno 1713. 

(In Br. Museum. No place or Printer. 
It is a Protestant work, no doubt of the 
first Danish missionaries of the S.P.G. 
It contains a pmyer " A oraQfio por 
a Illustrissima Companhia da India 
Oriental.") 

Manual of the Geology of India. Large 
8vo. 2 parts by Medlicott and Blanford. 
Calcutta, 1879. Part 3 by V. Ball, 
M.A. Economic Geology, 1881. 

llla.rcel Devic. Dictionnnire Etymologique 
des Mots d'origine orientale. In the 
Supplemental Vol. of Littre. 1877. 

Marini. Hist. N ouuelle et Cvrievse des 
Royaumes de Tunquin et de Lao. Trad­
de l'Italien. Paris, 1666. 

l!larino Banudo. Secretorum Fidelium 
Crucis. See Bonga.rsius, of whose work 
it forms the 2nd part. 

Markham, C. R., C.B. Travels in Peru 
and India. 1862. 

-- Clavijo. Narr. of Embassy of Ruy 
Gonzalez de C. to the Court of Timour 
(1403-6). Tra. and Ed. by C. R. M. 
flAK. Soo. 1859. 

--'s Tibet. Narrative of the Mission of 
G. Bogle to Tibet; and of the Journey 
of Thomas Manning to Lhasa. 8vo. 
1876. 

[-- A Memoir of the Indian Surveys. 
2nd ed. London, 1878.] 

Marmol, El Veedor Lvys de. Descripcion 
General de Africa ; Libro Tercero, y 
Segundo Volumen de la Primera parte. 
En Granada, 1573. 

Marre. Kata-Kata Malayou, ou Recueil 
des Mots Malais FranQis6s, par Avis­
Marre (Ext. from Compte Rendu du 
Congres Prov. des Orientalistes ). Paris, 
1875. 

:Ma.niden, W. Memoirs of a Malayan 
Family, transl. from the original by, 
(0. T. F.). 1830. 

-- History of Sumatra. 2nd ed. 4to. 
1784; 3rd ed. 4to. 1811. 

--- Dictionary of the Malayan Lan­
guage. In two Parts. 4to. 1812. 

--- A Brief Mem. of his Life and Writ­
ings. Written by Himself. 4to. 1838. 

Martinez de la Puente. Compendi" de los 
Descubrimentos, Conquistas y Guerras 
de la India Oriental y sus Islas, Sq. 
8vo. Madrid, 1681. 

[Ma.son, F. Burmah, its People and 
Natural Productions. Rangoon, 1860. 

[Maspero, G. The Dawn of Civilisation. 
Egypt and Chaldaea. Ed, by A, H. 
Sayce. London, 1894.] 

Mas'udi. MaQoudi, Les Prairies d'Or, par 
"Barbier de Meynard et Pavet de Cour­
teille. 9 vols. 8vo. 1861-1877. 

[Mateer, S. The Land of Charity : A 
Descriptive Account of Travancore and 
its People. London, 1871.] .1,,,, 1 

Matthioli, P. A. Commentary on Dios-, . ' 
corides. The edition chiefly used is an /Uu. 
old French transl. Folio. Lyon, 1560. ''!! Z 3,. 

Maundeville, Sir John. Ed. by Halliwell. a,:.;,,·, 
8vo. 1866. . . 3,, 

Mu: Havelaar door Multatuli (E. Douwes >< i," 
Dekker). 4th ed. Amsterdam, 1875. 1 

This is a novel describing Society in" .. ·« 
Java, but especially the abuses of 
rural administration. It was origi-
nally published c. 1860, and made a 
great noise in Java and the mother 
country. It was translated into 
English a few years later. 

[Mayne, J. D. A Treatise on Hindu Law 
and Custom. 2nd ed. Madras, 1880.] 

Mehren, M. A. I<', Manuel de la Cosmo­
graphie du Moyen Age (tr. de l'Arahe 
de Chemseddtn Dimichqt ). Copenbague, 
&c. 1874, 

Memoirs of the Revolution in Bengal. 
(Tract.) 1760, 

Mendoza, Padre Juan Gonzales de. The 
work was first published at Rome in 
1585: Historia de las cossas mas notables, 
Ritos y Costumbres de! Gran Reyno de 
la China (&c.) ... hecho y ordenado por 
el mvy R. P. Maestro Ji'r. Joan Gon­
zalez de MendoQa, &c. The. quotations 
are from the HAK. Soc.'s reprint, 2 vols. 
(1853), of R. Parke's E.T., entitled "The 
Historie of the Great and Mightie King­
dome of Chinn" (&c). London, 1588. 

Meninski, F. a M. Thesaurus Llnguarum 
Orientalium. 4 vols. folio. Vienna, 1670, 
New ed. Vienna, 1780. 

Merveilles de l'Inde, Llvre des. Par MM. 
Van der Lith et Devic. 4to. Leide, 
1883. 

Middleton's Voyage, Sir H. Last East 
India V. to Bantam and the Maluoo 
Islands, 1604. 4to. London, 1606; 
also reprint HAK. Soc. 1857. 

Milburn, Wm. Oriental Commerce, &c. 2 
vols. 4to. 1813. [New ed. 1 vol. 182.'i,] 

Miles. See Hydur Ali and Tipu. 
Mill, James. Hist. of British India. 

Originally published 3 vols, 4to. 1817, 
Edition used in 8vo, edited and com­
pleted by H. H. Wilson. 9 vols. 1840. 

Milman, Bishop. Memoir of, by Frances 
Maria Milman, 8vo, 1879. 

Millingen. Wild Life among the Koords, 
1870. 

Minsheu, John. The Guide into the 
Tongues, &c. The 2nd ed. folio. 1627, 

Minto, Lord, in India. Life and Letters 
of Gilbert Elliot, first Earl of Minto 
from 1807 to 1814, while Governor­
General of India. Edited by his great 
niece, the Countess of Minto. 8vo. 1880, 
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Minto Life of Gilbert Elliot, by Countess of
Minto. 3 vols. 1874.

Mirat-i-Ahmedi. SeeBird's Guzerat.
Miscellanea Curiosa (Norimbergae). See
pp. 957a, and 236.

Mission to Ava. Narrative of the M. sent
to the Court of A. in 1855. By Capt.
H. Yule, Secretary to the Envoy, Major
Phayre. 1858.

Mocquet. Jean. Voyages en Af rique, Asie,
Indes Orientales et Occidentales. Paris,
1617. The edition quoted is of 1645.

Mohit, The, by Sidi Ali Kapudan. Trans
lated Extracts, &c, by Joseph v.
Hammer - Purgstall, in J. A. S. Soc.
Bengal. Vols. III. and V. [Also seeSidi Ali.]

Molesworth's Dicty. MarSthi and English.
2nded. 4to. Bombay 1857.

Money, William. Java, or How to Manage
a Colony. 2 vols. 1860. (I believe Mr.
Money was not responsible for the
vulgar second title. )

Moor, Lieut. E. Narrative of the opera
tions of Capt. Little's Detachment, &c.
4to. 1794.

Moore, Thomas. Lalla Rookh. 1817.
[Morier, J. A Journey through Persia,
Armenia and Asia Minor, to Constanti
nople, in the years 1808 and 1809.
London, 1812.]

Morton, Life of Leyden. SeeLeyden.
Mountain, Mem. and Letters of Col.
Armine S. H. 1857.

Muir, Sir William. Annals of the Early
Caliphate, from original sources. 1883.

[Mukharji, T. N. Art - Manufactures of
India. Calcutta, 1888.]

Muller, Prof. Max. Lectures on the
Science of Language. 1st Ser. 1861.
2nd Ser. 1864.
Hibbert Lectures on the Origin and

Growth of Religion, as illustrated by
the Religions of India. 1878.

[Mundy, Gen. G. C. Pen and Pencil
Sketches in India. 3rd ed. London,
1858.]

Munro, Sir T. Life of M.-Gen., by the
Rev. G. R. Gleig. 3 vols. 1830. (Atfirst 2 vols., then a 3rd vol. of additional
letters. )
His Minutes, &c, edited by SirA. Arbuthnot, with a Memoir. 2 vols.

8vo. 1881.
Munro, Capt. Innes. Narrative of Military
Operations against the French, Dutch,
and Hyder Ally Cawn, 1780-84. 4to.
1789.

Munro, Surgeon Gen., C.B. Reminiscences
of Military Service with the 93rd High
landers. 1883. (An admirable book of
its kind.)

Napier, General Sir Charles. Records of
the Indian Command of, comprising all

his General Orders, &c. Compiled by
John Mawson. Calcutta, 1851.

[Neale, F. A. Narrative of a Residence at
the Capital of the Kingdom of Siam,
with a Description of the Manners,
Customs, and Laws of the modern
Siamese. London, 1852.

[N.E.D. A New English Dictionary on
Historical Principles : founded mainly
on the Materials collected by the
Philological Society : edited by J. H.
Murray and H. Bradley. 5 vols. Ox
ford. 1888-1902.]

Nelson, J. H., M.A. The Madura Country,
a Manual. Madras, 1868.

Niebuhr, Carsten. Voyage en Arable, &c.
2 vols. 4to. Amsterdam, 1774.
Desc. de l'Arabie, 4to. Amsterdam,
1774.

Nieuhof, Joan. Zee-en Lant Reize. 2 vols,
folio. 1682.

Norbert, Pere (O.S.F.). Memoires Histo-
riques presentes au Souverain Pontife
Benoit XIV. sur les Missions des Indes
Orientales (A bitter enemy of the
Jesuits). 2 vols. 4to. Luq lies (Avignon).
1744. A 3rd vol. London, 1750 ; also
4 pts. (4 vols.) 12mo. Luques, 1745.

Notes and Extracts from the Govt. Records
in Fort St. George (1670-1681). PartsI., II., III. Madras, 1871-73.

N. & E. Notices et Extraits des Manu-
scrits de la Bibliotheque du Roi (and
afterwards Nidionale, Ivtjieria/e, Royate,
&c. ). 4to. Paris, 1787, et seqq.

Notices of Madras and Cuddalore in the
Last Century, from the Journals and
Letters of the Earlier Missionaries (Ger
mans) of the S.P.C.K. Small 8vo.
1858. A very interesting little work.

Novus orbis Regionum ac Insularum
Veteribus Incognitarum, &c. Basiliae
apud Io. Hervagium. 1555, folio. Orig.
ed., 1537.

Nunes, A. Livro dos Pesos da Ymdia, e
assy Medidas e Moedas. 1554. Con
tained in Subsidios, q.v.

Oakfield, or Fellowship in the East. By
W. D. Arnold, late 58th Reg. B.N.I.
2 vols. 2nd ed. 1854. The 1st ed.
was apparently of the same year.

Observer, The Indian. See Boyd.
[Oliphant, L. Narrative of the Earl of
Elgin's Mission to China and Japan in
the years 1857-8-9. 2 vols. Edinburgh,
1859.

[Oppert, G. The Original Inhabitants of
Bharatavarsa or India. Westminster,
1893.

[Oriental Sporting Magazine, June 1828
to June 1833, reprint. 2 vols. London,
1873.]

Orme, Robert. Historical Fragments of
the Mogul Empire, &c. This was first
published by Mr. Orme in 1782. But a
more complete ed. with sketch of his life,
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Minto Life of Gilbert Elliot, by Countess of 
Minto. 3 vols. 1874. 

llirat-i-Ahmedi. Su Bird's Guzllrat. 
lliacellanea Curioaa (Norimbergae). Su 
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to the Court of A. in 1855. By Capt. 
H. Yule, Secretary to the Envoy, MaJor 
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]l[ooq_uet, Jean. Voyages en Afrique, Asie, 
Indes Orientales et Occidentales. Paris, 
1617. The edition quoted is of 1645. 
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Hammer - Purgstall, in J. A. S. Soc. 
Bengal. Vols. III. and V. [Also see 
Sidi All.] 
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2nd ed. 4to. "Bombay 1857. 

Money, William. Java, or How to Manage 
a Colony. 2 vols. 1860. (I believe ::\Ir. 
Money was not responsible for the 
vulgar second ti tie.) 

Moor, Lieut. E. Narrative of the opera­
tions of Capt. Little's Detachment, &c. 
4to. 1794. 

Moore, Thomas. Lalla Rookh. 1817. 
[lllorier, J. A Journey through Persia, 

Armenia and Asia Minor, to Constanti­
nople, in the years 1808 and 1809. 
London, 1812.) 

:Morton, Life of Leyden. See Leyden. 
'lll[ountain, Mem. and Letters of Col. 

Armine S. H. 1857. 
Muir, Sir William. Annals of the Early 

Caliphate, from original sources. 1883. 
(Mukharji, T. N. Art - Manufactures of 

India. Calcutta, 1888.] 
Miiller, Prof. Max. Lectures on the 

Science of Language. 1st Ser. 1861. 
2nd Ser. 1864. 

-- Hibbert Lectures on the Origin and 
Growth of Religion, as illustrated by 
the Religions of India. 1878. 

[Mundy, Gen. G. C. Pen and Pencil 
Sketches in India. 3rd ed. London, 
1858.) 

Munro, Sir T. Life of M.-Gen., by the 
Rev. G. R. Gleig. 3 vols. 1830. (At 
first 2 vols., then a 3rd vol. of additional 
letters.) 

-- His Minutes, &c., edited by Sir 
A. Arbuthnot, with a Memoir. 2 vols. 
8vo. 1881. 

Munro, Capt. Innes. Narrative of Military 
Operations against the French, Dutch, 
and Hyder Ally Cawn, 1780-84. 4to. 
1789. 

Munro, Surgeon Gen., C.B. Reminiscences 
of Military Service with the 93rd High­
landers. 1883. (An admirable book of 
its kind.) 

tra,pier, General Sir Charles. Records of 
th~ Indian Command of, comprising all 

his General Orders, &c. Compiled by 
John Mawson. Calcutta, 1851. 

[Neale, F. A. Narrative of a Residence at 
the Capital of the Kingdom of Siam, 
with a Description of the Manners, 
Customs, and Laws of the modem 
Siamese. London, 1852. 

[N.E.D. A New English Dictionary on 
Historical Principles : founded mainly 
on the Materials collected by the 
Philological Society: edited by J. H. 
Murray and H. Bradley. 5 vols. Ox­
ford. 1888-1902.) 

Nelson,J. H., M.A. TbeMaduraCountry, 
a Manual. Madras, 1868. 

Niebuhr, Carsten. Voyage en Arabie, &c. 
2 vols. 4to. Amsterdam, 17i4. 

---Desc. de l'Arabie, 4to. Amsterdam, 
1774. 

Nieuhof, Joan. Zee-en Lant Reize. 2 vols. 
folio. 1682. 

Norbert, Pere (O.S.F.). Memoires Histo­
riques presentes au Souverain Pontife 
Benoit XIV. sur !es Missions des lndes 
Orientales (A bitter enemy of the 
Jesuits). 2vols. 4to. Luques(Avignon). 
1744. A 3rd vol. London, 1750; also 
4 pts. (4 vols.) 12mo. Luques, 1745. 

Notes and Extracts from the Govt. RecordA 
in Fort St. George (1670-1681). Parts 
I., II., III. Madras, 1871-73. 

N. & E. Notices et Extraits des Manu­
scrits de la Bibliotheque du Roi (and 
afterwards Natwnale, Imphiale, Royale, 
&c. ). 4to. Paris, 1787, et seqq. 

Notices of Madras and Cuddalore in the 
Last Century, from the Journals and 
Letters of the Earlier Missionaries (Ger­
mans) of the S.P.C.K. Small 8vo. 
1858. A very interesting little work. 

Novua orbia Regionum ac Insularum 
Veterihus lncognitarum, &c. Basiline 
apucl Io. Hervagium. 1555, folio. Orig. 
ed., 1537. 

Nunes, A. Livro dos Pesos da Ymdia, e 
assy Medidas e Moedas. 1554. Con­
tained in Bubaidios, q.v. 

Oakfield, or Fellowship in the East. By 
W. D. Arnold, late 58th Reg. B.N.I. 
2 vols. 2nd ed. 1854. The 1st ed. 
was apparently of the same year. 

Observer, The Indian. Su Boyd. 
[Oliphant, L. Narrative of the Earl of 

Elgin's Mission to China and Japan in 
the years 1857-8-9. 2 vols. Edinburgh, 
1859. 

[Oppert, G. The Original Inhabitants of 
Bharatavarsa or India. Westminster, 
1893. . 

[Oriental Sporting Maga.sine, June 1828 
to June 1833, reprint. 2 vols. London, 
1873.] 

Orme, Robert. Hilltorical Fragments of 
the Mogul Empire, &c. This was first 
published by Mr. Orme in 1782. But a 
more complete ed. with sketch of his life, 
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&c, was issued after his death. 4to.
1805.

Orme, Robert. Hist, of the Military Trans
actions of the British Nation in Indo-
stan. 3 vols. 4to. The dates of editions
are as follows: Vol. I., 1763; 2nd ed.,
1773 ; 3rd ed., 1781. Vol. II. (in two
Sections commonly called Vols. II. and
III.), 1778. Posthumous edition of the
complete work, 1805. These all in 4to.
Reprint at Madras, large 8vo. 1861-62.

Osbeck. A Voyage to China and the E.
Indies. Tr. by J. R. Forster. 2 vols.
1771.

Osborne, Hon. W. G. Court and Camp of
Runjeet Singh. 8vo. 1840.

Ousely, Sir William. Travels in Various
Countries of the East. 3 vols. 4to.
1819-23.

Ovington, Rev. F. A Voyage to Suratt in
the year 1689. London, 1696.

[Owen, Capt. W. F. W. Narrative of
Voyages to explore the Shores of Africa,
Arabia, and Madagascar. 2 vols. Lon
don, 1833.]

Palgrave, W. Gifford. Narrative of a
Year's Journey through Central and
Western Arabia. 2 vols. 1865. [New
ed. 1 vol. 1868.]

Pallegoix. Monseigneur. Description du
Royaume Thai ou Siam. 2 vols. 1854.

[Palmer, Rev. A. S. Folk-etymology.
London, 1882.]

Pandurang Hari. or Memoirs of a Hindoo,
originally published by Whitaker. 3
vols. 1826. The author was Mr. Hock
ley of the Bo. C.S. of whom little is
known. The quotations are partly from
the reissue by H. S. King & Co. in 1873,
with a preface by Sir Bartle Frere,
2 vols, small 8vo. ; but Burnell's ap
parently from a 1-vol. issue in 1877.
[See 4 Ser. N. & Q. xi. 439, 527. The
quotations have now been given from
the ed. of 1873.]

Panjab Notes and Queries, a monthly
Periodical, ed. by Capt. R. C. Temple.
1888*007- [Continued as

" North Indian
Notes and Queries,

''
ed. by W. Crooke.

5 vols. 1891-96.]
Paolino, Fra P. da S. Bartolomeo. Viaggio
alle Indie Orientali. 4to. Roma, 1796.

Paolino, E.T. by J. R. Forster. 8vo. 1800.
[Pearce, N. Life and Adventures in Abys
sinia, ed. J. J. Halls. 2 vols. London,
1831.]

Pegolotti. Fr. Balducci. La Pratica di Mer-
catura, written c. 1343 ; publd. by Gian
Francisco Pagnini del Ventura of Vol-
terra in his work Delia Decima, &c. Lis-
bone c Lucca (really Florence), 1765-66.
4 vols. 4to. Of this work it constitutes
the 3rd volume. Extracts translated in
Cathay and the Way Thither, q.v. The
5th volume is a similar work by G.
Uzzano, written c. 1440.

Pelerins Bouddhistes. by Stanislas, Julien.
Vol. I. Vie et Voyages de Hiouen
Thsang. Vols. II. and III. Memoires
des Contrees Occidentales. Paris. 1857.

[Pelly, Col. Sir L. The Miracle Play of
Hasan and Husain, collected from Oral
Tradition, ed. A. N. Wollaston. 2 vols.
London, 1879.]

Pemberton, Major R. B. Report on the
Eastern Frontier of British India. 8vo.
Calcutta, 1835.

Pennant's (T.) View of Hindoostan, India
extra Gangem, China, and Japan.
4 vols. 4to. 1798-1800.

Percival, R. An Account of the Island of
Ceylon. 2 vols. 1833.

Peregrinatoris Medii Aevi Quatuor. Re-
censuit J. C. M. Laurent. Lipsiae.
1864.

Peregrine Pultuney. A Novel. 3 vols.
1844. (Said to be written by the late
Sir John Kaye.)

Periplus Maris Erythraei (I have used
sometimes 0. Midler in the Geog. Graeci
Minores, and sometimes the edition of
B. Fabricius, Leipzig, 1883).

Petis de la Croix. Hist, de Timur-bec,
kc. 4 vols. 12mo. Delf. 1723.

Philalethes, The Boscawen's Voyage to
Bombay. 1750.

Philippi, R.P.F., de Sanctma. Trinitate,
Itinerarium Orientale, &c. 1652.

Phillips, Sir Richard. A Million of Facts.
Ed. 1837. [This Million of Facts contains
innumerable absurdities.

Phillips, Mr. An Account of the Religion,
Manners, and the Learning of the People
of Malabar. 16mo. London, 1717.

Pictet, Adolphe. Les Origines Indo-Euro-
peenes. 2 vols. imp. 8vo. 1859-1863.

Pigafetta, and other contemporary Writers.
The first Voyage round the World by
Magellan, translated from the accounts
of . By Lord Stanley of Alderley.
Hak. Soc. 1874.

Pilot, The English, by Thornton. Part III.
Folio. 1711.

Pinto, Femam Mendez. Peregrinacao de
— por elle escrita, &c. Folio. Origin
ally published at Lisbon, 1614.

Pinto (Cogan's). The Voyages and Ad
ventures of Fernand Mendez P., A
Portugal, &c. Done into English by
H. C. Gent. Folio. London, 1653.

Pioneer & Pioneer Mail. (Daily and
Weekly Newspapers published at

Allahabad.)
Piso. Gulielmus, de Indiae utriusque Re
Naturali et Medici. Folio. Amster
dam, 1658. See Bontius, whose book is
attached.

[Platts, J. T. A Dictionary of Urdu, Classi
cal Hindi, and English. London, 1884.]

Playfair, G. Taleef-i-Shereef, or Indian
Materia Medica. Tr. from the original
by. Calcutta, 1883.
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catura, written c. 1343 ; publd. by Gian 
Francisco Pagnini del Ventura of Vol­
terra in his work Della Decima, &c. Lis­
bone e Lucca (really Florence), 1765-66. 
4 vols. 4to. Of this work it constitutes 
the 3rd volume. Extracts translated in 
Cathay and the Way Thither, q.v. The 
5th volume is a similar work by G. 
Usu.no, written c. 1440. 

Pelerins Bouddhiates, by Sta.nialaa, Julien. 
Vol. I. Vie et Voyages de Riouen 
Thsang. Vols. II. and III. Mfmoires 
des Contreas Oceidentales. Paris. 1857. 

[Pelly, Col. Sir L. The Miracle Play of 
Hasan and Husain, collected from Oral 
Tradition, ed. A. N. Wollaston. 2 vols. 
London, 1879.] 

Pemberton, Major R. B. Report on the 
Eastern Frontier of British India. 8vo. 
Calcutta, 1835. 

Pennant's (T.) View of Hindooatan, India 
extra Gangem, China, and Japan. 
4 vols. 4to. 1798-1800. 

Percival, R. An Account of the Island of 
Ceylon. 2 vols. 1833. 

Peregrinatoria Medii Aevi Quatuor. Re­
censuit J. C. M. Laurent. Lipsiae. 
1864. 

Peregrine Pultuney. A Novel. 3 vols. 
1844. (Said to be written by the late 
Sir John Kaye.) 

Periplus Maris Erythraei (I have used 
sometimes C. Miiller in the Geog. Graeei 
Minore•, and sometimes the edition of 
B. Fabricius, Leipzig, 1883). 

Petia de la Croilc. Hist. de Timur-bee, 
&c. 4 vols. 12mo. Delf. 1723. 

Philalethea, The Boscawen'■ Voyage to 
Bombay. 1750. 

Philippi, R.P.F., de Sanctma. Trinitate, 
Itinerarium Orientale, &c. .1652. 

Phillip■, Sir Richard. A Million of Facts. 
Ed. 1837. (This Million of Facts contains 
innumerable absurdities. 

Phillipa, Mr. An Account of the Religion, 
Manners, and the Learning of the People 
of Malabar. 16mo. London, 1717. 

Pictet, Adolphe. Lea Origine■ Indo-Euro­
peenes. 2 vols. imp. 8vo. 1859-1863. 

Pigafetta, and other contemporary Writers. 
The first Voyage round the World by 
Magellan, translated from the accounts 
of--. By Lord Stanley of Alderley. 
RAK. Soc. 1874. 

Pilot, The English, by Thornton. Part III. 
Folio. 17ll. 

Pinto, Fernam Mendes. Peregrina9&o de 
- por elle escritn, &c. Folio. Origin­
ally published at Lisbon, 1614. 

Pinto (Cogan'a). The Voyages and Ad­
ventures of Fernand Mendez P., A 
Portugal, &c. Done into English by 
H. C. Gent. Folio. London, 1653. 

Pioneer & Pioneer Mail. (Daily and 
Weekly Newspapers published at 
Allahabad.) 

Piao, Gulielmus, de Indiae utriusque Re 
Naturali et MedicA. Folio. Amster­
dam, 1658. See Bonthu, whose book is 
attached. 

[Platts, J. T. A Dictionary of Urdii, Claasi­
cal Hindi, and English. London, 1884.] 

Playfair, G. Taleef-i-Shereef, or Indian 
Mnteria Mediea. Tr. from ihe original 
by. Calcutta, 1883. 
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Poggius De Varietate Fortunae. The
quotations under this reference are
from the reprint of what pertains to the
travels of Nicolo Conti in Dr. Friedr.
Kuntsmann's Die Kenntniss Indiens.
Munchen. 1863.

Pollok, Lt.-Col. Sport in British Burmah,
Assam, and the Jynteah Hills. 2 vols.
1879.

Polo, The Book of Ser Marco, the Venetian.
Newly Tr. and Ed. by Colonel Henry
Yule, C.B. In 2 vols. 1871. 2nd ed.,
revised, with new matter and many new
Illustrations. 1875.

Price, Joseph. Tracts. 3 vols. 8vo. 1783.

Pridham, C. An Hist., Pol. and Stat.
Ac. of Ceylon and its Dependencies.
2 vols. 8vo. 1849.'V I

> .,v Primor e Honra da Vida Soldadesca no
•".V" Jf estado da India. Fi\_A. Freyre (1580).
($> 'Lisbon, 1630. t. pFlM£sr'c.ooy kM3»5UR.

Y.-iS Pringle (Mrs.) M.A. A Journey in East
Africa. 1880.

y.A, (J> [Pringle, A. T. Selections from the Consulta
ry. ,« \^ tions of the Agent, Governor, and

Council of Fort St. George, 1681. 4th

? Series- Madras> 1893-

■TheDiary and Consultation Book of
the Agent, Governor, and Council of
Fort St. George. 1st Series, 1682-85.

4 vols, (in progress). Madras, 1894-95.]
Prinsep's. Essays. Essays on Indian An
tiquities of the late James Prinsep . . .

to which are added his Useful Tables
ed. . . . by Edward Thomas. 2 vols.
8vo. 1858.

Prinsep, H. T. Hist, of Political and
Military Transactions in India, during
the Adm. of the Marquess of Hastings.

2 vols. 1825.

Propagation of the Gospel in the East. In
Three Parts. Ed. of 1718. An English
Translation of the letters of the first
Protestant Missionaries Ziegenbalg and
Plutscho.

Prosper Alpinus. Hist. Aegypt. Natura-
liset Rerun) Aegyptiarum Libri. 3 vols,
sm. 4to. Lugd. Bat. 1755.

Punjab Plants, comprising Botanical and
Vernacular Names and Uses, by J. L.
Stewart. Lahore, 1869.

Punjaub Trade Report. Report on the
Trade and Resources of the Countries on
the N.W. Boundary of British India.
By R. H. Davies, Sec. to Govt. Punjab.
Lahore, 1862.

Purchas, his Pilgrimes, &c. 4 vols, folio.
1625-26. The Pilgrimage is often bound
as Vol. V. It is really a separate work.
His Pilgrimage, or Relations of the

World, &c. The 4th ed. folio. 1625.
The 1st ed. is of 1614.

Pyrard de Laval, Francois. Discours du
Voyage des Francais aux Indes Orient-
ales, 1615-16. 2 pts. in 1 vol. 1619
in 2 vols. 12mo. Also published, 2 vols.
4to in 1679 as Voyage de Franc. Pyr

ard de Laval. This is most frequently
quoted.
There is a smaller first sketch of 1611,
under the name " Discours des Voyages
des Francais aux Indes Orientales."
[Ed. for Hak. Soo. by A. Gray and
H. C. P. Bell, 1887-89.]

Qanoon e Islam. See Herklots.

Raffles' Hist, of Java. [2nd. ed. 2 vols.
London, 1830.]

[Raikes, C. Notes on the North-Western
Provinces of India. London, 1852.

[Rajendralala Mitra, Indo-Aryans. Con
tributions towards the Elucidation of
their Ancient and Mediaeval Historv.

2 vols. London, 1881.]
Raleigh, Sir W. The Discourse of the Em
pire of Guiana. Ed. bv Sir R. Schom-
burgk. Hak. Soc. 1850.

Ramayana of Tulsi Das. Translated by
F. Growse. 1878. [Revised ed. 1 vol.
Allahabad, 1883.]

Ramusio, G. B. Delle Navigationi o

Viaggi. 3 vols, folio, in Venetia. The
editions used by me are Vol. I., 1613 ;

Vol. II., 1606 ; Vol. III., 1556 ; except a
few quotations from C. Federici, which
are from Vol. III. of 1606, in the B. M.

Rashiduddin, in Quatremere, Histoire des
Mongols de la Perse, par Raschid-el-din,
trad. &c, par M. Quatremere. Atlas
folio. 1836.

Ras Mala, or Hindoo Annals of the Pro
vince of Goozerat. By Alex. Kinloch
Forbes, H.E.I.C.C.S. 2 vols. 8vo.
London, 1856.
Also a New Edition in one volume,
1878.

Rates and Valuatioun of Merchandize
(Scotland). Published by the Treasury.
Edinb. 1867.

Ravenshaw, J. H. Gaur, its Ruins and
Inscriptions. 4to. 1878.

Raverty, Major H. G. Tabakat i Nasiri.
E.T. 2 vols. 8vo. London,' 1881.

'

Rawlinson's Herodotus. 4 vols. 8vo. 4th
edition. 1880.

Ray, Mr. John. A Collection of Curious
Travels and Voyages. In Two Parts
(includes Rauwolff). The second edi
tion. 2 vols. 1705.
Historia Plantarum. Folio. See p.

957a.
Synopsis Methodica Animalium

Quadrupedum et Serpontini Generis, &c.
Auctore Joanne Raio, F.R.S. Londini,
1693.

Raynal, Abbe \V. F. Histoire Philosophi-
que et Politique des Etablissements des
Europeens dans les deux Indes. (First
published, Amsterdam, 1770. 4 vols.
First English translation by J. Justa-
mond, London, 1776.) There were an
immense number of editions of the ori
ginal, with modifications, and a second
English version by the same Justamond
in 6 vols. 1798.
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Reformer, A True. (By Col. George Ches-
ney, R.E.). 3 vols. 1873.

Regulationsforthe Hon. Company's Troops
on the Coast of Coromandel, by M.-Gen.
Sir A. Campbell, K.B., &c. &c. Madras,
1787.

Eeinaud. Fragmens sur l'lnde, in Journ.
Asiatique, Ser. IV. torn. iv.
SeeRelation.
Memoire sur l'lnde. 4to. 1849.

Relation des Voyages faites par les Arabes
et les Persans . . . trad., &c, par M.
Reinaud. 2 sm. vols. Paris, 1845.

Rennell, Major James. Memoir of a Map
of Hindoostan, or the Mogul Empire.
3rd edition. 4to. 1793.

Resende, Garcia de. Chron. del Rey dom
Joao II. Folio. Evora, 1554.

[Revelations, the, of an Orderly. By Pauneh-
kouree Khan. Benares, 1866.J

Rhede, H., van Drakenstein. Hortus
Malabaricus. 6 vols, folio. Amstelod.
1686.

Rhys Davids. Buddhism. S.P.C.K. Ko
date (more shame to S.P.C.K.).

Ribeiro, J. Fadalidade Historica. (1685.)
First published recently.

[Rice, B. L. Gazetteer of Mysore. 2 vols.
London, 1897.

[Riddell, Dr. R. Indian Domestic Economy.
7th ed. Calcutta, 1871.

[Risley, H. H. The Tribes and Castes of
Bengal. 2 vols. Calcutta, 1891.]

Ritter, Carl. Erdkunde. 19 vols, in 21.
Berlin, 1822-1859.

Robinson Philip. See Garden, in My
Indian.

Rochon, Abbe. Seep. 816a.
[Roe, Sir T. Embassy to the Court of the
Great Mogul, 1615-19. Ed. by W.
Foster. Hak. Soc. 2 vols. 1899.]

Roebuck, T. An English and Hindoostanee
Naval Dictionary. 12mo. Calcutta,
1811. SeeSmall.

Rogerius, Abr. De open Deure tot het
Verborgenflyedendom. 4to. Leyden,
1651.
Also sometimes quoted from the
French version, viz. :—

Roger, Abraham. La Porte Ouverte . . .
ou la Vrayo Representation, &c. 4to.
Amsterdam, 1670.
The author was the first Chaplain at
Pulicat (1631-1641), and then for some
years at Batavia (see Havart, p. 132).
He returned home in 1647 and died in
1649, at Gouda (Pref. p. 3). The book
was brought out by his widow. Thus,
at the time that the English Chaplain
Lord (q.v.) was studying the religion of
the Hindus at Surat, the Dutch Chap
lain Roger was doing the same at Puli
cat. The work of the last is in every
way vastly superior to the former. It
was written at Batavia (see p. 117), and,
owing to its publication after his death,
there are a few misprints of Indian

words. The author had his information
from a Brahman named Padmanaba
(Padman&l>ha), who knew Dutch, and
who gave him a Dutch translation of
Bhartrihari's Satakas, which is printed
at the end of the book. It is the first
translation from Sanskrit into an Euro
pean language (A.B.).

Roteiro da Viagem de Vasco da Gama em
mccccxcvii. 2a edicao. Lisboa, 1861.
The 1st ed. was published in 1838. The
work is inscribed to Alvaro Velho. See
Figaniire, Bibliog. Hist. Port. p. 159.

(Note byA.B.).
<SeeDe Castro.

Rousset Leon. A Travers la Chine. 8vo.
Paris, 1878.

[Row, T. V. Manual of Tanjore District.
Madras, 1883.]

Royle, J. F., M.D. An Essay on the An
tiquity of Hindoo Medicine. 8vo. 1837.
Illustrations of the Botany and

other branches of Nat. History of the
Himalayas, and of the Floras of Cash
mere. 2 vols, folio. 1839.

Rubruk, Wilhelmus de. Itinerarium in
Recueil de Voyages et de Memoires de
la Soc. de Geographic Tom. iv. 1837.

Rumphius (Geo. Everard Rumphf.). Her
barium Amboinense. 7 vols, folio. Am
stelod. 1741. (He died in 1693.)

Russell, Patrick. An Account of Indian
Snakes collected on the coast of Coro
mandel. 2 vols, folio. 1803.

Rycaut, Sir Paul. Present State of the
Ottoman Empire. Folio, 1687. Ap
pended to ed. of Knollys' Hist, of the
Turks.

Saar, Johann Jacob, Ost - Indianische
Funf - zehn - Jahrige Kriegs - Dienste
(&c). (1644-1659.) Folio. Nurnberg,
1672.

Sacy, Silvestre de. Relation de l'Egypte.
SeeAbdallatif.
Chrestomathie Arabe. 2de Ed. 3
vols. 8vo. Paris, 1826-27.

Sadik Isfahani, The Geographical Works
of. Translated by J. C. from original
Persian MSS., &c. Oriental Transla
tion Fund, 1832.

Sainsbury, W. Noel. Calendar of State
Papers, East Indies. Vol. I., 1862
(1513-1616); Vol. II , 1870 (1617-1621);
Vol. III., 1878 (1622-1624); Vol. IV.,
1884 (1625-1629). An admirable work.

Sanang Setzen. Geschichte der Ost-Mon-
golen . . . von Ssanang Ssetzen Chung-
taidschi der Ordus. aus dem Mongol . . .
von Isaac Jacob Schmidt. 4to. St.
Petersburg, 1829.

[Sanderson, G. P. Thirteen Years among
the Wild Beasts of India, 3rd ed.
London, 1882.]

Sangermano, Rev. Father. A description
of the Burmese Empire. Translated
by W. Tandy, D.D. (Or. Transl. Fund).
4to. Rome, 1833.
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Papers, East Indies. Vol. I., 1862 
(1513-1616); Vol. II., 1870 (1617-1621); 
Vol. III., 18i8 (1622-1624) ; Vol. IV., 
1884 (1625-1629). An admirable work. 

Sa.na.ng Betzen. Geachichte der Ost-Mon­
golen . . . von Ssanang Ssetzen Chung­
taidschi der Ord us, aus dem Mongol ... 
von Isaac Jacob Schmidt. 4to. St. 
Petersburg, 1829. 

[Sanderson, G. P. Thirteen Years among 
the Wild Beasts of India, 3rd ed. 
London, 1882.] 

Sangermano, Rev. Father. A description 
of the Burmese Empire. Translated 
by W. Tandy, D.D. (Or. Transl. Fund). 
4to. Rome, 1833. 
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San Roman, Fray A. Historia General
de la India Oriental. Folio. Valladolid,
1603.

Sassetti, Lettere, contained in De Guber-
natis, q.v.

Saty. Rev. The Saturday Review, London
weekly newspaper.

Schiltberger, Johann. The Bondage and
Travels of. Tr. by Capt. J. Buchan
Telfer, R.N. Hak. Soc. 1879.

Schouten, Wouter. Oost-Indische Voyagie,
&c. t'Amsterdam, 1676.
This is the Dutch original rendered
in German as Walter Schulzen, q.v.

[Schrader, 0. Prehistoric Antiquities of
the Aryan Peoples. Tr. by F. B.
Jevons. London, 1890.]

Schulzen, Walter. OsHndische Reise-
Beschreibung. Folio. Amsterdam, 1676.
See Schouten.

Schuyler, Eugene. Turkistan. 2 vols.
8vo. 1876.

[Scott, J. G. and J. P. Hardiman. Gazetteer
of Upper Burma and the Shan States.
5 vols. Rangoon, 1900.]

Scrafton, Luke. Reflexions on the Govern
ment of Hindostan, with a Sketch of
the Hist, of Bengal. 1770.

Seely, Capt. J. B. The Wonders of Ellora.
8vo. 1824.

Seir Mutaqherin, or a View of Modern
Times, being a History of India from the
year 1118 to 1195 of the Hedjirah.
From the Persian of Gholam Hussain
Khan. 2 vols, in 3. 4to. Calcutta, 1789.

Seton-Karr, W. S., aud Hugh Sandeman.
Selections from Calcutta Gazettes (1784-
1823). 5 vols. 8vo. (The 4th and 5th
by H. S.) Calcutta, 1864-1869.

Shaw, Robert. Visits to High Tartary,
Yarkand, and Kashghar, 1871.

Shaw, Dr. T. Travels or Observations re
lating to several Parts of Barbary and
the Levant. 2nd ed. 1757. (Orig. ed.
is of 1738).

Shelvocke's Voyage. A V. round the
World, by the Way of the Great South
Sea, Perform 'd in the Years 1719, 20, 21,
22. By Capt. George S. London, 1726.

Sherring, Revd., M.A. Hindu Tribes and
Castes. 3 vols. 4to. Calcutta, 1872-81.

Sherwood, Mrs. Stories from the Church
Catechism. Ed. 1873. This work was
originally published about 1817, but I
cannot trace the exact date. It is almost
unique as giving some view of the life of
the non-commissioned ranks of a British
regiment in India, though of course
much is changed since its date.

Sherwood, Mrs., The Life of, chiefly Auto
biographical. 1857.

Shipp, John. Memoirs of the Extraordi
nary Military Career of . . . written by
Himself. 2nd ed. (First ed., 1829).
3 vols. 8vo. 1830.

Sibree, Revd. J. The Great African
Island. 1880.

Sidi 'Ali. The Mohit, by S. A. Kapudan.
Exts. translated by Joseph v. Hammer,
in J. At. Soc Bengal, Vols. III. & V.
Relation des Voyages de, nommi-

ordinaire tnent Katibi Roumi, trad, sur
la version allemande de M. Diez par
M. Moris in Journal Asiatique, Ser. I.
torn. ix.

[ The Travels and Adventures of the
Turkish Admiral. Trans, by A.
Vambery. London, 1899.]

Sigoli, Simone. Viaggio al Monte Sinai.
See Frescobaldi.

Simpkin. See Letters.
[Skeat, W. W. Malay Magic, being an
Introduction to the Folklore and Popular
Religion of the Malay Peninsula. 8vo.
London, 1900.

[Skinner, Capt. T. Excursions in India,
including a Walk over the Himalaya
Mountains to the Sources of the Jumna
aud the Ganges, 2nd ed. 2 vols.
London, 1833.]

Skinner, Lt.-Col. James, Military Memoirs
of. Ed. by J. B. Fraser. 2 vols. 1851.

Sleeman, Lt.-Col. (Sir Wm.). Ramaseeana
and Vocabularvof the Peculiar Language
of the Thugs.

"
8vo. Calcutta, 1836.

Rambles and Recollections of an
Indian Official. 2 vols, large 8vo. 1844.
An excellent book. [New ed. in 2 vols.,
by V. A. Smith, in Constable's Oriental
Miscellany. London, 1893.]

[ A Journey through the Kingdom of
Oudh in 1849-50. 2 vols. London, 1858.]

Small, Rev. G. A Laskari Dictionary.
12mo., 1882 (being an enlarged ed. of
Roebuck, q.v.).

Smith, R. Bosworth. Life of Lord Law
rence. 2 vols. 8vo. 1883.

Smith, Major L. F. Sketch of the Regular
Corps in the service of Native Princes.
4to. Tract. Calcutta, N.D. London.
1805.

[Society in India, by an Indian Officer. 2
vols. London, 1841.

Society, Manners, Tales, and Fictions of
India. 3 vols. London, 1844.]

Solvyns, F. B. Les Hindous. 4 vols.
folio. Paris, 1808.

Sonnerat. Voyages aux Indes Orientales
et la Chine 2 vols. 4to. 1781. Also
3 vols. 8vo. 1782.

Sousa, P. Francesco de. Oriente Conquis-
tado a Jesus Christo pelos Padres da
Companha de Jesus. Folio. Lisbon.
1710. Reprint of Pt. I., at Bombay, 1881.

Southey, R. Curse of Kehama. 1810. In
Collected Works.

Spielbergen van Waerwijck, Voyage of.
(Four Voyages to the E. Indies from
1594 to 1604, in Dutch.) 1646.

Sprenger, Prof. Aloys. Die Post und Reise-
Routen des Orients. 8vo. Leipzig, 1864.
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London, 190(). 

[Skinner, Capt. T. Excursions in India, 
including a Walk over the Himalaya 
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[Stanford Dictionary, the, of Anglicised
Words and Phrases, by C. A. M.
Fennell. Cambridge, 1892.]

Stanley's Vasco da Gama. SeeCorrea.

Staunton, Sir G. Authentic Account of
Lord Macartney's Embassy to the
Emperor of China. 2 vols. 4to. 1797.

Stavorinus. Voyage to the E. Indies. Tr.
from Dutch by S. H. Wilcocke. 3 vols.
1798.

Stedman, .1.G. Narrative of a Five Years'
Expedition against the Revolted Negroes
in Surinam. 2 vols. 4to. 1806.

Stephen, Sir James F. Story of Nun-
comar and Impey. 2 vols. 1885.

Stokes, M. Indian Fairy Tales. Calcutta,
1879.

Strangford, Viscount, Select Writings of.
2 vols. 8vo. 1869.

St. Pierre, B. de. La Chaumiere Indienne.
1791.

[Stuart, H. A. SeeSturrook, J.
ISturrock, J. and Stuart, H. A. Manual of
S. Canara. 2 vols. Madras, 1894-95.]

Subsidios para a Historia da India Portu-
gueza. (Published by the Royal Aca
demy of Lisbon.) Lisbon, 1878.

Sulivan, Capt. G. L., R.A. Dhow Chasing
in Zanzibar Waters, and on the Eastern
Coast of Africa. 1873.

Surgeon's Daughter. By Sir Walter Scott.
1827. Reference by chapter.

Symes, Major Michael. Account of an
Embassy to the Kingdom of Ava, in
the year 1795. 4to. 1800.

Taranatha's Geschichte des Buddhismus
in India. Germ. Tr. by A. Schiefner.
St. Petersburg, 1869.

Tavernier, J. B. Les Six Voyages en
Turquie, en Perse, et aux Indes. 2 vols.
4to. Paris, 1676.
E.T., which is generally that quoted,
being contained in Collections of Travels,
&c. ; being the Travels of Monsieur
Tavernier, Bernier, and other great
men. In 2 vols, folio. London, 1684.
[Ed. by V. A. Ball. 2 vols. London,
1889.]

Taylor, Col. Meadows. Story of My Life.
8vo. (1877). 2nd ed. 1878.

[Taylor, J. A Descriptive and Historical
Account of the Cotton Manufacture of
Dacca, in Bengal. London, 1851.]

Teignmouth, Mem. of Life of John Lord,
by his Son, Lord Teignmouth. 2 vols.
1843.

Teixeira, P. Pedro. Relaciones . . . de
los Reyes de Persia, de los Reyes de
Harmuz, y de un Viage dende la India
Oriental hasta Italia por terra (all three
separately paged). En Amberes, 1610.

Tennent, Sir Emerson. SeeEmerson.
Tenreiro, Antonio. Itinerario . . . como
da India veo por terra a estes Reynos.
Orig. ed. Coimbra, 1560. Edition

quoted (by Burnell) seems to be of
Lisbon, 1762.

Terry. A Voyage to East India, kc.
Observed by Edward Terry, then Chap
lain to the Right Hon. Sir Thomas Row,
Knt., Lord Ambassador to the Great
Mogul. Reprint, 1777. Ed. 1655.

An issue without the Author's name,
printed at the end of the E.T. of the
Travels of Sig. Pietro della Valle into
East India, fco. 1665.

Also a part in Purchas, Vol, II.
Thevenot, Melchizedek. (Collection). Re
lations de divers Voyages Curieux.
2nd ed. 2 vols, folio. 1696.

Thevenot, J. de. Voyages en Europe, Asie
et Afrique. 2nd ed. 5 vols. 12mo. 1727.

Thevet, Andre. Cosmographie Univer-
selle. Folio. Paris, 1575.

Thevet. Les Singularitez de la France
Antarticque, autrement nommeo Ame-
rique. Paris, 1558.

Thomas, H. S. The Rod in India. 8vo.
Mangalore, 1873.

Thomas , Ed ward . Chronicles of the Pathan
Kings of Dehli. 8vo. 1871.

Thomson, Dr. T. Western Himalaya and
Tibet. 8vo. London, 1852.

Thomson, J. The Straits of Malacca,
Indo-China, and China. 8vo. 1875.

Thornhill, Mark. Personal Adventures,
&c, in the Mutiny. 8vo. 1884.

[ Haunts and Hobbies of an Indian
Official. London, 1899.]

Thunberg, C. P., M.D. Travels in Europe,
Africa, and Asia, made between the
years 1770 and 1779. E.T. 4 vols.
8vo. 1799.

Timour, Institutes of. E.T. by Joseph
White. 4to. Oxford, 1783.

Timur, Autobiographical Memoirs of. E.T.
by Major C. Stewart (Or. Tr. Fund).
4to. 1830.

Tippoo Sultan, Select Letters of. E.T.
by Col. W. Kirkpatrick. 4to. 1811.

Tipii Sultan, Hist, of, by Hussein Ali Khan
Kirmani. E.T. by Miles. (Or. Tr.
Fund.) 8vo. 1864.

Tod, Lieut. -Col. James. Annals and Anti
quities of Rajasthan. 2 vols. 4to. 1829.
[Reprinted at Calcutta. 2 vols. 1884.]

Tohfut-ul-Mujahideen (Hist, of the Maho-
medans in Malabar). Trd. by Lieut.
M. J. Rowlandson. (Or. Tr. Fund.)
8vo. 1833. (Very badly edited.)

Tom Cringle's Log. Ed. 1863. (Originally
published in Blackwood, c. 1830-31.)

Tombo do Estado da India. SeeSubsidios
and Botelho.

Tr. Lit. Soc. Bo. Transactions of the
Literary Society of Bombay. 3 vols.
4to. London, 1819-23.

Trevelyan, G. 0. SeeCompetition-Wallah
and Dawk-Bungalow.

Tribes on My Frontier. Bombay, 1883.
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Thunberg, C. P ., M.D. Travels in Europe, 
Africa, and Asia, made between the 
years 1770 and 1779. E.T. 4 vols. 
8vo. 1799. 

Timour, Institutes of. E.T. by Joseph 
White. 4to. Oxford, 1783. 

Timur, Autobiographical Memoirs of. E.T. 
by Major C. Stewart (Or. Tr. Fund). 
4to. 1830. 

Tippoo Sultan, Select Letters of. E.T. 
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Tipu Sultan, Hist. of, by Hussein Ali Khan 
Kirruani. E.T. by Miles. (Or. Tr. 
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~ities of Rajasthan. 2 vols. 4to. 1829. 
t.tteprinted at Calcutta. 2 vols. 1884,l 

Tohfut-ul-Mujahideen (Hist. of the llfabo­
medans in Malabar). Trd. by Lieut. 
M. J. Rowlandson. (Or. Tr. Fund.} 
8vo. 1833. (Very badly edited.) 

Tom Cringle's Log. Ed. 1863. (Originally 
published in Blackwood, c. 1830-31. ) 
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Trigautius. De Christiana Expeditione
apud Sinas. 4to. Lugduni, 1616.

Tumour's (Hon. George) Mahawanso.
The M. in Roman characters with the
translation subjoined, &c. (Only one
vol. published.) 4to. Ceylon, 1837.

Tylor, E. B. Primitive Culture. 2 vols.
8vo. 1871.

[ Anahuac ; or Mexico and the
Mexicans, Ancient and Modern. London,

1861.]
Tyr, Guillaume de, et ses Continuateurs —
Texte du XIII. Siecle— par M. Paulin.
Paris. 2 vols, large 8vo. 1879-80.

[Tytler, A. F. Considerations on the Present
Political State of India. 2 vols. London,
1815.]

Uzzano, G. A book of Prattea della Merca-
tura of 1440, which forms the 4th vol. of
Delia Decima. SeePegolotti.

Valentia, Lord. Voyages and Travels to
India, &c. 1802-1806. 3 vols. 4to. 1809.

Valentijn. Oud en Niew Oost-Indien. 6
vols, folio —often bound in 8 or 9.
Amsterdam, 1624-6.

[Vamb^ry, A. Sketches of Central Asia.
Additional Chapters on my Travels,
Adventures, ana on the Ethnology of
Central Asia. London, 1868.]

Van Braam Houckgeist (Embassy to China),
E.T. London, 1798.

Van den Broecke, Pieter. Reysen naer
Oost Indien, &c. Amsterdam, edns.
1620? 1634, 1646, 1648.

Vander Lith. Set Merveilles.
Vanity Fair, a Novel without a Hero,
Thackeray's. This is usually quoted
by chapter. If by page, it is from
ed. 1867. 2 vols. 8vo.

Vansittart H. A Narrative of the Transac
tions in Bengal, 1760-1764. 3 vols. 8vo.
1766.

Van Twist, Jehan ; Gewesen Overhooft van
de Nederlandsche comtooren Amadabat,
Cambaya, Brodera, en Broitckia, General!
Beschrijvinge van Indien, &o. t'Am-
steledam, 1648.

Varthema, Lodovico di. The Travels of.
Tr. from the orig. Italian Edition of
1510 by T. Winter Jones, F.S.A., and
edited, &c, by George Percy Badger.
Hak. Soc. 1863.
This is the edn. quoted with a few ex
ceptions. Mr. Burnell writes :
"We have also used the second edi
tion of the original (?) Italian text
(12mo. Venice, 1517). A third edition
appeared at Milan in 1523 (4to.), and a
fourth at Venice in 1535. This interest
ing Journal was translated into English
by Eden in 1576 (8vo.), and Purchas
(ii. pp. 1483-1494)gives an abridgement;
it is thus one of the most important
sources. "

Neither Mr. Winter Jones nor my
friend Dr. Badger, in editing Varthema,
seem to have been aware of the dis
paragement cast on his veracity in the
famous Colloquios of Garcia de Orta
(f. 29». and f. 30). These affect his
statements as to his voyages in the
further East ; and deny his ever having
gone beyond Calicut and Cochin ; a
thesis which it would not be difficult to
demonstrate out of his own narrative.

[Verelst, H. A View of the Rise, Progress,
and Present State of the English Govern
ment in Bengal, including a Reply to
the Misrepresentations of Mr. Bolts, and
other Writers. London, 1772.]

Vermeulen, Genet. Oost Indische Voyage.
1677.

Vigne, G. Travels in Kashmir, Ladakh,
&c. 2 vols. 8vo. 1842.

Vincenzo Maria. II Viaggio all' Indie
oriental! del P. . . . Procuratore Gene-
rale de' Carmelitani Scalzi. Folio.
Roma, 1672.

Vitriaci, Jacobi (Jacques de Vitry). Hist.
Jherosolym. SeeBongars.

Vocabulista in Arabico. (Edited by C.
Schiaparelli.) Firenze, 1871.

Voigt. Hortus Suburbanus Calcuttensis.
8vo. Calcutta, 1845.

Von Harff, Arnold. Pilgerfahrt des Ritters
(1496-1499). From MSS. Coin, 1860.

Voyage to the East Indies in 1747 and
1748. . . . Interspersed with many use
ful and curious Observations and Anec
dotes. 8vo. London, 1762.

Vullers, J. A. Lexicon Persico-Latinum.
2 vols, and Suppt. Bonnae ad Rhenum.
1855-67.

Wallace, A. R. The Malay Archipelago.
7th ed. 1880.
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or Sketches of a Soldier's Life. London,
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Wanderings of a Pilgrim in Search of the
Picturesque (by Fanny Parkes). 2 vols,
imp. 8vo. 1850.

Ward, W. A View of the History, Litera
ture, and Religion of the Hindoos. 3rd
ed. 4 vols. 8vo. London, 1817-1820.
Inthetitlesof first2vols. publd.inl817,
this ed. is stated to be in 2 vols. In those
of the 3rd and 4th, 1820, it is stated to be
in 4 vols. This arose from some mis
take, the author being absent in India
when the first two were published.
The work originally appeared at
Seramporo, 1811, 4 vols. 4to, and an
abridged ed. ibid. 1 vol. 4to. 1815.

Waring, E. J. The Tropical Resident at
Homo, &c. 8vo. 1866.

Wassaf, Geschichte Wassafs, Persisch
herausgegeben, und Deutsch iibersetzt,
von Joseph Hammer Purgstall. 4to.
Wien, 1856.
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"Watreman, W. The Fardle of Facions.
London, 1555. Also reprinted in the
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[Watt, G. A Dictionary of the Economic
Products of India. 10 vols. Calcutta,
1889-93.]

Wellington Despatches. The Edn. quoted
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Welsh, Col. James. Military Reminis
cences ... of nearly 40 years' Active
Service in the E. Indies. 2 vols. 8vo.
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Time . . . compiled from Official Re
cords. 3 vols. sm. sq. 8vo. 1861.
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Wheler, Rev. Sir George. Journey into
Greece. Folio. 1682.
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Linguistical Studies. 2 vols. New
York, 1873-74.
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Wilks, Col. Mark. Historical Sketches
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Williams, S. Wells. Chinese Commercial
Guide. 4th ed. Canton, 1856.

Williamson, V. M. The East India Vade
Mecum, by Capt. Thomas Williamson
(the author of Oriental Field Sports).

2 vols. 8vo. 1810.

Williamson, Capt. T. Oriental Field
Sports. Atlas folio. 1807.

Wills, C. T. In the Land of the Lion and
the Sun, or Modern Persia. 1883.

[Wilson, A. The Abode of Snow, Observa
tions on a Journey from Chinese Tibet
to the Indian Caucasus. Edinburgh,
1875.]

Wilson. John, D.D., Life of, by George
Smith, LL.D. 1878.

[ Indian Caste. 2 vols. Bombay,
1877.]

Wolff, J. Travels and Adventures. 2 vols.
London, I860.]

Wollaston, A. N. English-Persian Dic
tionary. 8vo. 1882.

Wright, T. Early Travels in Palestine,
edited with Notes. (Bohn.) 1848.

Wright, T. Domestic Manners and Senti
ments in England in the Middle Ages.
1862.

Wyllie, J. W. S. Essays on the External
Policy of India. Edited by Dr. W. W.
Hunter. 1875.

Wytfliet. Histoire des Indes. Fo., 3 pts.
Douay. 1611.

Xaverii, Scti. Francisci. Indiarum Apostoli
Epistolarum Libri Quinque. Pragae,
1667.

Xavier, St. Francis, Life and Letters of,
by Rev. H. I. Coleridge (S.J.). 2 vols.
8vo. 1872.

[Yusuf AH, A. A Monograph on Silk Fabrics
produced in the North-Western Pro
vinces and Oudh. Allahabad, 1900.]

Zedler, J. H. Grosses Vollstandliges Uni
versal Lexicon. 64 vols, folio. Leipzig,
1732-1750 ; and Supplement, 4 vols.
1751-1754.

Ziegenbalg. See Propagation of the
Gospel.
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CORRIGENDA.
PAGE. COL.

32 6.—Apollo Bunder. Mr. S. M. Edwardes (History of Bombay, Town
and Island, Census Report, 1901, p. 17) derives this name from
' Pallav Bandar,' ' the Harbour of Clustering Shoots.'

274 a.—Crease. 1817. " the Portuguese commander requested permission
to see the Cross which Janiere wore. . . .

"—Rev. R. FellowesT
History of Ceylon, chap. v. quoted in 9 ser. N. tf

c

Q
. I. 85.

276 b.—For » Porus
" read " Portus."

380 6
.—For "It is probable that what that geographer ..." read "It is

probable from what ..."
499 6

.—The reference to Bao was accidentally omitted. The word is

Peguan bd (pronounced bd-a), "a monastery." The quotation
from Sangermano (p. 88) runs :

" There is not any village, how

ever small, that has not one or more large wooden houses, which

are a species of convent, by the Portuguese in India called Bao."

511 a.— For " Adawlvt " read " Adawlat."

565 a.—Mr. Edwardes (op. cit. p. 5) derives Mazagong from Skt. matsya-
grdma,

" fish-village," due to " the pungent odour of the fish,
which its earliest inhabitants caught, dried and ate."

655 6.—For " Steven's " read, " Stevens'."

678 a.—Mr. Edwardes (op. cit. p. 15) derives Parell from pddel, "the Tree-
Trumpet Flower

"
(Bignonia suaveolens).

816 a.—For " shd-bdsh " read " shdh-bdsh."

858 6
.—Far " Sowar " read " Sonar, a goldsmith."

920 6.—Tiffin add :

1784.—"Each temperate day
With health glides away,
No Triflings * our forenoons profane."
—Memoirs o

f the Late War in Asia, by An Officer of

Colonel Baillie's Detachment, ii. Appendix, p. 293.

1802.—" I suffered a very large library to be useless whence I

might have extracted that which would have been of more service
to me than running about to Tiffins and noisy parties."—Metcalfe,
to /. W. Sherer, in Kaye, Life of Lord Metcalfe, I. 81.

xlviii

*
[In note "Luncheons."]
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